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  Het was een prima dag; tot we terugkeerden in de haven en de wachtende koerier troffen. Natuurlijk wist ik niet dat hij een koerier was. Zo iets weet je meestal pas als zo iemand zich identificeert. Hij zag er gewoontjes uit voor de Bahama’s: zwart en ietwat slordig gekleed. Hij stond te praten met een van de lui uit de jachthaven en keek toe hoe onze kapitein het sportjacht achterwaarts in zijn nauwe ligplaats bracht. Die ingewikkelde manoeuvre zag er zo eenvoudig uit dat zelfs ik het had kunnen doen als ik het gewild zou hebben - alleen wilde ik het niet.


  Ik stond op het achterdek bij de gevechtsstoel en vroeg me af of er iets zinvols van me werd verwacht ten aanzien van het meertouw - pardon, lijn - aangezien de matroos voorin bezig was. Zoals je wellicht al vermoedt ben ik nou typisch geen nautisch expert. Maar toen ging de heer van de jachthaven staan en gebaarde naar de lijn in kwestie. Ik gooide die hem toe. Toen hij de lus om een van de bolders sloeg, trok zijn metgezel mijn aandacht en gaf me een teken - hoe klein dan ook.


  Dat was alles. Even later wandelde de onbekende nonchalant weg en praatte even met de een of andere kleurling, terwijl ik probeerde de lijn vast te zetten. Gelukkig werd ik hiervan verlost door een jonge matroos.


  Zoals ik al heb gezegd was het tot op dit moment een prima dag geweest. We hadden twee zwaardvissen aan de haak gehad, samen met een blauwe marlijn uit de driehonderd pond klasse. Waarschijnlijk door mijn volslagen gebrek aan ervaring hadden we beide zwaardvissen verspeeld en was die grote jongen in staat geweest de lijn rond zijn bek te wikkelen, stuk te bijten, en er vandoor te gaan. Toch had ik hem zo’n vijftien minuten vast gehad, die hele driehonderd pond. En voor een ex-zoetwatervisser, grootgebracht met forel van zo’n vijftien centimeter, was die hele ervaring nogal gedenkwaardig. Je zou kunnen stellen dat ik degene was die aan de haak geslagen was.


  Ik bemerkte dat diepzeevissen, voor een man uit mijn vak, als vrijetijdsbesteding aanzienlijke voordelen biedt. Bij het hengelen of uitwerpen aan het gemiddelde meer ben je vaak binnen schietafstand van de oever. Bij het waden door een bruisende stroom met je hengel in de hand, ben je bijna altijd een prachtig doelwit voor iemand die zich in de struiken verscholen houdt. Op de oceaan daarentegen, ben je redelijk veilig voor vijandelijke blikken. Als je eenmaal de boot hebt gecontroleerd, de bemanning getaxeerd evenals je vismakkers, zo je die hebt, dan kun je je ontspannen en vergeten dat je op je hoede moet zijn. Tenzij natuurlijk iemand je zo belangrijk vindt dat hij een onderzeeër achter je aan stuurt - en ik vlei mezelf niet met de gedachte dat ik iemand zo wild heb kunnen maken - kan er niets onverwachts gebeuren op een scheepje op vijftien kilometer uit de kust.


  Bovendien heb ik net ondervonden dat het een verdomde hoop plezier geeft om te vechten met een werkelijk grote vis. De rest van de tijd kun je lui achterover hangen in je gevechtsstoel, kijkend naar het aas dat achter de achtersteven aanhuppelt, terwijl je de zon op je laat inbranden en je allerlei dingen volkomen vergeet - inclusief een aardig meisje dat naar de naam Laura luistert, een collegaatje van me dat een paar weken geleden was teruggeroepen om weer aan ’t werk te gaan na een plezierig intermezzo samen op Florida. Nou, laten we zeggen dat zij geen aardig meisje was volgens de algemeen geldende maatstaven - aardige mensen bestaan niet in ons vak - maar ik vond haar aantrekkelijk en plezierig als gezelschap ondanks een aantal sterke, dolle Mina-neigingen.


  Nu was het mijn beurt om opgeroepen te worden tot actie. Snel overdacht ik de situatie. Tijdens mijn omzwervingen langs de Florida Keys nadat Laura was vertrokken, zo nu en dan wat hengelend, was ik een tamelijk belangrijke Texaans zakenman en sportvisser tegen het lijf gelopen, een heer, die de reputatie bezat een vinger in de pap te hebben in verschillende politieke aangelegenheden en die scheen te denken dat ik hem een dienst had bewezen. Ik was me nauwelijks bewust van zijn bestaan toen hij me benaderde. Hij moet een goede informatiebron in Washington hebben gehad - misschien wel veel te goed - om te weten over de opdracht die ik net had volbracht. Het was een taak waarin de politiek de boventoon voerde. Bovendien was het een gezamenlijke onderneming geweest waarin een heleboel agenten waren betrokken. Toch scheen het slagen van onze opdracht Big Bill Haseltine een hoop poen te hebben bespaard en hij had zich het vuur uit zijn sloffen gelopen om iemand zijn dankbaarheid te betonen en het lot was op mij gevallen. Hij had er op gestaan dat ik een week zou doorbrengen bij een privé-visclub om het echte diepzeevissen te leren. Naar hij zei waren de vissen zo groot dat je nauwelijks durfde te gaan zwemmen, uit angst dat je per ongeluk doorboord werd door een voorbij komende marlijn of dat je terloops werd toegetakeld door een zwaardvis.


  Walker’s Cay is het meest noordelijke bewoonde punt van de Bahama’s. Voor het geval dat je het niet weet maken die deel uit van Brits West-Indië, ofte wel BWI, op zijn minst zo’n zestig en nog wat kilometer van Miami. Ik wist het in ieder geval niet en het was voor mij een grote verrassing. Daar ik er nog nooit was geweest had ik het flauwe vermoeden dat de Bahama’s ergens ten zuiden van Cuba moesten liggen, of misschien ergens in het oosten in de Atlantische Oceaan, in de buurt van Bermuda.


  In werkelijkheid bleek Walker’s Cay, hoewel een beetje naar het noorden, op nauwelijks één uur vliegen van het vliegveld van Fort Lauerdale. Het vliegtuig was een lompe, trage vliegboot, een privé-toestel dat aan mijn toekomstige gastheer toebehoorde. Nogal tot mijn teleurstelling streek hij bij aankomst niet op het water neer, maar hij zette zijn wielen op de geplaveide landingsbaan die het grootste deel van het kleine eilandje uitmaakte. De rest van het terrein werd grotendeels ingenomen door het clubgebouw met zijn grond, zwembad, villaatjes en dienstwoningen; en door de jachthaven met toebehoren. Om ons te laten weten dat we werkelijk op vreemd grondgebied stapten, was daar een zwarte douaneman om ons te begroeten. In het toestel hadden we echter de eenvoudige inreispapieren al ingevuld en de piloot zorgde voor de verdere formaliteiten...


  Dat allemaal leek langer geleden dan gisterochtend. Na anderhalve dag op het water te hebben doorgebracht had ik me de regelmaat van het vissersbestaan eigen gemaakt en alles wat ik nog aan mijn hoofd kon hebben, tot een ogenblik geleden, was vis. Nu moest ik zien zonder opgemerkt te worden zo snel mogelijk hier vandaan te komen om een redelijk veilige telefoon te vinden zodat ik Washington kon bellen. Wat ik net had binnengekregen was het teken ‘neem ogenblikkelijk contact op’. Dat betekende: met redelijke spoed. Er bestaat ook een ‘neem contact op’ teken, wat inhoudt dat je de tijd kunt nemen om er absoluut zeker van te zijn dat je geen aandacht trekt en dat je niet in de gaten wordt gehouden. En dan heb je nog het teken van ‘neem contact op met de uiterste spoed’ wat inhoudt dat je alles moet neergooien om direct de dichtsbijzijnde telefoon ter hand te nemen.


  Ik bedankte de kapitein en de matroos voor de fijne dag, maar mijn gedachten waren elders. Ik hoopte dat zij het niet merkten. Ze hadden zich uiterst verdraagzaam getoond voor een onhandige beginneling in de sport. Toen ik aan wal stapte kon ik een lichte wrevel niet onderdrukken. Dit was onredelijk. Natuurlijk was het vaker gebeurd dat ik zonder al te veel poespas werd teruggehaald in mijn werk, terwijl me een lang verlof was beloofd. Maar dit was anders. Ik had het grootste gedeelte van de zomer vrijaf gekregen en ik was niet in de positie om te klagen. Toch slaagde ik er niet in de wens te onderdrukken dat ik er in geslaagd zou zijn die grote marlijn die middag binnen te halen of dat Mac me nog zo’n dag of twee mijn gang had laten gaan om een volgende aan de haak te slaan.


  Ik ging de pier af, kwam langs de heuvel die langs het zwembad voerde en bereikte het kantoor waar ik een onderzoek begon naar het communicatieprobleem. Natuurlijk legt de telefoondienst geen kabels naar eilanden die honderden kilometers ver in de Atlantische Oceaan liggen. Ik wist dat de club radio bezat - je kon de mast tot ver op zee zien en een of ander schema er op na hield. Ik wist dat zij me daardoor waarschijnlijk elk nummer in de Verenigde Staten konden geven via de dichtstbijzijnde marinetelefonist op het vaste land. Maar aangezien elk schip dat met radio was uitgerust kon meeluisteren, leek het me wel verdomd publiekelijk om met Washington te babbelen over onderwerpen die wellicht inderdaad zeer geheim zouden blijken te zijn.


  Ik onderschatte Mac. Hij had overal voor gezorgd. Het meisje aan de balie, een vriendelijke, roodharige met sproeten, keek snel op toen ik binnenkwam.


  ‘Oh, meneer Helm,’ zei ze. ‘Nog geluk gehad vandaag?’


  ‘We hadden een flinke blauwe marlijn aan de haak,’ zei ik, ‘maar we slaagden er niet in die binnen te halen.’


  ‘Oh, wat jammer,’ zei ze. ‘Ik bedoel: werkelijk heel jammer, want ik heb een boodschap voor u van ene meneer Starkweather, Jonas Starkweather, de uitgever van Outdoors Magazine. Ik kreeg het net binnen. Hij komt morgenavond in Fort Lauerdale en zou graag met u willen dineren. Hij zei dat het erg belangrijk was. Iets over foto’s die hij heel hard nodig heeft.’


  In een vroegere periode van mijn leven had ik mijn brood verdiend met de camera, zo af en toe bijgestaan door een schrijfmachine. Het was een dekmantel die we bij gelegenheid nog gebruikten. Het was echter onwaarschijnlijk dat enig uitgever mijn naam nog herinnerde, laat staan gunstig genoeg over me dacht om me een diner aan te bieden. Toch zou ik die mogelijkheid in overweging hebben genomen als ik niet die middag op een slinkse, geheimagenterige manier door die man in de haven was voorbereid.


  ‘Godzamme,’ zei ik. ‘Daar gaat mijn vistocht. Heeft hij nog gezegd waar en wanneer?’


  ‘Het dakrestaurant van het Yankee Clipper Hotel, morgenavond om zeven uur. Hij logeert daar en hij heeft voor u een kamer gereserveerd. Ik heb u genoteerd voor het vliegtuig morgen, als u dat goed vindt, meneer Helm. Dan moet u tegen tien uur hier beneden zijn met uw bagage.’


  Terwijl we die volgende ochtend over het eiland vlogen zag ik het grote witte sportjacht werkeloos aan zijn ankers liggen in de jachthaven. Ik voelde een steek van spijt - wat belachelijk was. Ferm hield ik mezelf voor dat het besteden van een hoop energie aan het vangen van een enorme vis die je toch niet opat eigenlijk een absurde sport was. Ik deed het niet omdat ik spanning nodig had. Ik was ervan overtuigd dat Mac me een hoop spanning zou bezorgen. Dat deed hij altijd.


  Ik speculeerde niet over de vorm die het zou aannemen. Ik zat daar maar en keek naar de tere, veranderende kleuren - blauw en groen met zo nu en dan een vleugje tabaksbruin - van het ondiepe water onder me. We staken de uitgestrekte Little Bahama Bank over, zo genoemd om het te onderscheiden van de grotere Great Bahama Bank verder naar het zuiden. Er waren daar een paar petieterige eilandjes, waarvan er geen zo groot was als Walker’s Cay en toen staken we de punt over van het veel groter eiland Grand Bahama. Hoewel het zo groot is dat we vanuit het vliegtuig nauwelijks een deel ervan konden zien - in grootte het vierde eiland van de Bahama’s, naar ze me hebben verteld - leek het niet erg hoog. En oordelend naar het weinige dat ik ervan heb gezien zou er, als het hele gebied een meter of wat in het water zou zakken, weinig meer overblijven dan een paar venijnige onderwaterriffen. Aan de andere kant, als het iets omhoog zou komen, zou er de grootste kolonisatietrek van de eeuw komen naar een gloednieuw subcontinent voor de kust van Florida. Ongetwijfeld waren er al ergens grondontginners en stedenbouwkundigen hard bezig om die eindeloze, prachtige, eenzame en zinloze waterige vlakten net voldoende op te krikken om er waardevol grondgebied van te maken waarop ze hun rottige, kleine huisjes en hun golfbanen konden bouwen.


  Snel waren we over de violetblauwe Golfstroom heen - driehonderd meter diep is mij verteld - en kort daarop landden we op het vliegveld van Fort Lauerdale. Het douaneonderzoek was, voor de douane van de Verenigde Staten, verrassend snel en tolerant, tenminste, vergeleken met het laatste kruisverhoor dat ik had moeten ondergaan toen ik terugkeerde uit Mexico. Waarschijnlijk kweekt niemand papaver of marihuana of coca op de Bahama’s. Het was prettig om te weten dat je terugkeer naar je geboorteland zo simpel en prettig viel te regelen. Maar het maakte wel dat je je ging afvragen of het een zinvol streven was om miljoenen, eerlijke, oprechte, martinidrinkende Amerikanen ergens aan de eigen grenzen op te houden en te vernederen; alleen maar om die paar mensen te redden die er zo’n slechte gewoonte op na willen houden.


  Ik denk dat het vooruitzicht, na een paar maanden vrije tijd, weer aan het werk te gaan me filosofisch maakte. In het Yankee Clipper Hotel was geen boodschap voor me. Het was een klein hotel van zeven verdiepingen aan een breed, wit strand dat ik kon zien vanuit mijn raam op de derde verdieping. Verweg op de blauwe Golfstroom waar ik net over gevlogen was, zag ik een paar zeilboten en dichter bij de kust, waar het water bleker was, zag ik een paar motorjachten. De piccolo toonde me het uitzicht, de tv en de badkamer. Ik gaf hem een piek en een voorsprong van dertig seconden, nam toen de volgende lift naar beneden en dook de telefooncel in de lobby binnen die ik bij mijn binnenkomst had opgemerkt.


  ‘Hier Eric,’ zei ik toen Mac aan het toestel kwam.


  ‘Pavel Minsk,’ zei hij. ‘Gemeld dat hij op weg is naar Nassau op New Providence Island, BWI. Zoek uit waarom en maak dan contact. Mr. Minsk draait al veel te lang mee.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik.
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  Het beviel me niet. Het was de gewone gang van zaken van Washington: proberen dubbel profijt te halen uit één enkele agent. Het was niet voldoende dat een van de hoge piefen van de andere kant, een man waar we heel lang achteraan zaten, eindelijk op open terrein was gesignaleerd zodat wij hem te pakken konden nemen. Nee, dat was niet voldoende voor die hebberige heren waar Mac zijn bevelen van kreeg, hoewel die al jaren tegen ons hebben lopen gillen iets drastisch te ondernemen tegen deze speciale meneer - nou ja, als het discreet kon, des te beter.


  Nu we dan ten slotte ons doelwit in zicht hadden, of binnenkort zouden krijgen, werd mij gevraagd wat rond te blijven hangen als superspion om erachter te komen waarom hij uit zijn schuilplaats was gekomen. Daarna mocht ik hem te pakken nemen. Dat was net zo iets als achter een mensetende tijger aan te gaan om precies te zien welke inboorling die grote poes op zijn volgende menu wenste voor je mocht schieten. Ik bedoel: het leed geen twijfel waarom Pavel Minsk - ook bekend als Paul Minsky of Pablo Menshesky, of eenvoudigweg als de Mink - naar Nassau ging, als hij werkelijk die kant op ging. De Mink ging zijn land uit voor maar één reden. De vraag was: wie?


  Ik kwam in de verleiding Mac te vragen waarom die verrekte heren hogerop de inlichtingen zo hard nodig hadden, dat zij niet één of twee van hun eigen inlichtingen verzamelende genieën stuurden om dat gedeelte af te handelen. Men zei dat zij daar erg goed in waren en inlichtingen waren nu eenmaal niet mijn specialiteit. Ze zouden mijn specialiteit kunnen inroepen als zij klaar waren met die van hen. Ik stelde de vraag maar niet omdat ik het antwoord al kende. Te veel inlichtingendiensten hadden al te veel geestdriftige spionage- en contraspionagekwasten aan de Mink verloren. Hij joeg ze op die leuke manier op zoals een mangoest een slang opjaagt. De betreffende bureaus en diensten wilden niet nog meer aardige, waardevolle, goed getrainde, jonge mannen en vrouwen riskeren in deze gevaarlijke omgeving. Alleen mij.


  ‘Ja, meneer,’ zei ik grimmig. ‘British Colonial Hotel. Ja, meneer.’


  ‘Vanavond bij het diner wordt je over de achtergronden geïnformeerd,’ zei Mac. ‘Hou je aan de afspraak.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Je klinkt niet erg blij, Eric. Ik zou toch denken dat je je verveelde door al dat nietsdoen en dat je blij was eindelijk weer eens aan het werk te gaan.’


  Hij plaagde me een beetje. ‘Dat hangt dan wel van het werk af, meneer,’ zei ik.


  ‘Als je je niet in staat acht Mink aan te pakken...’


  ‘De tering. U weet verdomd goed dat de Mink en ik van ongeveer gelijk niveau zijn, op welke waarderingsladder dan ook. We zijn beiden beroeps in hetzelfde vak en daarin nog goed ook, als ik het zo mag zeggen. Dat houdt in dat het een fifty-fifty voorstel is, of was. Maar als ze van me willen dat ik een paar dagen moet rondsluipen en krijgertje met hem spelen voor ik contact maak, dan komen de kansen een behoorlijk stuk in zijn voordeel.’


  ‘Ik weet het. Het spijt me. Dat zijn de bevelen. Je bent vrij te weigeren.’


  ‘Als ik dat deed zou u een andere arme stumperd sturen om hetzelfde te doen onder dezelfde kolere omstandigheden. Misschien Laura. En ik zou dan verantwoordelijk zijn voor hun dood. Nee, bedankt.’


  ‘Om de waarheid te zeggen had ik Laura in gedachten, als alternatief,’ zei Mac kalm. ‘Ze moet binnenkort terug zijn in dit land.’


  ‘Natuurlijk. En als mijn moeder nog leefde, zou u die ook gebruiken.’


  Het was een link spel dat we speelden na jaren van samenwerking.


  Hij was ermee begonnen. Nu eindigde hij het met: ‘British Colonial Hotel, Eric. Ik heb je gezegd hoe en wanneer je contact opneemt met onze plaatselijke agenten. Minsk komt overmorgen aan volgens onze inlichtingen en die kunnen al dan niet juist zijn. Die tijd kun je gebruiken om je vertrouwd te maken met de stad. Ik geloof niet dat je er ooit bent geweest. En denk eraan: we willen geen internationale verwikkelingen. Discretie is geboden.’


  ‘Ja, meneer. Discretie is geboden. Een vraag, meneer.’


  ‘Ja, Eric?’


  ‘Hou ik hem tegen of niet?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘U weet wat ik bedoel, meneer,’ zei ik. Zelfs al heb je met Mac te maken dan nog heb je van die momenten dat je je moet realiseren dat bureaucraten overal ter wereld bureaucraten blijven en dat je ze klem moet zetten. ‘Doe ik mijn werk vóór of na zijn actie?’


  ‘Jij denkt dat hij met een officiële opdracht naar de Bahama’s komt?’


  ‘In het dossier staat dat hij nooit voor een andere reden zijn neus buiten het heiligdom Moskou steekt.’


  Mac aarzelde. Toen zei hij: ‘Ik denk wel dat het aardig zou zijn als Minsks laatste opdracht mislukte. Hoewel, dat is niet van direct belang. Gelukkig hebben we hieromtrent geen officiële instructies en wij zijn nu eenmaal niet zo’n aardige, humanitaire organisatie als het Leger des Heils. Ik laat het aan jouw oordeel over, Eric.’


  ‘Ja, meneer.’


  Toen ik had opgehangen, realiseerde ik me dat ik was vergeten hem iets te vragen. Eerder had ik om naspeuringen gevraagd over ene William J. Haseltine, de Texaanse industriebaron die het zo leuk vond dat ik eens een tijdje ging vissen op Walker’s Cay. Ik bedoel maar: het is een gemeen wantrouwerig vak in een gemeen wantrouwerige wereld. En als een vriendelijk iemand je vanuit de goedheid van zijn hart een reep chocola aanbiedt is het eerste dat je doet - als je goed bent getraind - het te onderzoeken op cyanide. Misschien was Bill precies wat hij leek: een rijke Tejano die het leuk vond om zijn schulden te betalen - maar misschien was hij dat ook niet. Afijn, als onze mensen iets interessants hadden opgediept, zou Mac het me verteld hebben.


  Of misschien ook niet. Het was nogal toevallig allemaal: ik lekker op de Bahama’s waar ik nog nooit eerder was geweest op hetzelfde moment dat ene heer Pavel Minsk besloot een bezoek te brengen aan Nassau, of iemand die dit voor hem besloot. Ik heb weinig vertrouwen in dat soort toeval. Ik waarschuwde mezelf dat ik beter nog voorzichtiger kon zijn dan ik gewoonlijk al was, zolang ik met die collegaprof van mij te maken had. Je had alle kans dat er grote, geheimzinnige dingen aan de gang waren op die eilanden in den vreemde voor de kust van Florida; en dat briljante types in Washington en elders op slinkse wijze mensen als de Mink en mij in slagpositie aan het schuiven waren, als stukken op een groot schaakbord.


  



  Ik was met opzet vroeg voor mijn afspraak om zeven uur. Ik had geen aanwijzing gekregen wie die meneer Jonas Starkweather was of hoe hij eruit zag. En niemand had ons verteld witte anjers in onze knoopsgaten te dragen. Daar ik niet wist naar wie ik moest uitkijken en hij waarschijnlijk wél, wandelde ik een kwartiertje voor tijd de bar binnen naast de eetzaal en bestelde een martini. Toen ging ik bij het raam zitten en zag uit over het strand, de Atlantische Oceaan en de schepen zeven verdiepingen lager.


  Het was grappig, dacht ik grimmig, dat men dacht dat ik tegenwoordig een soort expert was op het gebied van boten. Ik was door een aantal opdrachten heengestrompeld waar toevallig watervoertuigen van allerlei soort bij betrokken waren - gelukkig met behulp van ervaren zeelui die er meestentijds ook bij betrokken waren. In feite ben ik ongeveer in het midden van het continent geboren en ik werd pas aan het zoute water voorgesteld toen ik, bij de aanvang van mijn huidige loopbaan, een vlugge trainingscursus moest doorlopen in Annapolis, bedoeld om agenten iets te laten weten wat zij moesten doen om vreemde kusten te betreden en daar weer van te verdwijnen.


  Toch word je in dit vak, zoals in elk ander vak, snel in hokjes ingedeeld. Je doet een paar opdrachten met krachtige explosieven of met een mitrailleur goed en plotseling zie je jezelf gekroond tot de lokale knal- of ratelaarexpert. Ik had zo het idee dat ik min of meer Macs nautische expert was geworden nu mijn laatste opdracht te water goed was afgesloten. Ik was de man die ze moesten roepen als er drijvende acties te ondernemen waren. Dat was tenminste één reden waarom ik voor deze klus in de Bahama’s was uitgekozen, die voornamelijk uit water bestaan. Dat was een weinig bemoedigende gedachte en ik besloot dat als ik tijd had vóór ik naar Nassau vloog eerst een plaatselijke boekhandel binnen te stappen om me het lijvig boekwerk aan te schaffen, Chapman’s Piloting, Seamanship and Small Boat Handling, hét handboek voor alle aspirant-zeelieden...


  ‘Matt! Dat is lang geleden!’


  Snel keek ik om. Het waren twee mannen. De man die ik niet kende had gesproken: een lang, mager, gebogen individu met een hoornen bril. Kennelijk - misschien wel al te kennelijk - een uitgever, gekromd door jaren van arbeid achter een bureau vol manuscripten. In werkelijkheid was hij waarschijnlijk uitstekend op het pistool en minstens zo goed met een mes. Het was zelfs mogelijk dat hij een soort van judo- of karate-expert was. Het tweedachtige, intellectuele uiterlijk was in ieder geval zeer overtuigend gedaan. Ik stond op en stak mijn hand uit.


  ‘Jonas,’ zei ik. ‘Mijn favoriete, vrekkige uitgever! Hoe kom je erbij om behoeftige fotografen diners aan te bieden?’


  De man die de naam Starkweather voerde voor deze gelegenheid, grijnsde. ‘Om helemaal eerlijk te zijn was het niet mijn idee. Ik kwam hier voor een artikel over Bill Haseltine. En hij vertelde me dat hij je bij de Keys tegen het lijf was gelopen en dat jij de soort man leek waarmee hij wel kon samenwerken.’ Terwijl ik Haseltine de hand schudde, vervolgde Starkweather: ‘Ik weet niet wat jij over hem weet, Matt:, maar hij is een groot zeiler en sportvisser. Nog niet zo lang geleden heeft hij het record op zijn naam gebracht van de tarpoen in de nieuwe zespondslijnklasse. Hij heeft nog een paar andere visrecords op zijn naam. Outdoors wil een artikel over hem plaatsen met een heleboel kleurenfoto’s... Laten we een tafel zoeken en wat te drinken bestellen. Neem die van jou mee, Matt.’


  Hij ging ons voor naar de eetzaal, onderwijl verder pratend. ‘Ik geloof niet dat de tarpoen de vis is die wij wel echt willen voor het artikel. Te dicht bij de kust. Het springen van tonijn is niet de moeite waard. Bovendien zijn er op dit moment niet zo veel in de buurt. Zwaardvissen en witte marlijn worden in de regel niet woest genoeg, hoewel, als ze in het nauw zitten, het wel mee valt. Maar een grote, blauwe marlijn zou uitstekend zijn als Bill er een te pakken kreeg en lang genoeg aan de lijn hield om jou er foto’s van te laten maken. Laten we zeggen dat Bill voor ons probeert het wereldrecord te breken op de blauwe marlijn aan een zespondslijn. Natuurlijk zal dat stomme beest als hij ook maar enigszins aan de maat is voor deze contreien dat dunne draadje breken en er vandoor gaan. Maar daar kunnen we het hoofdthema van dat artikel van maken. We kunnen laten zien dat het breken van een visrecord met een ultra lichte lijn een kwestie is van het vinden van een vis die klein genoeg is om aan te kunnen.’ Hij sprak erg luid zodat als iemand in de buurt het onderwerp niet kende, niet luisterde. Starkweather blikte nu op zijn horloge en zei: ‘De moeilijkheid is dat ik een vliegtuig moet halen. Ik kan nog maar een paar minuten blijven. Sorry, Matt, ik kreeg dit net te horen. Het eten is in ieder geval voor mijn rekening. Ik dacht dat jullie het samen nu wel verder konden uitwerken. Voor zolang het nodig is zullen jullie een mooie boot nodig hebben en misschien nog een jaagboot voor een dag of wat, maar maak me alsjeblieft niet bankroet...’


  Het was me wel een vertoning. Hij vertrok tien minuten later zonder ook maar een keer opgehouden te zijn met praten. Een tijdlang haalden Haseltine en ik opgelucht adem en we keken elkaar grijnzend aan.


  ‘Nou, hoe is het je vergaan op Walkers?’ vroeg Haseltine.


  ‘Laat maar zitten,’ zei ik. ‘Over vis kunnen we later nog wel praten.’


  ‘Zeker.’ Haseltine aarzelde en sprak vervolgens zacht. ‘Wat weet jij over de Bermuda Driehoek, Helm?’ vroeg hij.
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  Je hebt twee soorten rijke Texanen. Het magere, cowboysoort dat het gemaakt heeft met vee en het gedrongen vrachtrijderssoort dat het gemaakt heeft met olie. Wetenschappelijk gezien zijn die verschillen niet duidelijk. Er is soms een kruising ontstaan en van tijd tot tijd tref je een Gary Cooper type met een weiland vol oliebronnen of een potige namaakheer met de bouw van een worstelaar die een weiland vol koeien bezit - in beide gevallen is het weiland zo ongeveer ter grootte van de stad New York.


  Het geslacht Haseltine had zich echter kennelijk zuiver voortgeplant sinds de eerste vleesgeworden woesteling van die naam zijn eerste, clandestiene spuiende oliebron had gevonden en die Lullebelle doopte of hoe zijn vrouw - of toenmalige vriendin - ook geheten mag hebben. Als dit een beetje hatelijk klinkt, komt dat omdat ik, hoewel ik elders ben geboren, ben opgegroeid in Nieuw-Mexico, een trotse, maar verarmde staat die ertoe neigt wantrouwig te loeren naar de dolle streken van zijn reusachtige, welvarende buurman met zijn lijzige, goedvoorziene burgers die daar in groten getale verwekt worden. Noem het jaloezie, als je wilt.


  Big Bill Haseltine was minstens één meter negentig lang en woog rond de tweehonderdvijftig pond, waarvan weinig vet. Hij was egaal gebruind op de manier van een man die de moeite neemt egaal gebruind te raken; compleet anders dan het gelooide, turende voorkomen van de man die verplicht is buiten te werken en te accepteren wat zon en wind hem wensen voor te schotelen. Hij had hoge, Indiaanse jukbeenderen, dik, zwart, Indiaans haar. Zijn ogen waren bruin. Op dit ogenblik stonden ze heel vriendelijk, maar ik vertrouwde er niet op dat die zo zouden blijven als de man ooit dronken werd of dacht dat hij belazerd werd of als iemand hem niet behandelde met het nodige respect voor de naam Haseltine.


  Ik besloot dat ik, als ik hem ooit te pakken moest nemen, dat zou doen op een moment dat hij niet keek en met behulp van een knots. Hij was te groot en in een te goede conditie om je ooit druk te maken over zulke kleinigheden als eerlijk of oneerlijk.


  ‘Sorry,’ zei ik. ‘Ik ben altijd belabberd geweest in meetkunde. De enige driehoek die ik me kan herinneren is de gelijkbenige.’


  ‘Soms noemt men het de Bahama Driehoek,’ zei Haseltine. ‘Hij staat ook bekend onder de naam Atlantische Schemer Zone, De Duivelse Driehoek, de Driehoek van de Dood of de Zee der Vermiste Schepen. Er wordt beweerd dat die vol zit met plotselinge draaikolken, groot genoeg om een behoorlijk grote vrachtboten of tankers te verzwelgen; of vol met immense zeemonsters die een gezonde eetlust vertonen voor zeelieden en piloten; of vol grillige stormen die in staat zijn schepen en vliegtuigen volledig uit elkaar te rijten; of vol met onbekende, vijandelijke, vliegende voorwerpen die zijn uitgerust met een werkelijk heel doeltreffende, vernietigende straal. Zoek maar uit.’


  ‘Wat zijn precies de grenzen van dat dodelijke gebied?’ vroeg ik.


  ‘Nou, je zat er precies middenin op Walker’s Cay,’ sprak de zongebruinde man tegenover mij. ‘Het hangt er een beetje van af wie het onderzoek doet, maar over het algemeen wordt aangenomen dat de grens loopt van de kust van de Verenigde Staten, oostelijk naar Bermuda, dan naar het zuidwesten naar beneden naar een punt ergens in de buurt van Puerto Rico en dan terug langs Cuba en Florida naar het uitgangspunt. Sommige schrijvers hebben het oostelijke punt ergens bij de Azoren geplaatst en het zuidelijke ergens in de buurt van Tobago, maar dat lijkt me een beetje overdreven.’


  ‘Dat blijft toch een hele hoop water,’ zei ik peinzend. ‘Als ik het goed heb is het enige land dat je daar hebt de Bahama’s en de Bahama Banks - als je zo vriendelijk wilt zijn om al die ondiepe troep waar ik vanmorgen overheen ben gevlogen land te noemen. Maar wat zijn dat voor maalstromen en zeemonsters?’


  ‘Er blijven daar schepen en vliegtuigen verdwijnen,’ zei Haseltine. ‘Heb je ooit gehoord van Joshua Slocum?’


  ‘Die ouwe heer die in zijn eentje de wereld rond zeilde lang voor Chichester en anderen dat deden?’ zei ik. ‘Ja, ik heb vaag over hem gehoord.’


  ‘Slocum was een bekwaam zeeman en hij, zoals je zei, is in zijn eentje als eerste in zijn kleine sloep de wereld rond gezeild. Je moet hard zoeken wil je iemand vinden die meer ervaring heeft op zee. In 1909 proviandeerde kapitein Slocum de Spray in Miami en zette koers naar West-Indië - in de Driehoek. Men heeft hem daarna nooit meer gezien en er is geen spoor van zijn schip of van hem ooit gevonden.’ Haseltine schraapte zijn keel. ‘In 1918 vertrok de kolenschuit Cyclops uit Barbados, op weg naar een punt in het noorden. Hij ging via de Driehoek en verdween. In 1945 steeg een vlucht van vijf vliegtuigen op van het Naval Air Station hier in Fort Lauerdale en verdween daarginds. Alle vijf toestellen. Ondanks een intensieve speuractie op zee en in de lucht is er nooit een te identificeren wrakstuk teruggevonden. In 1958 verdween het uiterst succesvolle racejacht Renovoc, een zeer zeewaardig jacht met een buitengewone schipper aan het roer. Hij verdween in de Driehoek toen hij van Key West naar Miami koerste... Verveel ik je, makker?’ Hij wist kennelijk het Texaanse accent naar believen in of uit te schakelen. ‘In feite pik ik er slechts een paar uit. Als je alle verhalen, die ik ben tegengekomen, bij elkaar optelt en dan nog alleen die redelijk goed geverifieerd zijn, schat ik dat alleen al deze eeuw meer dan duizend mensen in schepen, bootjes en vliegtuigen eenvoudigweg in het niets zijn verdwenen.’


  Hij verveelde me niet, maar het kostte me moeite om erachter te komen wat een stuk water, dat men beschouwde als ongeluk brengend, te maken had met ene heer Pavel Minsk die overmorgen in Nassau aankwam.


  ‘En wat ben jij daar dan kwijtgeraakt, amigo?’ vroeg ik. Hij keek geïrriteerd op. Ik grinnikte en zei: ‘Sorry. Maar jij lijkt me nou niet bepaald het type man om een hoop navraag te doen over die ongelukszee zonder persoonlijk belang daarbij te hebben.’


  Na een ogenblik lachte Haseltine. ‘Ik had kunnen verwachten dat je erachter zou komen. De man in Washington zei me dat je verstand had.’


  Ik wist niet of van me werd verwacht dat ik reageerde op deze terloopse mededeling van Mac - als het Mac was - dus ik deed het maar niet. ‘Aardig van hem,’ zei ik vaag.


  ‘Hij zei ook dat jij een harde, koelbloedige opsodemieter was, een genie op vuur- en steekwapens, een verschrikking in het ongewapende gevecht en daarbij een uitstekend zeeman. In feite precies de man waarnaar ik op zoek was.’


  Dat klonk niet erg Mac-achtig. Tegen mij had hij het er in ieder geval nooit zo dik opgelegd. ‘Ik begrijp het,’ zei ik.


  ‘Kijk, Helm,’ zei Haseltine. ‘Ik doe alles eerste klas. Ik gebruik alleen de beste. En in dit geval ben jij dat kennelijk.’


  ‘Ik weet niet of het waar is, maar het klinkt aardig,’ zei ik. ‘Praat maar door.’


  ‘Weet je hoe een gemiddelde privé-detective er uit ziet? Dat is een luis die alles weet van het schaduwen van mensen, het plaatsen van microfoons in hotelkamers en het maken van compromitterende foto’s. Maar laat hem een pistool zien en hij zakt in als een pudding. Toen ik hoorde - zoals je weet, heb ik een paar invloedrijke connecties in de politiek - toen me verteld werd hoe je laatste klus de afgelopen lente aan de andere kant van Florida verliep, wist ik dat jij de man was die ik wilde hebben. Nou, ik trok aan wat touwtjes en ten slotte werd ik doorgestuurd naar onze wederzijdse vriend in Washington. Hij heeft het bepaald niet erg op met publiciteit, wel? Hij was verdomd moeilijk en behoorlijk kostbaar om te pakken te krijgen. Zit hij altijd voor dat heldere raam? Met die weerspiegeling in zijn ogen kon ik niet voldoende van hem zien om hem, als ik hem op straat zag, te herkennen.’


  ‘Misschien is dat ook de bedoeling,’ zei ik.


  ‘In ieder geval, ik deed hem een voorstel,’ vervolgde de grote man kalm. ‘Ik liet hem zien waar zijn voordeel lag - een man met zijn baan heeft alle vrienden nodig die hij kan krijgen - als hij me voor een paar weken een van zijn beste mensen leende.’


  Hij zei het terloops, alsof hij er alleen maar op uit was gegaan een goede hengel te kopen - natuurlijk wel in de chicste winkel in de stad. Het was natuurlijk wel ongelooflijk allemaal. Hij had me net zo goed kunnen vertellen dat hij wijlen Hoover had omgepraat om een van zijn G-mannen uit te lenen voor een privé-zaakje dat hij op het oog had.


  Dat die knaap er zelfs al over dacht was verbijsterend genoeg. Maar een hoop geld neigt de geestelijke processen van een man aan te tasten tot hij er ten slotte min of meer in gelooft dat de hele wereld er alleen maar is om hem te dienen. Maar het fantastische ervan was dat Mac op zijn voorstel scheen te zijn ingegaan en er tam in toegestemd had een regeringsagent, d.w.z. mij, uit te lenen aan deze verwaande man uit Texas.


  Ik geloofde het. natuurlijk geen moment. Dat was de moeilijkheid. Ik heb Mac nooit beschouwd als iemand met een sterk gevoel voor humor behalve dan wat droog sarcasme dat hij af en toe spuit. Maar het was duidelijk dat hij een grap uithaalde ten koste van Haseltine en van mij verwachtte dat ik in die lol meedeed. Er broeide wat in de Bahama’s of aangrenzende streken. Misschien had die gebruinde heer aan de overkant van de tafel er iets mee te maken. Het was een goede manier om hem in het oog te houden, terwijl hij dacht dat hij mij gehuurd of geleend had. Aan de andere kant was het heel goed mogelijk dat Haseltines probleem in het geheel niet te maken had met dat van ons en was dit een simpele manier om het budget te sparen door een rijke kloothommel mij te laten voorzien van een plausibele dekmantel.


  Het feit dat ik straks, als Haseltine erachter kwam, de klappen moest ontwijken was natuurlijk van geen zorg voor Mac. Men ging er van uit dat ik voor mezelf kon zorgen. Nou, met de manier waarop hij dit opzette, met aan de ene kant een koelbloedige Russische moordspecialist en aan de andere kant een potige Texaanse miljonair die spoedig op mijn huid zouden jagen, zag het ernaar uit dat ik me maar moest houden aan het aardige programma dat hij me had gegeven: gewoon proberen te overleven.


  Ik grijnsde. ‘Nou, dat verhaaltje van je, hoe dankbaar je wel was voor alles wat ik voor je heb gedaan, heb ik nooit geslikt,’ zei ik. ‘Goed, ik werk dus een paar weken voor jou?’


  ‘Laten we zeggen dat wij samenwerken, makker,’ zei hij, verbazingwekkend tactvol. ‘Je bent nu, om precies te zijn, al zo’n dag of drie bezig, vanaf het moment dat jij naar Walker’s Cay vertrok. Ik wilde je de sfeer van de Eilanden laten proeven. Ik wilde ook die lui daarginds de indruk geven dat jij slechts een enthousiaste beginneling was in het zeevissen, iemand die snakte naar zijn eerste grote marlijn, terwijl je ook nog foto’s neemt voor dat hypothetische artikel over Haseltine de Grote die een duizendponder aan een zespondslijn naar binnen sleept. Gelul! Heb je ooit dat materiaal gebruikt? Het breekt al door zijn eigen gewicht als je de vis meer dan zo’n honderd meter ervan laat wegslepen. Als je geen goede schuit hebt en geen goede schipper die je vlak op zijn staart kan houden, heb je het direct al gehad.’ Hij maakte een grimas. ‘Hoe zit het met camera’s en film? Heb je voldoende om het er goed uit te laten zien? Als dat niet zo is, kun je morgen beter direct een winkel induiken en jezelf die rotzooi aanschaffen.’


  ‘Ik heb nog iets te doen in Nassau, meneer Haseltine,’ zei ik. ‘Ik neem aan dat ik daar wel kan krijgen wat ik nodig heb. Het meeste heb ik al. Vroeger deed ik dit echt voor de kost, weet je dat?’


  ‘Wie stuurt je naar Nassau? Die man in Washington?’ Haseltines bruine ogen versmalden zich en ze zagen er even heel troebel en gemeen uit. ‘De overeenkomst was dat jij fulltime in mijn dienst zou staan. Misschien is het beter dat ik even bel en de zaak uiteenzet’


  ‘Kalm aan, Mr. Haseltine,’ zei ik. ‘Wat het ook is, het staat in verband met jouw probleem. Niets anders dan een idee, zei hij, maar ik kon het beter even controleren voor ik iets anders deed. De details kan ik je niet geven want er zijn mensen bij betrokken die je niet hoort te kennen. Ten slotte moeten we ook nog een beetje aan de veiligheid denken.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Hij bleef me argwanend opnemen. Gelijk had ie, want elk woord ervan was verzonnen, in belang van de rijkeluis diplomatie. Niet dat ik wist dat het onjuist was, maar ik wist ook niet of het wel juist was. Haseltine ontspande zich langzaam. ‘Nou, goed. Als je een beetje geheim agentje wenst te spelen, is het jouw zaak. Op elk moment kunnen we je van Nassau halen, zodra je klaar bent. En waar haal jij in jezusnaam die meneer Haseltine flauwekul vandaan, Matt?’


  Ik grijnsde. ‘In dit vak zijn we altijd eerbiedig tegen mensen met poen, Bill. Die voelen zich er lekker bij en het maakt ze geen flikker kogelvrijer als de tijd ooit komt dat we ze neer moeten knallen.’ Hij beantwoordde mijn grijns. We waren makkers - nou ja, bijna. ‘Ik zou willen dat je een grap maakte,’ zei hij. ‘Ik wed dat je me neer zou schieten als ik je in de weg zou staan, vuile smeerlap. Moet je me nu niet vragen wat jij voor mij moet gaan zoeken?’


  ‘Daar in die Zee der Vermiste Schepen?’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Nou, als je het mij wilt vertellen, vind ik dat prima. Maar na die uiteenzetting die je mij daarnet hebt gegeven, neem ik aan dat het om de naam Phipps gaat, Wellington Phipps. Hij is tenminste de enige, waarvan ik weet, die recentelijk in een boot is vermist. En nu herinner ik me ook dat er iets vermeld werd over die Dodelijke Driehoek destijds. Een rijke aannemer van de Westkust die zijn zeiljacht naar het oosten had gebracht voor het raceseizoen. De Ametta Too, wat het ook mag betekenen. Verdween een tijdje geleden toen hij van Palm Beach naar Bermuda zeilde. Ik zag het op de tv. Typisch zo’n verdwijning als jij beschreef: geen overlevenden, geen reddingsmiddelen, in het geheel geen wrakstukken. Palm Beach - Bermuda. Die route moet noordelijk van de Bahama’s lopen, niet?’


  Hij knikte langzaam zonder te glimlachen. ‘Goed. Je bent dus echt slim. Precies zoals je baas me vertelde. Maar je hebt het mis op één punt. Het interesseert me geen malle rotmoer wat er met die ouwe Buster Phipps is gebeurd. Ik bedoel, Buster is prima, maar als het alleen hij met zijn boot was, dan zou het me een rotzorg zijn geweest. Maar hij had ook zijn vrouw en dochter bij zich. Die waren overgevlogen om zich bij hem te voegen in Bermuda na de grote race. Amanda en Loretta. Daar haalde hij de naam Ametta vandaan. Tweede boot met die naam Ametta Too. Ze zijn ontzettend lief voor mekaar, daarzo in dat zonnige Californië.’


  ‘Lief,’ knikte ik instemmend. ‘Maar de tweede had hij voor de verandering best Loranda kunnen noemen.’


  ‘Ik zou met het meisje trouwen,’ zei Haseltine. ‘En dat plan heb ik nog steeds. Ze leeft nog, ergens. Ik weet het. Zoek haar voor me, Helm.’
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  De lijnvlucht de volgende ochtend terug over de Golfstroom schonk me de tijd om eens rustig na te denken vanuit het perspectief van de nieuwe dag. Een straalvliegtuig zou nauwelijks van de grond zijn voor hij weer daalde, maar deze vlucht tussen Fort Lauerdale en Nassau - en daarna door naar Governors Harbor op Eleuthera - werd gedaan door een lui tweemotorig schroeftoestel, dat op redelijke hoogte door de lucht zeilde. En het bood me een goed uitzicht op het watertoneel beneden me. Het gaf zekere voordelen om door propellers door de lucht getrokken te worden, in plaats van een schop onder je reet te krijgen met een vuurpijl. Zeker daar ik de illusie koester min of meer te weten hoe een zuigermotor werkt, terwijl ik mezelf niet voor de mal hou te denken dat ik iets van straalmotoren afweet. Ik hoop alleen maar dat er iemand anders is die dat wel doet.


  ‘Luister,’ had Haseltine geërgerd geschreeuwd, toen ik hem om details vroeg. ‘Ik heb geholpen die verrekte schuit van Newport naar Bermuda te racen. Hij was nieuw. Hij was degelijk. Hij was zeewaardig als de kolere - misschien wel een beetje te zeewaardig voor het echte racen. Je moet er wat hoeken afzagen en wat kansen wagen als je tegenwoordig in de prijzen wilt vallen. De tijd dat je dacht dat je gewoon een paar nieuwe zeilen moest kopen voor je rotsloep om mee te dingen, zijn voorgoed voorbij. Het is nu een keiharde business, maat, als je dat maar weet. Business. De kolere. Het is een wetenschap. De Ametta was snel. Dat is zeker. Maar het was geen leeggehaalde, half afgebroken racemachine. En Buster was een goed zeeman. Maar, alweer, misschien was hij wel een beetje een te goed zeeman voor een race. Hij had niet echt dat winnen-of-sterven instinct, als je begrijpt wat ik bedoel. Zijn schip en zijn bemanning kwamen op de eerste plaats. Oh, hij joeg ons wel op. Hij joeg als de nete; maar, als puntje bij paaltje kwam, gokte hij niet. Dan ging hij op veilig, of zeemansmanier, en pas later maakte hij zich zorgen hoe hij over de finishlijn moest komen. Godverdomme, en zie wat er gebeurt in die verrekte race.’


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg ik.


  Hij keek verbaasd. Die sportidioten zijn allemaal gelijk. Ze verwachten allemaal dat iedereen weet wie de grootste vis ving, wie de grootste olifant schoot, wie het snelste paard bereed en wie het snelste schip zeilde.


  ‘Nou,’ zei hij, ‘we lagen in een redelijk goede positie toen we Bermuda naderden. Eigenlijk verdomd goed als je onze lage “handicap rating” bekijkt. We waren precies binnen de gecorrigeerde tijd binnen. Maar je kent die klote finishlijn. Om die te vinden op klaarlichte dag bij helder weer en dan uit de buurt van de rotsen te blijven is al moeilijk genoeg. Maar dit was middenin de nacht bij storm. En die klerelijders die hem georganiseerd hadden, hadden allerlei krankzinnige regels gemaakt over welke navigatie-uitrusting wel of niet gebruikt mocht worden. Je zou bijna denken dat zij een paar schipbreuken wilden voor de spanning. Daar waren we dus, zwierend in de storm aan lagerwal, gelijk met de koplopers en de navigator bleef maar roepen dat we goed op koers lagen, precies op koers. We hoopten alleen maar dat hij wist waar hij het over had. In dat weer kon je geen hand voor ogen zien. Plotseling trok die ouwe Buster zijn neus op en draaide zich naar die vent, zijn naam doet er niet toe, en zei hem ogenblikkelijk de Omni in te schakelen.’


  ‘Wat is een Omni?’ vroeg ik.


  ‘Sodemieter op. Dat moet je mij niet vragen,’ antwoordde de Texaan. ‘Ik was er alleen maar bij om aan de lijnen te trekken op het moment dat die man “trekken” zei. Ik ben gek op zeilen, maar aan die wetenschappelijke rimram heb ik een bloedhekel. Anders zou ik wel zelf een schip hebben. Het is, denk ik, zo’n mooi navigatieding zoals ze wel in vliegtuigen gebruiken. De gewone RDF maakte er maar een rottige troep van om de een of andere reden. De navigator wierp tegen dat de Omni niet was toegestaan, maar Buster zei dat er godverdomme iets stonk en dat hij geen beleefd verzoek deed, maar een godverdommes bevel gaf. De pleuris voor wat er wel of niet was toegestaan. Hij was niet van plan zijn schip naar de kelder te jagen alleen maar omdat de een of ander zeiker zei dat het niet mocht. Aán, die machine, en ogenblikkelijk een positie. Na een minuut of wat kwam die navigatiegoser weer uit het luik met een gezicht dat zo bleek was dat het leek alsof het oplichtte in het duister. Hij schreeuwde dat we als de sodemieter daar vandaan moesten, want we zaten recht boven een rif... Nou, zo was Buster Phipps, een echt zeeman. Natuurlijk werden we gediskwalificeerd. Dat was juist het punt. Niemand gaat mij vertellen dat die oude, voorzichtige Buster zijn boot bij mooi weer is kwijtgeraakt tussen hier en Bermuda zonder een of andere menselijke tussenkomst. Natuurlijk - misschien is hij wel op een nacht overvaren door een groot schip. Dat gebeurt vaker. Maar ik ben elk schip dat in die tijd door dat gebied ging nagegaan en weer nagegaan. Geen nachtelijke dreunen, geen krassen op de verf. Als de Ametta bij een botsing was gezonken, zouden er wrakstukken hebben rondgedreven en dan hadden we die gevonden. We hebben elke centimeter van de oceaan nagezocht, van de Bahama’s tot aan Cape Hatteras, in verband met de mogelijke afdrijving door wind en stroom.’ Hij grijnsde. ‘Nu is het jouw probleem. Hier heb je wat foto’s.’


  Ik had de foto’s van de boot bekeken. Het was een mooie kaag van twintig meter. Wellington (Buster) Phipps was een knappe heer van middelbare leeftijd met dicht krullend, grijs haar. Ik keek naar de foto van mevrouw Phipps. Haseltine vertelde me dat zij vroeger een beroemd filmster was, Amanda Mayne genaamd. Ik had nooit van haar gehoord, maar een hoop van die filmmeiden worden met terugwerkende kracht een soort van sterren als ze eenmaal met poen zijn getrouwd. Ik had er niets op tegen. Ze zag er uit als een onafhankelijke tante waarmee je misschien een leuk gesprek kon voeren als dat andere niet ging en dat andere zou ze wellicht niet toestaan. Waarom zou ze ook? Phipps zag eruit alsof hij behoorlijk adequaat was op alle gebieden, niet alleen op nautische of financiële.


  ‘En dit is Loretta,’ had Haseltine gezegd. Hij had een grappige klank in zijn stem waardoor ik hem iets meer mocht. Ik bedoel, het meisje betekende echt iets voor hem.


  Voor mij zou ze nooit wat betekenen. Dat kon ik aan die foto al zien. Ze was jong, blond en mooi, en duidelijk had ze nog nooit nagedacht in haar leven, behalve over hoe jong, blond en mooi ze was. Ze kon niet eens voor een familiekiek glimlachen zonder een glamourhouding aan te nemen, terwijl een lok glanzend, blond haar héél toevallig over één oog viel.


  ‘Ze bedienden die grote zeilboot toch niet alleen?’ vroeg ik.


  ‘Nee. Ze hadden hun vaste kracht, Leo, die dienst deed als kok en steward. Ook maakte hij zich behulpzaam aan dek als dat nodig was. En voor de race hadden ze nog een stel jonge knapen aangenomen.’


  ‘Namen?’


  ‘Buddy Jacobsen en Sam Ellender. En dit hebben we tot dusver aan informatie over hen.’ Hij gaf me een dun velletje doorslagpapier met een soort rapport. ‘Sam is twee keer zijn rijbewijs kwijtgeraakt voor te hard rijden. Ook had hij een keertje moeilijkheden na een race in een Mexicaanse haven. Buddy werd een paar jaar terug opgepakt met een stelletje demonstranten. Bepaald niet wat je spectaculaire misdaden noemt.’


  ‘Maar zelfs nadat jullie samen naar Bermuda geraced zijn heb je ze gecontroleerd,’ zei ik.


  Hij trok een wrang gezicht. ‘Kijk eens. We hebben om en om geslapen in die verrekte, natte kooien. We hebben ze niet gedeeld. Tuurlijk ben ik ze nagegaan. Het feit dat iemand een goed zeiler is, betekent niet dat hij niet rijk wil worden. Verrek, misschien wil hij zelf ook wel een jacht hebben.’


  ‘Denk jij aan ontvoering?’


  ‘Doet er niet toe wat ik denk,’ zei hij. ‘Mijn denken heeft helemaal niets opgeleverd. Dat is de reden dat ik jou in de arm heb genomen. Laat ik je geen ideeën geven. Wat ik wil horen, zijn jouw ideeën.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Wat weet je van deze Leo?’


  ‘Leo Gonzales. Vierenvijftig, 'één vijfenzeventig, honderddertig pond. Donker voorkomen, donker haar, bruine ogen. Een paar vingers kwijt aan zijn linkerhand - de buitenste twee toen hij als matroos werkte bij een sportvisser voor hij voor Buster tekende. Het was, meen ik, toen iemand een grote, zwarte marlijn binnenhaalde. Leo bediende de geleider, raakte opgewonden en sloeg de lijn een paar keer rond zijn hand om een goede greep te krijgen. Precies wat je niet moet doen. De vis smeerde ’m. De lijn kwam strak te staan en, kijk mama, zonder vingers. Moet gebeurd zijn toen hij jong was, want hij heeft nooit van die blunders geleverd toen hij bij Buster werkte. Anders zou hij het geen elf jaar hebben uitgehouden. Een keiharde vogel die een koers kon aanhouden bij slecht weer en een maaltijd kon opdienen, terwijl de schuit bijna op zijn kant zeilde. Buster zei altijd dat hij geluk had gehad zo’n jongen als Leo te vinden voor het werk aan boord.’


  Het kwam mij voor dat een vierenvijftig jaar oud lid van een minderheidsras - aan de naam te horen - het misschien wel eens beu kon worden om elf jaar lang voor goede jongen te spelen. Maar aangezien ik een overgeplante Zweed, van geboorte, ben, pretendeer ik niet specialist te zijn op andere gebieden dan Scandinaviërs. En zelfs dan ben ik een beetje huiverig op het gebied van Noren, Finnen en Denen. Ik stond op het punt nog een vraag te stellen, maar hield me in. Alle slechte aantekeningen op naam van Leo Gonzales zouden in het rapport staan dat ik had. En het feit dat Haseltine die man kennelijk niet mocht en desondanks grimmig de deugden van die man aan het opsommen was, benadrukte alleen maar het gevoel dat er meer was dan me verteld werd. Nou, als een ervaren geheimagent van een regering die van veiligheid vaak een obsessie maakt, zou dat me precies thuis doen voelen. Weloverwogen zei ik: ‘Je weet zeker dat je meisje nog leeft, amigo, maar over haar pappie blijf je in de verleden tijd praten. Verklaar die paradox alsjeblieft eens nader.’


  Haseltine keek fronsend. Zijn ogen werden weer samengeknepen en duister. Het kwam me voor dat die Texaanse miljonair met Indiaanse trekken een andere minderheidsgroep vertegenwoordigde waar ik geen specialist in was.


  ‘Niet zo slim, partner,’ zei de grote man kil. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Oké. Een man blijft hopen.’


  ‘Niet echt,’ zei ik. ‘Het feit is dat jij werkelijk denkt dat zij dood zijn.’


  Zijn gezicht werd hard en gemeen. Hij had alleen nog maar wat oorlogsverf en een scalpeermes nodig. ‘Jij, verrekte -’


  ‘Hou je gedeisd, makker,’ zei ik. ‘We zijn niet het Federale Bureau voor Vermiste Personen, mocht dat bestaan. Dat wist je toen je bij ons kwam. Je hebt genoeg bemoeials betaald om genoeg inlichtingen te krijgen zodat je ons kantoor kon vinden en met de baas kon praten. En het is godsonmogelijk dat jij niet op hetzelfde moment niet te horen hebt gekregen wat voor soort orders vanuit dat kantoor worden gegeven. En die hebben niets te maken met het redden van mooie maagden die op zee vermist worden.’


  Haseltine haalde diep adem. ‘Oké,’ zei hij zacht. ‘Oké, wakkere jongen. Ze zijn dood. Na vijf weken moeten ze wel dood zijn. Ik probeer mezelf in de maling te nemen, maar ik weet ook wel dat dat verdomme geen zin heeft. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei ik. ‘Maar wat ik niet begrijp is, wat ik ermee te maken heb, als zij al dood zijn.’


  ‘Dat heb ik je net gezegd,’ zei hij kwaad. ‘Ik heb het je verdomme net uitgelegd. Die boot is niet uit zichzelf naar de kelder gegaan. Buster Phipps heeft zijn geliefde Ametta niet op een rif gezet mét vrouw en dochter aan boord. Vergeet het maar. Hij liet zich niet te grazen nemen door een plotselinge storm terwijl hij alle zeilen uit had en alle patrijspoorten en luiken open. Geloof het maar niet. Ook heeft hij geen sigaret opgestoken in de machinekamer boven een open blik benzine en evenmin heeft iemand anders dat gedaan, daar op Busters boot. Daarbij had die schuit een dieselhulpmotor. Er was geen benzine aan boord. Buster wilde dat niet hebben; te gevaarlijk. Als de Ametta is gezonken, heeft iemand haar tot zinken gebracht. Als zij dood zijn, heeft iemand hen vermoord. Met opzet.’


  ‘Natuurlijk. Een van die zeemonsters die in de dodelijke Driehoek huizen waar je me net over hebt verteld.’


  Haseltine liet een kort, ruw lachje horen. Het klonk als een blaf. ‘Gelul,’ zei hij.


  ‘Je gelooft dus niet in die betoverde oceaan?’


  ‘Jij dan wel?’ Hij trok een zuur gezicht. ‘Ik wed dat je elk ander stuk water kunt nemen waar een hoop water- en luchtverkeer is en als je dan maar goed genoeg zoekt, vind je voldoende geheimen om je haar te doen krullen. Sodemieter op. Er waren nog geen eeuw geleden hele dorpen op de Bahama’s die hun brood verdienden met wrakken. De oude zeilschepen stapelden zich als brandhout op op de riffen. Ik bedoel, het is een moeilijk zeilgebied, met plotselinge koraalriffen en onvoorstelbare stromingen - de wijze waarop het tij op en af gaat op die ondiepten. Het is daar zo link als de pest. En de Golfstroom helpt ook niet mee. De zee die er ontstaat als een koude noordenwind tegen die naar het noorden stromende warmwaterrivier waait, is je reinste moord. Harry Conover bijvoorbeeld probeerde zijn Revonoc waarschijnlijk net een beetje te hard te laten lopen en viel van een van die grote, steile golven en brak direct in tweeën. Nee, ik geloof niet in zeemonsters en evenmin in UFO’s met dodelijke stralen. Maar ik zal je zeggen waar ik wél in geloof.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik geloof dat ergens een vent die melodramatische flauwe kul heeft gelezen en toen besloot dat het een perfecte dekmantel was om de hand te kunnen leggen op een jacht, juist in dat gebied. Hij kon er op rekenen dat niemand er overstuur van zou raken. Lazer op, het zou gewoon weer zo’n Driehoek tragedie zijn, nietwaar?’


  ‘Wat zou het motief zijn?’


  ‘Ik weet het niet.’ In een dramatisch gebaar spreidde Haseltine zijn handen. ‘Ik heb duizenden dollars uitgegeven voor het zoeken en ik weet het nog steeds niet. Buster Phipps had een paar mensen die hem niet mochten - niemand wordt rijk zonder - maar dat waren geen doodsvijanden. En de vrouwen evenmin. Ik kan je geen aanwijzing geven. Je zal er zelf achter moeten komen.’


  Weer had ik het gevoel dat veiligheid haar lelijke kop opstak en dat me niet alles werd verteld dat er te weten was. Nou, dat was zijn probleem. Als hij erop geilde dat ik het geblinddoekt moest oplossen - of faalde dat op te lossen - was de keuze aan hem.


  ‘En als ik het motief en de man vind?’


  Haseltine boog zich naar voren. ‘Doe niet zo stom, maat. Jij weet wat je doet en ik weet wat jij doet. Dat is de reden dat ik jou heb en niet de een of andere angsthaas van een detective met een bandrecorder en een camera met telelens. Nou, vind degene die de Ametta Too te pakken kreeg en doe dat ook.’


  Ik keek op. De stewardess zei me mijn veiligheidsgordel vast te maken. Toen ik het bevel had opgevolgd, keek ik uit het raampje. Van het blauwe water kwamen we nu boven een groen eiland. Ik nam tenminste aan dat het een eiland was, hoewel het zich verder uitstrekte dan ik kon zien. Daar beneden lag een stad. Nassau, New Providence Island, B.W.I. Het enige dat me te doen stond was er voldoende van op de hoogte te komen zodat ik me kon meten met de beste man van de tegenpartij, zodat ik me aan iets werkelijks belangrijks kon wijden, zoals het vinden, of wreken, van een misplaatste blondine.
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  Mijn eerste indruk van het British Colonial Hotel was, dat zowel de bewoners, de bedienden als gasten zonder uitzondering zwart waren. Het was een groot, in het oog lopend gebouw aan de rand van het water, middenin het drukke centrum van Nassau. Een hotel dat was gebouwd op de leuke, sierlijke, onregelmatige manier waarop zij luxueuze hotels plachten te bouwen. En buiten mij was er op het eerste gezicht geen enkel bleekgezicht te bekennen. Begrijp me goed, ik maak deze beschouwing niet in een opwelling van kritiek. Mensen bestaan in velerlei kleuren en ik heb het verschil nooit van groot belang gevonden. Maar ik geef grif toe dat ik me wat onwennig voel in een omgeving waar mijn kleurvariëteit verreweg in de minderheid is.


  Ik vertelde mezelf dat het een waardevol, opvoedkundig experiment was, wat niet wegnam dat ik me toch in de minderheid voelde, zelfs toen ik me realiseerde dat er in feite een heleboel bleeksmoelen in de lobby waren. Maar ik was niet naar de Bahama’s gekomen voor een waardevol, opvoedkundig experiment. Ik wilde me eigenlijk alleen maar zo snel mogelijk inschrijven alvorens een inleidend oogje in de stad te wagen, maar dat bleek gemakkelijker gezegd dan gedaan; dat snel inschrijven, bedoel ik.


  Ik heb voldoende tijd doorgebracht in het land van mañana -voldoende om gewend, nou ja, onderworpen te zijn aan het lagere tempo van de subtropen. Maar mijn Latijnse vrienden waren in ieder geval dan altijd vrolijk, wanneer ze me lieten wachten. Deze mensen schenen een afkeer te hebben van mij, iets dat ik toeschreef aan het rasverschil, tot ik bemerkte dat zij van iedereen een afkeer schenen te hebben, blank en zwart. Ik neem aan dat er iets te zeggen valt voor een dergelijk evenredig gebrek aan discriminatie, maar ik raak toch niet echt onder de indruk van mensen die zich gedragen alsof zij trots zijn op hun baan, wat die baan ook mag zijn. Verrek, zelfs in mijn vak proberen we vrolijk en efficiënt werk af te leveren -zoals ik binnenkort aan een heer met de naam Pavel Minsk hoopte te kunnen laten zien.


  Ik kwam in de verleiding geen fooi te geven aan de korzelige piccolo die er ten slotte in toestemde mijn koffer naar boven te slepen om hem daar verachtelijk neer te smijten in mijn kamer op de vijfde verdieping. Maar het had weinig zin hier met een vete te beginnen, dus ik gaf hem een toepasselijke beloning en ik zag dat ik er niets mee gewonnen had overheidsfondsen zo vrijgevig te besteden. Die houding heb ik ook leren kennen in een aantal Europese landen. Ben je gierig, dan ben je een rijke, Amerikaanse lomperik die de arme, trotse, hardwerkende autochtonen berooft; ben je vrijgevig, dan ben je een rijke, Amerikaanse lomperik die met zijn oneerlijk verkregen rijkdom te koop loopt. Naar de hel met die heetgebakerde, ruziezoekende lamlendelingen; zwart of blank. Ik was verdraagzaam. Voor mijn part konden ze allemaal zonder meer naar de onderwereld afreizen.


  Door al het oponthoud was het al ver voorbij het middaguur en ik voelde me voldoende hongerig om mijn verkenningstocht nog even uit te stellen. Dat uitstellen duurde nog langer dan ik had gedacht. De lunch die ik voorgeschoteld kreeg was niet alleen langzaam, maar beantwoordde ook niet aan gastronomische perfectie. De boter, suiker en jam werden opgediend in van die lullige, voorverpakte, Amerikaanse porties. Ik had eens een vriend die er op stond dat de dienster het suikerzakje van zijn koffie openscheurde en de boter voor zijn brood uitpakte. Hij zei dat hij niet uit eten ging om te worstelen met een hoop papier en plastic. Ze konden daarom beter zijn eten eerst uitpakken als zij zijn klandizie wilden. Het was nogal teleurstellend om in een chic hotel in een betoverend land met diezelfde voorverpakte, vreethuistroep te maken te krijgen. Mijn mening over Nassau als een prettig, luxueus vakantieoord daalde. Maar ja, ik was niet hier voor de prettige luxe.


  Ik vertrok en nam een taxi om de stad te verkennen. Tot mijn verrassing was de bestuurder een vrolijk, zwart type dat er kennelijk nog nooit van had gehoord dat hij vertrapt werd door ons soort kloterige toeristen. Hij ratelde de geschiedenis van de stad en de Eilanden af, terwijl hij me rondreed door het linksrijdende, Engelse verkeer. Hij liet me mooie, oude forten zien, die er, naar het scheen, nooit in geslaagd waren het zootje te behoeden voor de veroveringen van wie ook - inclusief piraten, Spanjolen, en de nog in kleuterschoenen staande Amerikaanse marine. Verder toonde hij me een oud, leeg hotel met eens prachtige tuinen, die nu verlaten en overwoekerd waren, gedomineerd door een geweldige kapokboom. Ik had nooit geweten dat dat spul aan bomen groeide.


  Mijn gids zei me dat, toen het nieuw was, het sprookjesachtige hotel dienst had gedaan als een soort hoofdkwartier van de blokkadebrekers tijdens de Amerikaanse burgeroorlog. De rumsmokkelaars tijdens de drooglegging kwamen later en hadden minder deftige onderkomens. Hij stuurde me een watertoren op voor een goed uitzicht over de stad en de haven. En hij liet me een historische trap afgaan - de precieze betekenis ervan is me ontschoten. Tegen de tijd dat hij me terugbracht naar het British Colonial, had ik een behoorlijk duidelijk beeld gekregen van de stad Nassau. Ik betaalde hem en gaf hem een omzichtig berekende fooi om mijn waardering te tonen zonder hem te beledigen of neerbuigend te behandelen. Hij accepteerde de gift in de geest waarin ik het bedoeld had. Oké, je komt dus alle soorten tegen, in alle landen.


  Bij de kiosk in de lobby van het hotel kocht ik een krant en las die in het gedeelte dat gereserveerd was voor drankjes. Ik leerde dat de Eilanden zich in een proces bevonden van het losweken van banden met Groot-Brittannië. Nou, dat waren hun zaken. Als dat maar niet tussenbeide zou komen in die van mij.


  Een blik op mijn horloge vertelde me dat het tijd was voor een volgende stap. Ik spoorde een telefooncel op en belde het nummer dat Mac me had gegeven. De stem die antwoordde bezat geen duidelijke, raciale kenmerken, maar hij was beslist vrouwelijk. Ik ging ervan uit - voor zover ik Nassau had gezien - dat zij waarschijnlijk zwart was. Dat moest ook haast wel, wilde zij als plaatselijke contactpersoon die gewenste onopvallende anonimiteit bewaren. Nou, waarschijnlijk zou ik haar nooit ontmoeten, zodat ik het waarschijnlijk nooit zou weten. Bovendien deed het er niet toe. We handelden de voorgeschreven flauwe kul af, de tekens en antwoorden die de een of andere onbenul bij elkaar gedroomd moet hebben op het moment dat hij naar een oude detectivefilm op de televisie zat te kijken.


  ‘Eric hier,’ zei ik.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Storting volgens afspraak voor zover we hebben kunnen zien. Geschatte tijd van ontvangst morgenochtend elfhonderd.’


  ‘Enig idee over de identiteit van de geadresseerde?’


  ‘Geen flauwe notie.’


  ‘Bevinden er zich in dit hotel mogelijke kandidaten? Hij moet toch een idee hebben gehad waarom hij deze tent heeft uitgekozen?’


  ‘Misschien heeft hij het alleen maar uitgekozen omdat het zo centraal is gelegen - de meeste andere, nieuwere hotels liggen verder uit de buurt. We hebben daar niemand kunnen ontdekken die interessant genoeg is. Natuurlijk is er dagelijks enorm veel verloop. Mocht er een veelbelovende kandidaat opduiken op het allerlaatste moment, dan zullen we proberen het je te laten weten.’


  Het klonk alsof zij deel uitmaakte van een redelijk grote, lokale eenheid. Een welkome afwisseling. Ik bedoel, we zijn niet de CIA of één van die andere, goed gefinancierde diensten met een wereldwijd net van personeel dat klaar staat om naar behoeven in eenheden, pelotons of regimenten voor je aan het werk te gaan. In een vreemde stad vinden wij op z’n best - als de stad groot genoeg is en wij geluk hebben - één verlegen type dat alleen ervaring heeft met communicatie en hoofdzakelijk bestaat om contact te onderhouden met Washington. Daar het meisje klonk alsof zij de wil en de mankracht had om zwaardere taken aan te kunnen, probeerde ik haar met een gemakkelijke.


  ‘Hoe zit het met een wagen, of een wagen met chauffeur? Bij voorkeur het laatste. Zonder oefening, waar ik nu geen tijd voor heb, haat ik de gedachte dat omgekeerde verkeer van jullie binnen te stappen.’


  Mijn onzichtbare contact lachte. ‘Dat omgekeerde hangt er maar vanaf hoe je het bekijkt, niet? Maar, je hebt al een chauffeur. Fred staat beschikbaar voor het geval je hem nodig hebt. Hij zegt dat jij een aardige man bent en vrijgevige fooien rondstrooit.’


  Ik voelde me een beetje teleurgesteld dat mijn gids uiteindelijk toch geen representatief exemplaar van de plaatselijke mensheid was. ‘Bedank hem voor de rondleiding,’ zei ik. ‘Wat morgen betreft, moet ik de luchthaven in de gaten houden voor het geval dat de plannen van onze vriend plotseling veranderen, of doen jullie dat?’


  ‘Blijf op je kamer. We zullen hem naar het hotel begeleiden en erop toezien dat hij zich inschrijft. Daarna is hij helemaal voor jou. Fred zal het je laten weten.’


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Ik zal op bericht blijven wachten. Wat zijn de mogelijkheden voor een redelijk veilige verbinding met de top?’


  ‘Komt in orde.’


  Een paar minuten later kwam Mac aan de telefoon. ‘Ja, Eric,’ klonk hij uit dat verre Washington. Ik ging er tenminste van uit dat hij zich daar bevond, wat het niet noodzakelijkerwijs waar maakte.


  ‘Die wraakzuchtige Tejano waar u me aan uitbesteedde,’ zei ik. ‘Hoeveel mensen help ik voor hem om zeep, aangenomen dat ik de geschikte slachtoffers kan vinden?’


  ‘Zoveel als nodig is,’ zei Mac kalm. ‘Ik geloof niet in toeval. Ervoor hadden we al orders gekregen mankracht naar de Bahama’s te verplaatsen toen Haseltine op me neerdaalde... Het is werkelijk opmerkelijk hoe veel een mens te horen krijgt als hij met een biljet van honderd dollar wappert, nietwaar, Eric?’


  ‘Ik zou het niet weten, meneer,’ zei ik. ‘Ik ben nooit voldoende uitgerust door de regering om dat soort informatie verzamelende technieken te gebruiken.’


  ‘Ik werd getroffen door zijn belangstelling voor het gebied waarvoor wij net een opdracht hadden binnengekregen,’ zei Mac. ‘Het leek me raadzaam om te luisteren naar wat hij te vertellen had. Ten slotte bedacht ik me dat, als het jacht met die idiote naam tot zinken is gebracht of veroverd door een aantal mensen - zoals onze Texaanse vriend schijnt te geloven - het onwaarschijnlijk was dat het helemaal losstond van het op handen zijnde bezoek van een Russisch moordkunstenaar. Het toeval van twee, kennelijk goed voorbereide gewelddaden binnen een paar weken in hetzelfde, kleine, geografische gebied, verdiende in ieder geval een onderzoek. Daarom verwees ik de heer door naar jou.’


  ‘Mijn hartelijke dank, meneer,’ zei ik. ‘Kreeg u ook de indruk dat Haseltine niet helemaal open speelt met ons?’


  ‘Ik zou zo zeggen dat hij iets weet of vermoedt over de verdwijning van dat jacht en zijn bemanning dat hij ons niet graag vertelt.’


  ‘De moeite en kosten die hij ervoor heeft gemaakt in aanmerking genomen, lijkt me dat nogal stom. Of niet, meneer?’


  ‘Tenzij hij denkt dat er een illegaal luchtje zit aan zijn verloofde en haar familie. Smokkel met verdovende middelen of de een of andere verzekeringszwendel. Maar dat is giswerk. Het kan natuurlijk ook zo zijn dat Haseltine met iets illegaals aan het knoeien is. Maar hoe het ook zij, waarom kwam hij naar ons toe?’ Er volgde een korte stilte. Toen vervolgde Mac opgewekt: ‘Maar wat Haseltines overwegingen ook zijn, geloof ik dat je in principe het beste kunt opereren vanuit de veronderstelling dat beide opdrachten met elkaar samenhangen.’


  ‘Het zou prettig zijn als ik wist op welke manier,’ zei ik.


  ‘Dat geef ik toe,’ zei hij. ‘Als je erachter komt, laat het me dan onmiddellijk weten. Nog vragen?’


  ‘Nee, meneer,’ zei ik. ‘Ik denk dat dit het voor nu wel is.’


  ‘Doe Pavel Minsk de groeten van mij,’ zei hij en hing op.
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  Toen de tijd daar was, werd het doodeenvoudig, als je me de woordspeling wilt vergeven. Natuurlijk was er eerst een lange periode van wachten, tot lang na het geschatte tijdstip van aankomst: elf uur. Maar daar was ik op voorbereid. Tenslotte, zelfs als het vliegtuig op tijd was, was het altijd nog een rit van twintig minuten van het vliegveld naar het hotel en ik kon erop rekenen dat het nauwgezet niét discriminerend hotelpersoneel zich voor niemand, wie dan ook, het vuur uit de sloffen zou lopen. Ook niet voor Pavel Minsk, alias Paul Minsky, alias Pavlo Menshesky, alias de Mink. Toen Fred belde, was het bijna half twee in de middag.


  ‘Hij heeft zijn koffer naar boven, naar zijn kamer laten brengen - nummer drie-drie-vier - en bleef hier beneden om te eten. Je kunt hem vinden in de eetzaal.’


  ‘Welke naam gebruikt hij?’ vroeg ik.


  ‘Menshek. Paul Menshek.’


  ‘Paspoort?’


  ‘Verenigde Staten.’


  ‘Die vuile gluiperd,’ zei ik. ‘Kleding?’


  ‘Palm Beach pak; wit, nylon overhemd; gebloemde, zijden stropdas; witte strohoed met gebloemde band. Als boerenpummel, opgeprikt voor een vakantie in de tropen, je weet wel. Hij is niet zo groot, hè? Ik moet zeggen dat hij er eigenlijk helemaal niet zo gevaarlijk uit ziet.’


  ‘Doet er niet toe hoe hij er uit ziet,’ zei ik. ‘Blijf uit zijn buurt. Die vogel is honderddertig pond dodelijk gevaar en maak jezelf maar niets wijs.’


  ‘Alleen u kunt hem aan, meneer Helm?’ De stem van de kleurling klonk vaag ironisch.


  ‘Om daar achter te komen zijn we hier, nietwaar?’ zei ik. ‘Hou jij je maar bij het besturen van je taxi en laat mij me maar zorgen maken over de Mink. Mocht er iets misgaan, blijf uit de buurt. Begrepen?’


  ‘Jassuh, Massa.’


  ‘Oké,’ zei ik, ‘grote dappere, leeuwetende Masai-krijger. Als ik het verpest, dan probeer jij hem te pakken te krijgen. Wat kan het mij schelen als jij de pijp uit gaat. In de eetzaal, zei je?’


  ‘Ja, en u kunt beter naar beneden gaan.’ Fred leek onberoerd door mijn vermelding van zijn hypothetische afkomst. Bovendien had ik het waarschijnlijk helemaal verkeerd. ‘Toen ik wegging om te bellen zat hij ongeduldig met zijn voet te tikken en op zijn horloge te kijken.’


  ‘Er zit hier iets in de lucht dat mensen op die manier aantast,’ zei ik en hing op.


  Ik had geen voorbereidingen meer te treffen. Alles was al gedaan. Ik had een pistool en een mes, die ik waarschijnlijk niet kon gebruiken volgens de orders die ik had gekregen. Ik had twee handen en een beetje verstand. Daar moest ik het dan maar mee doen. Bovendien had ik, bij wijze van camouflage, een camera in zo’n tas die geen enkele, zichzelf respecterende toerist in zijn hotelkamer zou achterlaten op het moment dat hij zijn dure speelgoed aan de elementen ging blootstellen. Het was doodsimpel, zoals ik al zei. Ik kwam net uit de lift toen mijn slachtoffer voorbij stapte. Woest beende hij door de gang, als een man die ongevoed de eetzaal had verlaten en nu, aan het einde van zijn geduld, iedereen wil laten weten wat hij van die afgrijselijke service denkt.


  Het was duidelijk dat ik iemand daar binnen in de eetzaal iets verschuldigd was. Die had de Mink uit zijn evenwicht weten te krijgen. Die Mink had een lange vlucht gehad. Hij was moe. Hij had zaken aan zijn hoofd - zaken van leven en dood, voornamelijk dood - en nu was zijn concentratie naar de filistijnen dankzij de een of andere onbekwame hufter, mannelijk of vrouwelijk, die niet in staat was binnen een redelijke tijd een prak voer van de keuken naar zijn tafel te brengen. Het was zo’n onbeduidende en onnodige ergernis die zelfs de minst nerveuze agent soms uit zijn evenwicht weet te krijgen, waardoor hij minder optimaal functioneert.


  Pavel Minsk keek zelfs niet mijn kant op toen hij voorbij stampte. Ik was een beetje bang geweest dat hij me zou herkennen, ook al hadden wij elkaar nooit eerder ontmoet. Maar mijn foto bevond zich, evenals die van hem, in aardig wat dossiers in aardig wat landen, inclusief Rusland. Nu was de eerste, grote hindernis gepasseerd. Als hij me terugzag in de buurt van het hotel, dan zou hij me hoogstwaarschijnlijk herinneren als medegast die hij even had gezien op het moment dat die de lift uitstapte, in plaats van als het gezicht dat hij kende uit het dossier in Moskou.


  Precies zoals Fred me had verteld, was hij volledig uitgerust voor de tropen. Je zag direct dat hij moest doorgaan voor meneer Kleinsteeds Amerika. Als een Amerikaanse boerenlul zich voor een bepaalde gelegenheid kleedt, koopt hij bijna onveranderlijk zijn plunje één maat te groot. Dit in tegenstelling tot zijn Europese evenbeeld die alles net één maat te klein koopt. Die gaat ervan uit dat mode pijn moet doen en die kan zich pas netjes voelen als zijn boord hem half wurgt en als hij zijn jasje slechts met grote moeite weet dicht te knopen.


  Maar voor nu was Minsk een Yankee boerenkinkel. Zijn overhemd hing los om zijn magere nek en zijn broek van het roomijs pak was te lang en te wijd voor de magere benen. Hij zag er zelfbewust uit en een beetje komiek; precies zoals hij er uit wilde zien, dat wist ik. Niemand kon ook maar enigszins vermoeden dat in deze tanige boerenkinkel in diens goedkope vakantieplunje een zeer bekwame en dodelijke beroepsmoordenaar schuilging. Zelfs de hoed die hij bij de balie opzette, was een tikkie te groot. Even keek hij op zijn horloge, toen draaide hij zich om en liep naar de deur.


  Even maakte ik me zorgen over de mogelijkheden van een val. Stel je voor dat hij even goed geïnformeerd was als ik. Er was geen enkele reden om te denken dat dat niet zo was. Stel je voor dat er ergens een lek was geweest; die zijn er vaak genoeg. Stel je voor dat hij heel goed wist wie ik in werkelijkheid was en dat hij me het hotel uit leidde naar...


  De pleuris. Als het een val was, moest ik me er pas zorgen over maken op het moment dat die begon dicht te klappen. Ik kon hem niet laten verdwijnen in de chaos van Nassau. Het leek onwaarschijnlijk dat hij rechtstreeks op weg was om zijn klus waarvoor hij hier gekomen was op te knappen, zo snel na zijn aankomst. Maar duidelijk had hij de een of andere afspraak in de stad, iets dat belangrijker was dan zijn lunch. En minstens moest ik een poging doen om er achter te komen wat dat dan wel was. Ten slotte gingen ze er van uit dat ik dat inlichtingenwerk net zo goed kon doen als mijn eigen werk.


  De kleine man nam geen taxi. Buiten hield hij alleen even stil om een grote zonnebril tegen het licht op te zetten. Toen beende hij recht de drukke straat af. Ik volgde hem op discrete afstand. Hij hield er goed de pas in langs de uitnodigende etalages met goedkope drank en dure souvenirs. Hij zocht naar straatnamen. Ze zijn in Nassau moeilijk te vinden, maar ten slotte had hij er één gevonden die hem beviel. Hij ging rechtsaf, weg van de haven. Ik liep rechtdoor. Toen ik de straat kruisde die hij was ingeslagen, zag ik vanuit mijn ooghoeken dat hij op het trottoir een kaart stond te bestuderen die hij uit zijn zak had gehaald. Misschien keek hij ook wel door wie hij werd gevolgd.


  Ik draaide mijn hoofd niet om. Ook veranderde ik niet van snelheid. Het toeval dat twee gasten van hetzelfde hotel door dezelfde deur vertrokken en tegelijkertijd Baystreet opgingen, was natuurlijk niet wereldschokkend. Iedereen die het British Colonial verliet zou te voet uiteraard naar de dichtstbijzijnde concentratie van winkels gaan. Maar het was beter geen toeval meer te laten plaatsvinden. Hij mocht me niet meer achter zich aan zien.


  ‘Taxi, meneer?’


  Ik keek om. Daar was de vertrouwde taxi - een drie jaar oude Plymouth - met mijn vurige Masai krijger aan het stuur. Goed. Ais hij het zo wilde, goed. Ik sprong naar binnen en de wagen trok op. ‘Fort Fincastle, de watertoren, de stenen trap die je me gisteren liet zien, of het oude Royal Victoria Hotel,’ zei ik. ‘Wat denk jij?’


  ‘Waarom denkt u dat hij naar één van die plaatsen gaat?’ vroeg Fred.


  ‘Iedereen die contact zoekt met een vreemde neemt hoogstwaarschijnlijk een van de vaste toeristische attracties om hem te vinden. Bovendien is het een goede plek om rond te lummelen voor het geval dat de ander wat wordt opgehouden.’


  ‘Royal Victoria lijkt me het beste. Prachtige plek eigenlijk voor vrijers en spionnen. Je zou in die tuinen een olifant nog kunnen kwijtraken.’


  ‘Oké,’ zei ik, ‘we verlaten ons op jouw intuïtie. Het wordt dus het Royal Victoria.’


  Toen we het terrein opreden van het lang gesloten hotel, reed een Volkswagenbusje met een aantal toeristen aan boord net de smalle, kronkelige oprit af. Die oprit was kennelijk ontworpen voor glanzende rijtuigen met mooie paarden, in een tijd dat de verbrandingsmotor en de rubberband nog niets anders dan een krankzinnige glans in de ogen van hun uitvinders waren. Een blond meisje in een wit linnen broekpak, een blauw zijden sjaal om haar hals gewikkeld, nam een aantal foto’s van de enorme kapokboom met een Instamatic camera. De lichte damesfiets waarmee ze was gekomen, stond tegen de struiken aan het einde van het pad. Buiten haar hadden we de plek kennelijk voor onszelf.


  ‘Dit is het Royal Victoria Hotel, meneer,’ zei Fred luid, terwijl hij in zijn rol gleed. ‘Het diende als onofficieel hoofdkwartier van de rijke blokkadebrekers tijdens de burgeroorlog. Een mooie, oude tent. Misschien wilt u wat rondlopen en wat foto’s maken, meneer? Dat is een kapokboom, die grote daar. Het heeft een platform erin. Vroeger speelde daar elke avond een orkest... Neem uw tijd, meneer. Kijk maar rond. Ik blijf hier wachten.’


  Ik aarzelde een ogenblik; nam toen mijn pistool en mes en liet ze op de bank naast hem vallen omdat ik een besluit had genomen dat ik al eerder had moeten nemen. Nou, als er iets misging waren mijn wapens beter bij hem terecht dan ergens daarginds in mijn hotelkamer, waar ze wellicht een hoop internationaal geouwehoer zouden veroorzaken over het waarom een zekere, lange, dode heer zo zwaar en illegaal bewapend naar de Eilanden was gekomen. Fred keek me scherp aan en veegde de wapens uit het gezicht.


  Ik stapte uit, maakte mijn cameratas open en liep langs de fiets, terwijl ik het ingewikkelde tien-versnellingen mechanisme bewonderde en de glanzende hendels van de velgremmen. Ik geloof dat ik echt een minder bevoordeelde jeugd heb gehad. Mijn fietsen hadden allemaal maar één versnelling gehad en gewone terugtrapremmen.


  De kleine, in het wit geklede blondine kwam de trap af van het orkestpodium in de kapokboom. Hoewel ze klein was, was ze toch niet zo klein en breekbaar dat je haar iel kon noemen. Om eerlijk te zijn zag ze er nogal duurzaam gebouwd uit voor haar lengte. Was zij vijftien centimeter langer geweest dan zou je haar wellicht zwaargebouwd hebben genoemd in haar broekpak. Zoals ze er nu uitzag, zag ze er aardig, aanhalig en aantrekkelijk uit, geholpen door haar lange, glanzende Alice in Wonderland kapsel. Ze schonk me een kleine glimlach toen ik opzij stapte om haar te laten passeren. Maar haar ogen - ogen die bij haar sjaal kleurden - namen me net iets te lang en te strak op. Ik meende een soort wanhopige vraag in haar ogen te lezen: was ik de man waarvoor zij hierheen was gekomen; en zo niet, waar was hij dan en hoe lang dacht hij dan dat zij nog zou blijven rondhangen bij dit haveloze hotel?


  Natuurlijk kon het verbeelding zijn. Ik ben geen gediplomeerd gedachtelezer, zeker niet waar het de vrouwelijke gedachten betreft. Toch overleef je het niet lang in dit vak als je je ingevingen naast je neerlegt. Het was een ingeving, luid en duidelijk. Ik zag dat het meisje een blik op haar horloge wierp en toen ze van mij geen genoegdoening had gekregen, liep ze verder in de richting van de oprit.


  Ik beklom de houten treden naar het verweerde, houten platform toe, gesteund door de dikke, gedraaide takken van de enorme boom. Ik ging door met mijn handelingen van het instellen van de camera en het nemen van een aantal foto’s. Op het moment dat ik de terloopse opnamen maakte - er zat werkelijk een film in het toestel; wij nemen de zaken niet te lichtvaardig op - zat het meisje met haar fiets te hannesen. De laatste nam ik van haar. Het was te veraf voor een normale vijfenvijftig millimeter lens - een telelens zou beter zijn geweest - maar het gezicht zou duidelijk genoeg zijn om te vergroten als ik niet het een of andere belangrijke technische detail vergat. Het was lang geleden dat ik in mijn onderhoud voorzag met fotograferen.


  Ik stak de camera weer in zijn toeristische harnas - geen beroeps zou zich ooit met zo’n onhandig prul willen laten zien - en wandelde terug naar de taxi, terwijl ik ervoor zorgde mijn passen niet te gehaast of te langzaam te maken. Ik was me bewust dat de seconden wegtikten en dat de man met het slobberige zomerpak met elke tik een paar stappen dichter in de buurt kwam.


  ‘Oké, chauffeur,’ zei ik toen ik het portier dichttrok. ‘Waar gaan we nu naar toe?’


  Fred startte de motor. ‘Nou, meneer u heeft een mooi uitzicht over de stad vanaf de watertoren...’ Hij bracht de wagen in de eerste versnelling.


  ‘Ik laat de camera achter,’ zei ik, toen we buiten gehoorsafstand van de blondine waren. ‘Laat de film onmiddellijk ontwikkelen en zeg dat ze wat werk maken van die blonde. Zevende opname, of zo iets. De laatste. Jij kunt de beschrijving aanvullen; jij hebt haar even goed gezien als ik. Rij nu langzamer en zet me af. Smeer hem dan als de, bliksem en haast je.’


  Fred gunde mij een vriendelijke blik. ‘Wilt u uw pistool niet hebben?’


  ‘Ik heb opdracht geen internationaal incident te veroorzaken,’ zei ik. ‘Het is verdomde lastig om iemand in een vreemd land neer te knallen en dat dan te vermijden. Of hem neer te steken. Ho, hierzo. Waar ze ons niet kan zien...’


  Toen was ik alleen op de oprijlaan. Ik glipte het struikgewas binnen en baande me een weg door het oerwoud om een uitzicht te hebben op de enorme boom bovenop de heuvel. Het meisje in het wit was terug op het platform. Dat was kennelijk de plek van ontmoeting die men met haar had afgesproken. Het was een belachelijke plek voor een geheime ontmoeting, zo binnen het oogbereik van een ieder die zich in de dichte begroeiing beneden schuilhield. Eigenlijk was er maar één reden waarom je een meisje in het spierwit gekleed naar een rendez-vous zou sturen op zo’n opvallende plek als in een boom in een verlaten tuin...


  Ik hoorde hem voor ik hem zag. Ik had de goede plek uitgezocht, dicht bij de plaats die het meest geschikt was voor wat hij moest doen - voor waarvoor hij helemaal van de andere kant van de wereld was gekomen. Oké. Ik had het dus niet juist gehad. Hij ging zijn klus direct opknappen, binnen een paar uur na zijn aankomst hier in Nassau. Toch moest je dat die kleine man nageven, dacht ik. Zo rustig op je gemak gaan zitten lunchen, terwijl je nog maar een paar minuten had. Geen wonder dat hij zo woedend was geworden toen het eten niet op tijd verscheen. Dat was voldoende om elke virtuoos uit zijn evenwicht te krijgen - getreiterd worden door een dergelijke, helsmakende onbekwaamheid, vlak voor je voorstelling.


  Ik hoorde geen voetstappen meer. Toen zag ik hem over het overwoekerde pad sluipen, laag bukkend om van bovenaf niet gezien te worden. Hij stopte bij een kleine, geplaveide plaats rond een oudstenen fontein. Daar hurkte hij in de bescherming van het verwilderde, decoratieve struikgewas. Hij was vlak bij mij in de buurt. Ik hoorde de vage klik van metaal. Hij had twee metalen voorwerpen uit zijn slobberige broekspijpen te voorschijn gebracht en zette die in elkaar voor een éénschots pistool. Zo’n wapen had ik nooit eerder gezien, maar ik had er een beschrijving over gelezen. Het was een tamelijk nieuw, Amerikaans product, dat, geloof ik, Contender heette.


  Een kleine telescoop zat vast op de loop. Alleen in films draag je de telescoop apart en zet je die nonchalant op je wapen op het moment dat je je slachtoffer in het oog krijgt. Zo iets is leuk voor de film, dan kun je een hoop interessante, spannende instellingen maken. Ik heb me altijd zitten afvragen wat die filmacteurs in jezusnaam dachten te doen terwijl ze zo aan het scharrelen waren met al die knoppen en meters. In werkelijkheid, waar echt geschoten wordt, veranker je het optische vizier stevig en onbeweeglijk op het wapen, je stelt het nauwkeurig in en je hoopt niet dat je er ooit nog mee hoeft te knoeien. Je hoopt alleen maar vurig dat het, als je het volkomen met rust laat, nog op het juiste moment op de juiste stand staat. Pavel Minsk maakte het vuurwapen open, deed er een patroon in. Ik hoorde een vage klik toen het trekkermechanisme zich weer sloot.


  Bingo voor die lange gozer die zich in de struiken onzichtbaar probeerde te maken. Ik had een heel eenvoudige keuze. Ik moest de klus opknappen en ik kon die heel veilig en doeltreffend beëindigen door hem eerst te laten schieten en hem dan te grazen nemen voor hij de kans kreeg zijn eenschots wapen opnieuw te laden. Of ik kon de stomme, godvergeten held spelen en proberen het leven van een vrouwelijke vreemde te redden met het risico dat ik het mijne er bij inschoot.


  Ik Wou dat ik Mac nooit een bepaalde vraag had gesteld. Nu wist ik, omdat ik het hem had gevraagd, dat het hem geen flikker kon schelen hoeveel blondines er werden afgeschoten, of brunettes, of roodharigen, zolang Pavel Minsk ze maar niet overleefde, in ieder geval niet langer dan - laat eens zeggen - twee seconden. Ik hoefde mezelf niet wijs te maken dat misschien om de een of andere belangrijke, internationale reden deze kleine meid gespaard zou moeten worden. Als ik haar redde, was het puur en alleen uit stompzinnige sentimentaliteit...


  De Mink bracht zijn arm omhoog om te richten. Hij gebruikte beide handen op het wapen, de geijkte, moderne vuurwapen moordstijl. De oude techniek om het pistool in één hand te houden, aan het einde van een onvaste arm, is passé voor zakelijke aangelegenheden. Het meisje stond daar nog steeds in haar schitterend witte kledij, met haar goedkope camera, wachtend op de man waarvoor ze, hierheen was gestuurd - de man met het doodshoofd en de zeis, hoewel ze dat niet wist. Ik hoorde het metaalachtige geluid van de haan die gespannen werd en met een luide kreet liet ik mezelf vallen en viel aan.


  De kreet en het gekraak van de struiken was bedoeld om de Mink net lang genoeg af te leiden om hem te pakken te krijgen voor hij schoot, of hem te laten missen als hij er nog in slaagde te schieten. Het was een knap primitieve techniek, maar hij had eerder geholpen. Maar dit was de Mink en zijn zenuwen waren niet kwetsbaar voor geluiden en hij was sneller dan hij recht op had. Had hij een gewoon repeteerwapen gehad, ontworpen voor snelle, instinctieve acties op korte afstand, dan was ik ter plekke gestorven - maar dan zou ik niet zo hebben gegokt. Met zijn onhandige, lange-afstandswapen met slechts één schot moest Pavel Minsk beslissen of hij zijn enige kogel zou gebruiken voor een schot op goed geluk of dat hij zijn tijd moest nemen het trage, onhandige mechaniek van de vizier opnieuw te richten voor een zekere voltreffer. Hij deed het op goed geluk en schoot op het moment dat het wapen min of meer mijn richting op zwaaide. Op het moment dat ik naar voren dook zag ik de vlam en even meende ik het opspringen van de loop te zien. De venijnige knal klonk luider dan die van de gewone pistoolpatroon. Iets raakte de zijkant van mijn hoofd met een woeste kracht. Alles scheen helderrood te worden. Maar in het midden van dat rood bleef een nauwe tunnel waar ik aan het einde een kleine man wanhopig zag proberen een nieuwe patroon in zijn wapen te schuiven. Ik kwam laag op hem in, greep hem bij zijn middel en droeg hem achteruit lopend terug naar het geplaveide stuk. Het rood werd donkerder, maar ik had alles van tevoren berekend. Drie lange stappen en ik hief de kleine Pavel Minsk hoog in de lucht om hem hard neer te laten komen als een zware moker waarmee ik de scherpe, stenen rand van het oude fontein probeerde te slopen...
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  Het was doodsimpel, zoals ik al zei. Tenminste, dat zou het zijn geweest als ik me Macs zeer verstandige opmerking had herinnerd, en ernaar gehandeld, dat wij in het geheel niet lijken op een organisatie die zich bezighoudt met humanitaire werken. Zoals ik nu had gehandeld, na gekozen te hebben voor de meest ingewikkelde manier om een eenvoudige klus aan te pakken, werd ik wakker - nou, ik was al een paar keer eerder wakker geweest, maar die keren waren een beetje wazig - in een ziekenhuisbed met een moordende koppijn. Naast mijn bed zaten twee identieke blondines in identieke witte broekpakken. Het kostte me tijd en ontzettend veel wilskracht om die twee samen te laten vloeien tot één.


  ‘Oh, je bent wakker,’ zei ze toen ik mijn ogen opensloeg. ‘Godzijdank.’


  ‘Wie ben je?’ fluisterde ik. Ik had, denk ik, wel harder kunnen praten, maar ik zag dat niet zo zitten gezien de staat waarin mijn hoofd verkeerde.


  ‘Herinner je je het niet? De hoteltuin...’


  Ik likte langs mijn lippen. ‘Natuurlijk. Jij bent dat blondje met die goedkope camera en die dure fiets. Krijg je op die manier je post? Alstublieft Tante Pos, wilt u dit afgeven aan die blondine met die goedkope camera en die dure fiets?’


  Ze liet een kort lachje horen. Als zij lachte was ze een heel aardig meisje, maar ik wenste dat zij haar vrolijkheid even beteugelde. ‘Het was een gehuurde fiets,’ zei ze. ‘Ik ben Lacey Rockwell, meneer Helm. De politie heeft me uw naam gegeven. Ze gaven me toestemming hier te wachten. Ik voelde me zo... schuldig. Ik wilde er zeker van zijn dat u in orde was. Hoe voelt u zich nu?’


  ‘Enorm,’ zei ik. ‘Net alsof iemand heeft geprobeerd mijn hoofd in tweeën te splijten als een stuk aanmaakhout. Een keurige slag... Lacey. Wat is dat voor een naam?’


  Ze bewoog haar schouders licht. ‘Dat heb ik mijn ouders ook gevraagd. Ze zeiden dat ze Lacey gewoon een aardige naam vonden... Meneer Helm?’


  ‘Ja?’


  ‘Die man. Ik moet het weten. Was hij werkelijk... van plan om me te doden?’


  ‘Wat zegt hij ervan? Dat hij kalkoen aan het schieten was voor Kerstmis? Of is hij hem gesmeerd toen ik buiten westen raakte?’ Haar gezicht veranderde. ‘Hij smeerde ’m niet. Maar ik vrees dat hij niets meer te zeggen heeft. Toen u hem liet struikelen, raakte zijn hoofd de rand van de fontein... Nou, hij is dood, meneer Helm.’ Lange tijd behield ik het zwijgen. Het was een opluchting dat, ondanks mijn sentimentaliteit, de klus op een redelijk waardige wijze was geklaard. Maar dat kon ik haar natuurlijk niet vertellen. ‘Jezus,’ fluisterde ik. ‘Mijn God. Ik wilde die arme kerel helemaal niet doden.’


  ‘Arme kerel?’ vroeg het meisje met een plotselinge scherpte. ‘Mooie arme kerel. U vergeet dat hij kennelijk de bedoeling had mij te vermoorden en dat hij u neerschoot - een centimetertje de andere kant op en u zou dood zijn geweest, volgens de dokter. Ik ben niet zo bloeddorstig, meneer Helm, maar ik beschouw die man helemaal niet als een “arme kerel”. Ik vind dat hij precies heeft gekregen wat hij verdiende! Toen u schreeuwde en ik naar beneden keek, en ik dat smerige pistool zag dat hij op me richtte en zich toen omdraaide om u... ’ Ze zweeg en huiverde. ‘Ik neem aan dat ik een kind ben, maar niemand heeft ooit eerder geprobeerd mij te vermoorden. Ik kan dat idee maar niet vatten. Waarom, meneer Helm? Waarom zou iemand mij willen vermoorden?’


  Het was moeilijk alle nuances bij te houden. Ik wilde mijn geest niet op haar gericht houden, evenmin als mijn ogen, hoewel zij er in feite niet slecht uitzag om naar te kijken. Er zit iets heel aantrekkelijks in meisjes - vooral in kleine, blonde meisjes - met zo’n zuiver, zacht uiterlijk. Deze hier had zelfs voldoende verstand dat uiterlijk voor zichzelf te laten spreken en had niet geprobeerd het te verbeteren met allerhande make-up. Het was werkelijk een heel aantrekkelijk kind en een verduiveld knap toneelspeelstertje. Ik vroeg me af voor wie zij precies die geschokte rol speelde. Natuurlijk was ik de meest aangewezen persoon.


  Ik likte opnieuw langs mijn lippen. ‘Is dat een retorische vraag, juffrouw Rockwell?’


  Ze keek fronsend. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Eerst vraagt u me of die knaap u werkelijk wilde vermoorden. Dan vertelt u me dat u recht in de loop van het pistool keek. U weet dus verrekte goed dat hij van plan was u dood te schieten.’


  ‘Het spijt me.’ Ze lachte verontschuldigend. ‘Het is alleen zó ongelooflijk, meneer Helm, dat het me moeite kost het te bevatten. Ik denk dat ik alleen wil dat u... nou, me vertelt wat ik met mijn eigen ogen heb gezien, zodat ik weet dat ik niet heb gedroomd.’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘de kleine man had een pistool - een klein pistool met een telescoop erop - en ik zag hem dat in elkaar zetten, laden en op u richten en de haan spannen, als dat de juiste benaming is voor vuurwapens. Het leek me niet raadzaam hem de volgende stap te laten doen; het overhalen van de trekker. Ja, juffrouw Rockwell, ik geloof dat wij in alle gemoedsrust wel mogen aannemen dat hij van plan was u te doden.’


  ‘Maar ik had hem nog nooit van mijn leven gezien. Waarom zou hij...’


  ‘U kende hem helemaal niet?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze hebben mij voor de zekerheid naar hem laten kijken. Het was... het was niet zo’n prettig gezicht. Maar hij was me volslagen vreemd. Dat is juist zo vreemd en angstaanjagend eraan. Als u me iets zou kunnen vertellen waardoor het allemaal wat logischer wordt, zou ik u heel dankbaar zijn.’


  ‘Hoe moet ik dat kunnen?’ vroeg ik. ‘Ik kende hem ook niet, evenmin als ik u ken... Wat is er?’


  ‘Maar u moet hem kennen. Want anders, waarom...’


  Ik fronste mijn voorhoofd. Denken was moeilijk, maar het moest kennelijk gedaan worden. ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ik. ‘Waarom zou ik hem in jezusnaam moeten kennen? Ik ken niemand in Nassau, buiten een taxichauffeur die ik een paar dollars schuldig ben voor een rit door de stad. Ik kan me niet eens zijn naam herinneren. Paul, Mike, Steve of zo iets. Ik zag alleen maar de een of andere luizenbos zijn pistool richten op een aardig meisje en ik besloot, idealistisch als ik ben, dat daar iets aan gedaan moest worden.’ Voorzichtig raakte ik de zijkant van mijn verbonden hoofd aan. ‘Ik hoop dat ik de volgende keer zo slim zal zijn me met mijn eigen zaken te bemoeien.’


  ‘Ik wil niet ondankbaar zijn,’ zei ze snel. ‘Of... argwanend. Natuurlijk stel ik het heel erg op prijs wat u voor mij heeft gedaan. Ik probeer het alleen... te begrijpen... Als u meneer Menshek dan niet kent, of hoe de politie hem ook noemde, hoe komt het dan dat u zich in de struiken verborg om hem te bespioneren? Of... of bespioneerde u mij?’


  Een ogenblik staarde ik haar aan. Toen, weer omdat dat moest gebeuren, wierp ik mijn hoofd achterover en lachte onstuimig. Abrupt hield ik op en wachtte tot de verblindende pijn verdween.


  ‘Niet zo grappig, Lacey Rockwell,’ fluisterde ik toen ik weer kon spreken. ‘Dat doet pijn.’


  ‘Maar.’


  ‘Kijk, pop,’ zei ik, ‘ik heb rondgereden in die taxi om de stad te bekijken. Ik had laat ontbeten op mijn hotelkamer met een grote pot koffie. De chauffeur wilde me nog een paar plaatsen laten zien en ik wilde waar voor mijn geld. Maar deze stad schijnt niet volgestampt met urinoirs, zoals sommige, praktische, Europese steden waar ze gevoel hebben voor de grenzen van ’s mensen vermogen tot ophouden... Daarom verdomme, vroeg ik die knaap me ergens af te zetten waar de struiken lekker dicht waren en dan buiten de poort op me te wachten zodat ik met een paar minuten terug zou zijn. Oké? En uiteraard was ik nogal gevoelig om onder die omstandigheden gezien te worden, dus, toen ik iemand hoorde aankomen, stapte ik gewoon wat verder die boesj-boesj in en hoopte dat hij weg zou gaan. Maar dat deed hij niet. Toen ik zag wat hij van plan was, nou, toen leek het gewoon mijn plicht als burger om mijn eerst bedoelde missie te laten varen. Ik trok mijn rits dicht en probeerde hem tegen te houden...’ Ik nam haar nauwkeurig op. ‘Nee maar, juffrouw Rockwell, u bloost.’


  Dat deed ze inderdaad en ze bezat er een goede huid voor. Het was een heel aardige vertoning. Voor ze iets kon zeggen ging de deur open en allerhande autoriteiten, in uniform, in burger, blank en zwart, stroomden de kamer binnen. In de voorhoede ervan bevonden zich een zware, waardig uitziende, zwarte man met kort, grijs haar en een magere, knappe, blanke met lang, bruin haar. Hij was aanzienlijk jonger dan de eerste. Beiden waren in burger, maar achter hen waren politie-uniformen.


  De jongere richtte zich tot het meisje dat was gaan staan toen zij binnenkwamen. ‘Dat was prachtig, juffrouw Rockwell,’ zei hij. ‘We hebben alles op de band. De zaak is goed opgehelderd. Dank u voor uw medewerking. U bent vrij om te vertrekken.’


  Ze liep naar de deur zonder mijn kant uit te kijken. ‘Juffrouw Rockwell,’ zei ik. Ze stopte, zonder haar hoofd om te draaien. Ik sprak tegen haar rug. ‘Juffrouw Rockwell, ik verbaas me over u. U bent niets anders dan een luizige smeris. De volgende keer dat ik zie dat iemand probeert u neer te schieten zal ik hem niet tegenhouden.’


  ‘Nounou.’ Dat was de waardige, zwarte heer. ‘Juffrouw Rockwell volgde alleen maar orders op, meneer Helm. U zou haar dankbaar moeten zijn. Ze heeft u helemaal vrijgesproken, of u geholpen uzelf vrij te spreken.’


  ‘Vrijgesproken waarvan?’ vroeg ik. ‘Van het redden van haar stinkerige rotleventje? Ik begrijp dat zo iets verboden moest worden, maar ik wist niet dat dat het al zo was.’


  ‘Alstublieft, meneer Helm.’ Het was de jongere, blanke man. Hij wendde zich tot het meisje. ‘Gaat uw gang,juffrouw Rockwell. Blijf in de stad en laat ons weten wanneer u van hotel wisselt. Dank u.’ Toen het meisje verdwenen was, wendde hij zich weer tot mij. ‘Wat rechercheur Crawford bedoelt, is dat er altijd vragen beantwoord moeten worden, als iemand gedood wordt, ook al schijnt hij een soort van beroepsmoordenaar te zijn geweest...’


  Ik liet mijn ogen op een verschrikte manier wijdopen gaan. ‘Mijn God! Een beroepsmoordenaar? Waar heb ik me in jezusnaam ingewerkt?’


  Hij aarzelde. ‘Nou, we hebben heel interessante informatie over wijlen meneer Menshek gekregen. Het is iets groots en internationaals, meneer Helm. Om de een of andere reden zijn bepaalde mensen even verlangend om dat meisje dat net wegging kwijt te raken als zij waren om zich te ontdoen van Leo Trotski. Ze hebben er althans een dure kracht voor aan het werk gezet. De dossiers van meneer Menshek schijnen lang, bloederig en spectaculair te zijn. Ik moet u dit vertellen voor het geval er represailles genomen worden.’


  Ik trok een grimas. ‘Reusachtig bedankt. U probeert me dus net te vertellen dat ik erin geslaagd ben het hoofd van een hoge, communistische moordenaar, executeur, vernietiger - of wat die filmtermen ook mogen wezen - ingeslagen heb en dat er wellicht iemand heel erg boos is nu. Of niet?’


  ‘Het is niet erg waarschijnlijk,’ zei hij aarzelend, ‘maar ik dacht dat u zich bewust moest zijn van de mogelijkheid, meneer.’


  ‘Ik voel me helemaal warm worden van binnen,’ zei ik bitter. ‘Of koud. En hoe zit het met u en uw vrienden, met uw afluisterapparatuur? Zijn jullie ook allemaal boos?’


  ‘Oh, nee,’ zei hij. ‘Beslist niet, meneer Helm. Wat ons betreft zijn we heel erg blij. Eigenlijk heeft u ons een dienst bewezen. We houden niet zo van die moordpartijen die recht onder onze neus bedreven worden, nietwaar inspecteur? Als er nog meer wakkere burgers waren die dat soort mensen van de wereld veegden, zou de wereld er voor ons allemaal heel wat beter uitzien. We moesten er alleen zeker van zijn dat uw acties die van een werkelijk niet betrokken en sociaal voelend burger waren...’


  Het werkt altijd. Ik slikte niet al zijn plechtige verklaringen voor wat ze leken - zelfs met mijn gebarsten kop, kan ik de ironie herkennen, als ik het hoor - maar hij had tenminste aangegeven dat we het vriendelijk zouden spelen, tot nadere kennisgeving. Over het algemeen kom je overal onderuit, zelfs moord, als je maar niet te trots bent om jezelf wat slechter af te schilderen door een ietwat schandelijke actie te bekennen, zoals pissen in een openbaar park.


  Na een tijdje gingen ze allemaal weg en ik sliep. Plotseling was het ochtend. Mijn hoofd was helder genoeg om de gewone flauwe kul met verpleegsters en dokters te ondergaan. Of het nu een overwegend zwarte ziekenhuisbezetting is, of een overwegend blanke, het blijft overal hetzelfde. Ik kreeg een ontbijt dat niet veel smaak had - of Misschien had mijn mond gewoon niet veel smaak. Toen ging de deur op een kiertje open en het kleine, blonde meisje dat ik het leven had gered glipte naar binnen. Ze droeg een korte, witte jurk en haar lange haar was tot op elke blonde centimeter geborsteld. Ze wilde kennelijk een goede indruk op iemand maken. Kennelijk op mij.


  ‘Meneer Helm...’


  ‘Lazer op,’ zei ik.


  ‘Maar -’


  Ik tastte naar de bel en drukte. De service was goed. Bijna onmiddellijk verscheen er een zwarte verpleegster, of hulp, of iets anders - ik had nog niet alle ziekenhuisrangen van de Bahama’s op een rijtje - om te zien wat ik wenste.


  ‘Wilt u alstublieft deze kleine politiespionne hier vandaan halen,’ zei ik. ‘Ze belemmert het herstel van de patiënt.’


  Lacey Rockwell verdween met een verwijtende blik in haar ogen. Ze was zo lief als een paashaasje en ik wilde haar niet voorgoed kwijt, maar ik dacht niet dat daar veel kans op was. Ik wachtte, bestudeerde het plafond en na niet al te lang kwam Fred, ietwat bedeesd, de kamer binnenstappen.


  ‘Het spijt me u lastig te vallen, meneer, maar ze zeiden dat het in orde was.’


  ‘Oh, jij bent die chauffeur die... Natuurlijk, je hebt nog geld te goed.’ Ik praatte hardop. ‘Ik geloof dat mijn portefeuille in de la van de tafel ligt. Als je hem even wilt pakken...’ Toen hij dichterbij kwam, zei ik zacht: ‘Voorzichtig, de tent wordt afgeluisterd.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet meer. Vannacht hebben ze alles weggehaald. Ze waren tevreden.’


  ‘Misschien,’ zei ik. ‘Die blanke bij inspecteur Crawford weet meer dan hij kwijt wil. Weet je iets over hem?’


  ‘Nog niet veel,’ zei Fred. ‘Hij komt niet hier vandaan. Ik heb gehoord dat hij iemand uit Londen is. Een specialist. Maar waarin? Hij loopt rond onder de naam Pendleton, Ramsay Pendleton. Het feit dat hij volledige medewerking krijgt is opmerkelijk. Zoals de politiek er nu bijligt, worden Britse ambtenaren over het algemeen niet met open armen binnengehaald.’ Fred aarzelde. ‘Dat was moedig van je, Helm, de Mink met je blote handen aan te pakken.’


  Ik keek hem verbaasd en misschien een beetje verschrikt aan. Alleen amateurs maken zich druk over moed en ik hou niet van de hulp van amateurs. ‘Die vogel had maar één schot in zijn pistool,’ zei ik. ‘Hij woog zo’n honderddertig pond. Ik meer dan honderdtachtig als ik me zelf niet in de gaten houd. Eigenlijk moet ik me doodschamen zo’n klein kereltje nog de kans te geven mij een jaap in mijn kop te schieten.’ Na een ogenblik vervolgde ik: ‘Kan hij mogelijkerwijze met iemand contact hebben opgenomen vanaf het moment dat je hem in de gaten kreeg op het vliegveld en het moment dat je hem aan mij afleverde in het hotel?’


  ‘Als ik hem contact had zien maken, dan had ik het je zeker verteld.’


  Freds stem klonk koel. Ik had zijn gevoelens gekwetst. Hij werd verondersteld geen gevoelens te hebben, zoals niemand van ons. Toch had ik die van hem gekwetst. Ik was vergeten dat de Britten er altijd een punt van maken moedig te zijn en dat de mensen van dit eiland, hoewel ze bezig waren met het afschudden van het koloniale juk, toch sinds hun jeugd met die traditie geconfronteerd waren en volhielden. Bovendien had ik een vraagteken geplaatst achter zijn professionele competentie.


  ‘Kalm aan, amigo,’ zei ik. ‘Je weet net zo goed als ik dat er tekens bestaan die niemand opmerkt als je niet weet waar je op moet letten. Dit zaakje was van tevoren opgezet, ver van tevoren. Anders hadden we nooit een kans gehad op tijd tussenbeide te komen. Oké. Maar het is mogelijk dat de Mink bij zijn aankomst had willen weten of er niets was misgegaan terwijl hij hier op doorreis was. Het is best mogelijk dat iemand hem op het vliegveld, in het hotel, of ergens op een punt daar tussenin het groene licht heeft gegeven. Misschien gewoon een voorbijganger die zijn neus snoot in een vuile zakdoek. In dat geval hebben we pech. Maar de meest waarschijnlijke kandidaat is iemand waarmee hij gewoon contact kan maken als onschuldig toerist. De chauffeur van de taxi die hij nam bij voorbeeld...’


  ‘Dat was ik,’ zei Fred stijfjes.


  Ik grinnikte. ‘Dan is er tenminste één mogelijkheid geëlimineerd. En de rest? Wie gaf hem zijn bagage op het vliegveld? Wie schreef hem in in het hotel? Wie bracht zijn koffer naar zijn kamer, bediende hem in het restaurant?... Verdomme, misschien was die trage bediening wel een soort teken, hoewel het een gewoonte schijnt in die tent. Als je er geen bezwaar tegen hebt dit allemaal na te gaan, dan zou ik dat bijzonder op prijs stellen.’ Hij knikte en ontspande zich een beetje. ‘Geweldig,’ zei ik. ‘Nou, wat weet je over dat meisje?’


  ‘Lacey Matilda Rockwell, vierentwintig, Winter Harbor, Maine. Ongehuwd. Afgestudeerd aan de universiteit van Maine. Studeerde oceanografie op Woods Hole, waar dat ook mag wezen. Het dametje is een perfect duikster, zeilster, surfer... alles op of onder water, en zij kan het. Dat zijn de inlichtingen die we hebben.’


  Ik scheen een bijzondere affiniteit te hebben voor maagden van het zilte sop, grootgebracht met zeilen en vallen. Nou, soms kwamen ze van pas. Misschien dat ik iets nuttigs voor deze kon verzinnen.


  ‘Wat doet ze hier?’ vroeg ik. ‘Oceanograferen?’


  ‘Oh, nee,’ zei Fred. ‘Ze is op zoek naar iemand. Ene Harlan Enos Rockwell, tweeëntwintig, een jongere broer van haar. Kennelijk een solozeiler in wording, in de voetstappen tredend van wijlen Sir Francis Chichester. Had een sloep van acht meter, de Star Trek - genoemd naar het een of andere tv-programma, geloof ik. Hij kocht de fiberglas romp en maakte die zelf af, terwijl hij hem versterkte voor het oceaanwerk. Raakte tegen het einde van de zomer vermist op zee toen hij van het Northeast Providence Channel in de richting van de Maagdeneilanden trok... Zei je iets, Mr. Helm?’


  ‘Nee,’ zei ik. Per slot van rekening was dat ander deel van de operatie - het deel van Haseltine; de verraderlijke Driehoek - en dat ging Fred toch niet aan, of wel?
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  ‘Ik heb nogal wat kritiek gehad, Eric,’ zei Mac. ‘Een paar mensen hier in Washington maken zich zorgen. Ze wijzen erop dat je de opdracht had wat inlichtingen te verzamelen vóór je er op los ging. Zei vinden je actie een beetje, laten we zeggen, onbezonnen.’


  Het kon me eigenlijk niet zo veel schelen. Ik bedoel, je belt niet naar Washington in de hoop bezorgde vragen te krijgen naar je gezondheid. Zelfs niet als je net uit het ziekenhuis bent ontslagen. Evenmin verwacht je felicitaties voor het slagen in een moeilijke opdracht. Tenzij je een infantiele idioot bent, natuurlijk.


  Ik maakte een grimas naar de donkere voetgangers die langs mijn telefooncel kwamen alsof zij geen enkele haast hadden te komen waar ze heengingen. Ik zag ook nog een paar bleke. Tegen hen trok ik ook een gezicht om niet bevooroordeeld te lijken. Toch, ondanks de gebruikelijke maatstaven van Washington, voelde ik me behoorlijk goed. Mijn hoofdpijn was bijna weggetrokken en Nassau leek me ten slotte niet zo’n rotplaats. De mensen zagen er vrolijk en vriendelijk uit en het zonnetje scheen. Misschien was ik toen ik hier arriveerde alleen maar in een slecht humeur geweest en zocht ik naar dingen om op te kunnen kankeren. Niets is zo goed als het op het nippertje ontsnappen aan de dood om de wereld er overal aantrekkelijk te doen uitzien.


  ‘Ja, meneer,’ zei ik, ‘onbezonnen. Maar nu ben ik bezig met afdeling inlichtingen.’


  ‘Hoezo? Minsk is gisteren begraven.’


  ‘Waarschijnlijk weten we evenveel over deze zaak als de Mink,’ zei ik. ‘We kennen de identiteit en de verblijfplaats van zijn doelwit hier in Nassau. Dat was alles wat hij hoefde te weten om zijn opdracht naar behoren uit te voeren, en dat was alle informatie waar hij voor moest zorgen. Vraag, meneer.’


  ‘Ja, Eric?’


  ‘Hoe hoorden we over zijn dreigende bezoek aan dit eilandenparadijs?’


  ‘De inlichtingendienst kreeg het binnen via één van hun mensen overzee, denk ik. Waarom?’


  ‘Het bevalt me niet,’ zei ik. ‘Het stinkt.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Wel, godverdomme, meneer,’ zei ik. ‘Het was te allejezus gemakkelijk.’


  ‘Het medische rapport dat ik hier heb, zegt dat je op een fractie van een centimeter van je dood af was.’


  ‘Ik had de opdracht de internationale wateren niet te vertroebelen, weet u nog? Bovendien voelde ik me verplicht het leven van een dame te redden. Zonder die handicap had ik hem kunnen krijgen als een lokeend op stilstaand water. Godverdomme, Pavel Minsk. In een hinderlaag gelopen als een broekie op zijn eerste opdracht. Geloof me, het stinkt!’


  Er volgde een korte stilte. Toen zei Mac: ‘Oude beroepsmensen worden na jaren van succes onvoorzichtig en te zelfverzekerd, Eric. Soms krijgen ze zelfs het gevoel kogelvrij te zijn en gaan met hun blote handen op een pistool af.’


  Ik maakte een grimas tegen het toestel aan de wand van de cel en zei: ‘Ja, meneer.’


  ‘Maar, er zit iets in,’ zei hij zonder van toon te veranderen. ‘Ik zal de zaak laten onderzoeken, maar ik kan je niets beloven. Onze collega-diensten zijn zelden ontvankelijk voor de suggestie dat zij misschien niet efficiënt zijn geweest, om niet te zeggen onnozel. In het bijzonder niet als wij ze inlichtingen hebben beloofd die tot nu toe nog niet gekomen zijn. Inlichtingen waarvan de meest waarschijnlijke bron net een eenvoudige maar christelijke begrafenis heeft gekregen.’


  ‘De Mink hebben we niet meer nodig,’ zei ik. ‘We hadden hem al niet meer nodig toen ik zag waar hij zijn pistool op gericht hield.’


  ‘Misschien heb je gelijk. Maar door zijn afwezigheid hebben we wel Lacey Matilda Rockwell nodig.’


  Ik was blij hem dat te horen zeggen; daarmee mijn eigen wat late begrijpen bevestigend dat het eigenlijk heel slim was geweest die meid in leven te laten, hoewel ik het me op dat moment niet bewust was. Het onderzoek naar een levend iemand die kan praten is over het algemeen eenvoudiger dan het onderzoek naar een dode die het niet meer kan. Er waren heel wat dingen die we nu moesten weten - misschien wist iemand het al - over dat onwaarschijnlijke, vrouwelijke specimen waarvoor de Mink zo ver had moeten reizen om haar dood te schieten.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik.


  ‘Volgens de rapporten die ik heb schijn je alles te doen wat in je vermogen ligt om die jongedame tegen je op te zetten en voor het hoofd te stoten. Ik neem aan dat je daar een reden voor hebt.’


  Ik vroeg me af of Fred kritische commentaren stuurde over mijn aanpak van de situatie omdat ik zijn gevoelens had gekwetst in het ziekenhuis. Nou ja, er is altijd een zekere wrijving tussen de mensen ter plaatse en de bezoekende specialisten die zij moeten dienen. Plaatselijk is er bijna altijd het gevoel dat zij eigenlijk toestemming hadden moeten krijgen om de zaak op te lossen zonder de tussenkomst van geïmporteerd talent. Toch zou ik het wel leuker hebben gevonden dat die knaap contact met mij had opgenomen als hij kritiek had, in plaats van het door te sturen naar Washington.


  ‘Ja meneer,’ zei ik. ‘Het is een kwestie van psychologie, meneer.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Ik moest een manier verzinnen om haar zogezegd op een laag pitje te zetten,’ zei ik. ‘Als ik die politiezaak gewoon over zijn kant had laten gaan, dan had ze met een gerust geweten kunnen vertrekken en dan zou ik waarschijnlijk aanzienlijk veel meer moeite hebben gehad haar terug te vinden, om maar niet te spreken van het aangaan van een nuttige relatie. Nu lijkt het me tamelijk eenvoudig. Zolang ik erin volhard haar zo wreed verkeerd te begrijpen en haar zo bruut te bejegenen, moet ze wel blijven rondhangen om te proberen mij te overtuigen. Op de een of andere manier moet zij mij ervan overtuigen dat zij écht een geweldig gevoelig persoontje is dat écht blij is dat ik haar het leven heb gered; en dat ze me alleen voor mijn eigen bestwil besodemieterde tegenover die smerissen met hun elektronische rotzooi.’ Ik keek naar een slank, zwart meisje in rode laarzen, bruine kousen en rode hotpants. Ze was al weer weg voor ik mijn taxatie naar boven kon voortzetten. Ondanks alles, dacht ik, was Nassau eigenlijk best wel een pittoresk plaatsje op die in plastic verpakte jam van het hotel na. ‘Verrek,’ vervolgde ik, ‘ik had wat tijd nodig, meneer. Tijd totdat dat gedreun in mijn kop een beetje ophield en ik het bed uit kon om te verzinnen wat mijn volgende stap zou zijn - aangenomen dat u wilt dat ik doorga met deze opdracht.’


  ‘Dat wil ik inderdaad. We namen deze opdracht aan onder zekere voorwaarden en we zijn min of meer verplicht aan die voorwaarden te voldoen, Eric. Hoe voel je je nu?’


  Toch was het aardig van hem dat hij het tenslotte vroeg. ‘Ik voel me prima, meneer,’ zei ik. ‘De medische wetenschap staat voor niets. Ze hebben me verzekerd dat er geen hersenen zijn geraakt. Het enige dat ik er nog van over heb, is een wat overdreven groot verband.’ Ik was tenminste heel wat gezonder dan Pavel Minsk, dacht ik. Toen vervolgde ik: ‘Wist u dat juffrouw Rockwell hier is om haar broer te zoeken die vermist wordt op zee in die zogenaamde Bermuda Driehoek? Geen wrakstukken, geen zwemvesten, geen aangespoelde lichamen. Nou ja, aangespoeld lichaam, enkelvoud. Harlan Enos Rockwell deed het helemaal in zijn eentje. In een zeilbootje van acht meter. Dat is verdomd weinig boot voor zo’n oceaan, maar kleinere hebben het gehaald. Hij kennelijk niet. Hij vertrok in ieder geval een aantal weken terug en sindsdien is er niets meer van hem gezien of gehoord. Begint het niet een al te bekend deuntje te worden, meneer?’


  ‘Ja. Zo iets dacht ik ook toen ik erover hoorde,’ zei Mac. ‘Het schijnt er nu zeker op te duiden dat de zaak Mink op een of andere manier in verband staat met het probleem van meneer Haseltine. Maar wat voor gevaarlijks kan het meisje, op zoek naar haar broer, aan de weet zijn gekomen, dat Moskou één van zijn beste mensen stuurt om haar het zwijgen op te leggen?’ Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘Ik vrees dat ons grootste probleem is dat zelfs de jongedame zelf het antwoord op die vraag niet weet.’


  ‘Toch blijven er twee vragen die ze moet kunnen beantwoorden,’ zei ik. ‘De eerste is, waarom kwam ze naar Nassau, terwijl haar broer in het oosten in de Atlantische Oceaan wordt vermist. En waarom huurde ze een vliegtuig om in zo ongeveer de tegenovergestelde richting te gaan zoeken. Ze liet de piloot naar het westen koersen, zelfs soms helemaal tot aan Florida.’


  ‘Ja, dat is me opgevallen,’ zei Mac.


  ‘De andere vraag is, wie liet haar in de val lopen zodat Minsk op haar kon schieten? Voor mij bestaat er geen enkele twijfel dat zij had afgesproken iemand in die tuin te ontmoeten, hoewel zij waarschijnlijk niet geweten zal hebben dat die een pistool bij zich zou hebben. De politie heeft haar daar niet zien wachten, maar ik wel. Als ze haar gezien hadden, dan hadden ze haar ongetwijfeld wat harder aangepakt. Als we erachter kunnen komen hoe die afspraak gemaakt werd, hebben we misschien een aanwijzing die ons ergens heenleidt.’


  ‘Je kunt net zo goed daar beginnen als waar dan ook,’ zei Mac. ‘Laat me weten wat je te pakken kunt krijgen...’


  ‘Vraag, meneer.’


  ‘Ja?’


  ‘Wat hebben we over Phipps?’


  ‘Haseltine moet jou alle belangrijke informatie hebben gegeven.’


  ‘Oh ja. Een rijke aannemer met een filmstervrouw, een mooie dochter en een tik voor boten.’


  ‘Ben je niet tevreden, Eric?’


  ‘Haha,’ zei ik. ‘Niet van die dolle grappen, meneer. Dit is een ernstige zaak.’


  ‘Waar ben je dan ontevreden over?’


  ‘Onlangs vertelde u me dat u opdracht had gekregen mankracht naar de Bahama’s te verplaatsen,’ zei ik. ‘De Britten hebben hier ook minstens één agent rondzwerven. Hij is hartelijk ontvangen door de plaatselijke autoriteiten, hoewel de Eilanden zelf druk bezig zijn zich van het tirannieke juk van de Britten te bevrijden. En dat allemaal voor een vermist jochie in een fiberglas tobbe en voor een vermiste zeiler van de westkust met krullend, grijs haar?’ Ik zweeg even. Mac zei niets. Toen zei ik: ‘Of die meneer Phipps is iemand die heel belangrijk is, maar dan vermomd, of die Harlan Rockwell is het. Of er is iemand anders bij betrokken waar niemand het over hebben wil... Zei u iets, meneer?’


  Dat was niet zo, maar duizenden kilometers verderop had hij het een of andere geluid gemaakt. ‘Dit is vertrouwelijk, Eric,’ zei hij. ‘Tien dagen geleden maakte een groot dieseljacht, op weg van Puerto Rico naar de Bahama’s, geen radiocontact meer volgens het vooraf opgesteld schema. Sindsdien is er niets meer van hem gehoord: de Wayfarer, eigendom van Sir James Marcus, die bovendien aan boord was. Sir James is de eigenaar van verschillende, Engelse dagbladen. Hij wordt beschouwd als op de zes of zeven na rijkste man van het Britse eiland. Als dat nieuws bekend zou worden, kan dat ernstige, financiële gevolgen hebben. Officieel is Sir James voor zijn gezondheid bezig met een cruise; zonder contact, op eigen verzoek.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Het zou prettig zijn als wij, arbeiders te velde, van dergelijke, onbelangrijke details op de hoogte worden gehouden, meneer. Ik neem aan dat er geen SOS of ander noodsignaal werd gehoord of gezien?’


  ‘Nee,’ zei Mac. ‘En er werden geen wrakstukken gevonden. Het zoeken gaat natuurlijk verder.’


  ‘Na tien dagen zijn de kansen iemand te vinden niet erg groot meer, niet?’ Ik maakte een grimas tegen de telefoon. ‘Als dat jochie Rockwell er niet bij had gezeten, dat niet zo welgesteld schijnt te zijn, zou ik zo zeggen dat iemand bezig was een verzameling, zeegaande, miljonairs te beginnen. Nou, als ik over die vermiste Britse krantenreus struikel, zal ik het u laten weten.’


  Toen ik het hotel binnenstapte, kreeg ik de gewone sensatie overspoeld te worden door de menigte van overheersend zwarte toeristen die eeuwig schenen te vertrekken om een schip of vliegtuig te halen. Ik baande me een weg door de verlichte, drukke lobby naar de donkere en bijna lege bar. Ik had de behoefte om die ziekenhuissmaak uit mijn mond weg te spoelen. Terwijl ik van mijn martini dronk, niet zo slecht als de buitenlandse martini’s meestal zijn, ging een man naast me zitten en bestelde een Scotch. Toen hij die kreeg, proefde hij er nadenkend van en begon te spreken zonder mijn kant op te kijken.


  ‘Thompson-Center Contender,’ zei hij. ‘Eénschots. Scharnierspanner. Kaliber .256 Winchester, nogal een zeldzaamheid. Loopsnelheid twee-acht-nul-nul, loopenergie één-nul-vier-nul. Voor een pistoolpatroon een nogal doeltreffend exemplaar, met meer dan de gemiddelde lange-afstandskarakteristieken. Ik dacht dat u misschien wel geïnteresseerd zou zijn.’


  ‘Bedankt,’ zei ik. ‘Ik vond al dat dat ding zo’n ongelooflijk smerige knal gaf.’


  ‘Ah,’ zei Ramsay Pendleton, ‘maar u bent die onschuldige voorbijganger die niet weet wat gewoon en ongewoon is bij vuurwapens, nietwaar, meneer Helm?’ Hij zweeg een ogenblik, toen vervolgde hij: ‘ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  Ik keek hem aan, maar er was zo weinig licht in de bar dat ik zijn uitdrukking niet duidelijk kon zien.


  ‘Omdat u me heeft afgeluisterd?’ vroeg ik.


  ‘Nee, omdat ik u onderschat heb.’


  ‘Ik wist niet dat er een schatting gedaan was,’ zei ik, ‘laat staan dat er onderschat is. Daar is nauwelijks tijd voor geweest.’


  ‘Er is alle tijd geweest,ouwe jongen. Voor ik hier kwam, wist ik alles van je af. Herinner je je nog die man die je een paar jaar geleden in een grot in Schotland stervend hebt achtergelaten? Lesley Crowe-Barham was een heel goede vriend van mij, meneer Helm.’


  Er waren een paar dingen die ik daarop had kunnen zeggen. Toen ik hem achterliet, was de Britse agent in kwestie stervende en hij wist het! Ik had nog iets te doen, terwijl hij, zolang hij kon, de vijandelijke troepen tegenhield. En ik ben dat gaan doen. Maar ik zag niet in die zaak, na al die tijd, over te dragen aan de verdediging.


  ‘U bent dus één van de mensen van kolonel Stark,’ zei ik. ‘Hij was in ieder geval de man die destijds de leiding had. Hij mocht me niet zo.’


  ‘Hij heeft nog steeds de leiding en hij mag je nog steeds niet.’


  Kalm zei ik: ‘Ik heb een aantal mannen en een paar vrouwen achtergelaten in grotten en andere plaatsen om te sterven, meneer Pendleton. Op een dag zal iemand ongetwijfeld mij achterlaten om te sterven. Zo gaat dat. Ik word er niet voor betaald om handjes vast te houden op het moment dat mensen de grote sprong maken. En zij worden er niet voor betaald dat bij mij te doen.’


  ‘Je .bent een beetje te snel op je teentjes getrapt, vriend,’ zei Pendleton mild. ‘Ik zei je dat ik je mijn verontschuldigingen aanbood, niet? Een ieder die de Mink ongewapend aanvalt, louter en alleen omdat hij geïnstrueerd is het er uit te laten zien als een ongeluk, kun je moeilijk betichten van lafheid.’


  Ik overwoog hem en Fred bij elkaar te brengen en ze dan naar Mac door te sturen zodat zij de zaak met hem konden doorspreken. ‘Kennelijk was het een vergissing het er uit te laten zien als een ongeluk,’ zei ik. ‘Ik bedoel, ik heb je geen moment in de maling genomen.’


  ‘Nee. Maar je maakte het makkelijk voor inspecteur Crawford om de zaak met een minimum aan flauwe kul te begraven. Iets dat nauwelijks mogelijk was geweest als bekend was geworden dat twee buitenlandse agenten op leven en dood hadden gestreden in de tuinen van het oude Victoria. Wat weet je van een man, William Haseltine, Helm?’


  Big Bill stond niet op de ‘top secret’ lijst voor zover ik wist. En ik maak er altijd een gewoonte van gul te zijn met informatie die niets kost.


  ‘Het is een rijke, ruwe, oliebaas uit Texas die zijn vriendinnetje op zee is kwijtgeraakt,’ zei ik. ‘Pappa, mamma, drie bemanningsleden en een jacht van twintig meter worden eveneens vermist, maar Haseltines bezorgdheid gaat uit naar een jongedame die luistert naar de naam Loretta. Hij is bereid de opbrengst van een aantal van zijn oliebronnen te spenderen om haar terug te vinden.’


  ‘Ja. Ik heb over dat geval Phipps gehoord. Ik heb begrepen dat hij de Eilanden ondersteboven haalt om die boot terug te vinden. Dus hij heeft u nu ingeschakeld. Ik wist niet dat vermiste jongedames onder uw officiële verantwoordelijkheid vielen, Helm.’


  ‘Ik heb een heel zachtaardige baas,’ zei ik. ‘Hij was zeer geroerd door de smeekbeden van de tot tranen geroerde, voormalig aanstaande bruidegom, en hij zei me dat ik die bij moest staan.’


  ‘Ja,’ zei Pendleton. ‘Ik heb over die sentimentele baas van jullie gehoord, hoewel niet precies in die termen.’ Hij aarzelde. ‘Wat weet je over Sir James Marcus?’


  ‘Niets,’ zei ik. ‘Het is uiterst geheim spul. Veel te geheim om aan ons soort kruimelaars toe te vertrouwen.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Peinzend dronk Pendleton van zijn Scotch. ‘Laat me je een andere vraag stellen. Denk je dat het waarschijnlijk is dat we Sir James Marcus als derde vinden als we er eenmaal in slagen meneer Wellington Phipps, de eerste, recente verdwijning, en meneer Harlan Rockwell, de tweede, terug te vinden.’


  ‘Misschien,’ zei ik.


  ‘Heb je bepaalde reserves?’


  ‘Jij gaat er van uit dat ze nog in leven zijn,’ zei ik. ‘Als ze dood zijn is er geen enkele reden voor de mensen die hen hebben vermoord ze allemaal in hetzelfde graf te begraven. Tenzij je natuurlijk de hele oceaan en aangrenzende wateren één graf wilt noemen.’


  ‘We moeten wel aannemen dat zij allemaal nog in leven zijn,’ zei Pendleton kalm. ‘Als ze dood zijn verknoeien we allemaal onze tijd, nietwaar. En zo iets is natuurlijk ondenkbaar.’


  ‘Ik heb ook zo mijn twijfels over die onverschrokken jonge heer Rockwell. Waarom zou iemand de moeite nemen zo’n arm joch in een min of meer zelfgemaakte boot te molesteren, terwijl er toch voldoende miljonairs in de buurt zijn die ze kunnen aanpakken?’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Natuurlijk gissen we er alleen maar naar. Wij hebben geen echte aanwijzingen, tenzij jij die hebt.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar jij wel. Jij hebt Haseltine -’


  ‘Die weet geen flikker. Ook al heeft hij meer geld uitgegeven dan jij en ik in één jaar bij elkaar zien.’


  Pendleton keek me scherp aan. ‘Ben jij zo naïef of hoop je dat ik dat ben?’


  ‘Denk jij dan dat die Texaan iets weet?’


  ‘Ik heb zo het gevoel dat er iets melodramatisch en theatraals zit in de manier waarop die man zijn geld rondstrooide. En blijkbaar zelfs een uiterst geheime dienst van zijn regering heeft overgehaald hem te helpen de geheimen te ontrafelen van iets dat op het eerste gezicht op een doodgewone schipbreuk lijkt, in een gebied waar dergelijke voorvallen heel gewoon zijn. Hij lijkt me een man met een schuldig geweten, iemand die iedereen van zijn onschuld probeert te overtuigen. En onthoud dat hij al weken zeer druk en luidruchtig aan het zoeken was naar zijn verloren Loretta, voor er andere soortgelijke voorvallen aan de orde kwamen. Een minder welwillend iemand zou denken dat hij wist dat er rottigheid in het spel was, lang voordat er werkelijk een reden bestond zo te denken.’


  Ik keek de Brit eerbiedig aan. Hij had onder woorden gebracht wat bij mij slechts een vage onrust was geweest. ’Goed,’ zei ik, ‘ik geef toe dat die vogel mogelijkheden biedt. Maar het zal een harde noot zijn om te kraken.’


  ‘Jij hebt ook nog een andere aanwijzing: Lacey Rockwell. Die weet ongetwijfeld iets, want anders zou niet iemand proberen haar permanente stilzwijgen te bewerkstelligen.’ Pendleton zweeg om zijn glas leeg te drinken. ‘Ik sta op het punt iets laakbaars te zeggen, vriend. Ik sta op het punt je medewerking te vragen, ondanks het feit dat mijn baas, zoals je zelf zegt, je niet zo erg ziet zitten. Ik zou graag op de hoogte blijven van wat je loskrijgt uit die mensen. In ruil daarvoor kan ik je beloven dat je alles zult weten waar wij achter komen, buiten het feit dat wij het je hier op de Eilanden wat gemakkelijker zullen maken.’


  Voorzichtig zei ik: ‘Ik heb niets tegen internationale samenwerking, amigo. Maar overschat mijn bronnen niet. Om iets uit die Haseltine te krijgen, zal niet eenvoudig zijn. Die Rockwell griet weet ongetwijfeld iets en ik zal zeker proberen dat uit haar te krijgen. Maar ik heb haar niet, zoals jij dat stelt.’


  ‘Maar dan heb je het mis,’ zei Pendleton kalm. ‘Je hebt haar zeer zeker wel. Ga maar eens naar je kamer, dan zie je het vanzelf.’
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  Ze lag op bed, helemaal gekleed. Opgelucht keek ik het aan. Ik heb niet zo veel bezwaar tegen naakte dames op mijn bed, maar soms is het verfrissend om een dame met enige originaliteit te treffen. Die naakte grap is al zo ouderwets.


  Ik had een paar melodramatische antwoorden in gedachten: van verkrachting tot en met haar de gang op kegelen. Maar ten slotte had ik mijn zin gekregen. De vijandige houding had zijn doel niet gemist. Daarom bleef ik over haar heengebogen staan, tot zij besloot wakker te worden om, tot haar geschokte verbazing natuurlijk, te ontdekken dat ze niet langer alleen was. Ze kwam snel overeind. Na een ogenblik streek ze het witte broekpak, dat ik eerder al had gezien, glad en veegde het Alice-in-Wonderland kapsel uit haar ogen. Ze was werkelijk een bijzonder aardig meisje op een brutale, blauwogige manier en ik had alle normale impulsen die ik verondersteld werd te hebben na haar hier zo te vinden, maar ik onderdrukte ze heftig.


  ‘Je bent een vasthoudend krengetje, nietwaar, juffrouw Rockwell?’ zei ik.


  Ze likte langs haar lippen en keek naar me op. ‘Ik ben een bang krengetje, meneer Helm,’ zei ze.


  ‘Waar ben je bang voor? Paul Menshek is gisteren begraven.’


  ‘U weet dat dat niet het einde is, voor geen van ons,’ zei ze. ‘Als die meneer Menshek een betaalde moordenaar was, zoals ze beweren, betekent dat dat iemand hem huurde, of niet? En als iemand één moordenaar huurde, kan hij een volgende huren, nietwaar? En als hij goed kwaad is omdat zijn moordplannen zijn verstoord, huurt hij er misschien wel twee en geeft hij een moordenaar een paar extra kogels die voor u bestemd zijn,’


  ‘Het woord is patroon, pop.’


  ‘Wat?’


  ‘Een kogel zelf is alleen maar een stuk willoos metaal, van geen enkel nut voor wie ook. Voor moorddoeleinden is er kruit nodig om hem uit te werpen, een slaghoedje om hem te ontsteken, een koperen huls om alles bij elkaar te houden totdat het moment aanbreekt - met andere woorden, pop, dat is de hele patroon. Ik weet niet veel over vuurwapens, maar dat weet ik wel.’


  ‘U drijft de spot met me,’ zei ze stijfjes.


  ‘Wie, ik? De spot drijven met een onschuldig meisje dat me alleen maar doodsbang probeert te maken? Nee, dame, zo iets zou ik niet durven doen. Ik niet!’ Ze likte weer langs haar lippen, maar gaf geen antwoord. ‘Eerlijk gezegd,’ zei ik, ‘als het hier om een moordlustig meesterbrein gaat, wat niet bewezen is, denk ik wel dat hij voldoende verstand zal hebben om niet iedere burger die toevallig met de zaak te maken krijgt af te maken. Als Menshek alleen maar voor de gelegenheid is gehuurd, of als hij een vaste plaats heeft op de een of andere communistische loonlijst - zoals de politie schijnt te geloven - heb ik het sterke vermoeden dat hij als afgeschreven zal worden beschouwd en dat niemand zich verplicht voelt hem te wreken, ondanks het feit dat iedereen me hier om de een of andere reden doodsbang probeert te maken.’


  ‘Iedereen? Wie nog meer?’


  ‘Die vriendelijke meneer Pendleton probeerde zo ongeveer dezelfde toer. Die hoopte waarschijnlijk dat ik, als ik maar bang genoeg werd en politiebescherming zou willen, wel zou gaan praten. Hij maakte echter een kleine fout. Ik heb niets te praten. Evenals jij een fout maakt, juf Rockwell. Het heeft geen enkele zin om me te verleiden of bang te maken. Ik heb ook niet wat jij wilt.’


  Ze sprong overeind en keek me aan. ‘Nee, maar. Als u denkt dat ik hierheen kwam om -’ Ze stopte. Ik zei niets. Na een ogenblik bloosde zij heel lief en liet een soort van kleine meisjes giechel horen. ‘Nou, in ieder geval wist ik het nog niet. Ik heb al mijn kleren toch aangehouden, of niet?’ Nog steeds zei ik niets. Ze vervolgde: ‘Ik word gevolgd, meneer Helm. Overal waar ik heenga, is er een man achter mij.’


  ‘Waarschijnlijk de politie van Nassau, die ervoor zorgt dat niet weer iemand een poging onderneemt in hun district. Je zou je lekker veilig moeten voelen.’


  ‘Hij ziet er niet uit als een politieman.’ Ze zweeg een ogenblik. ‘U zei dat u niet had wat ik wilde. Hoe weet u wat ik wil, meneer Helm?’


  ‘Verrek,’ zei ik, ‘dat is nogal duidelijk. Jij wilt de unieke combinatie van Hercules en Einstein. De eerste om jou te beschermen en de laatste om uit te zoeken waartegen je beschermd moet worden. Je hebt zelf min of meer aangegeven dat je zelfs bereid bent daarvoor met me naar bed te gaan. Ik waardeer het aanbod, pop, maar ik ben een eenvoudig fotoverslaggever en ik neem geen werk aan dat ik niet kan afleveren.’


  ‘U hoeft niet grof te worden,’ zei ze.


  Ik grijnsde. ‘Wie is er hier grof? Heb jij me soms bij iemand uitnodigend op het bed zien liggen? Bovendien is er nog een ander principe bij betrokken: ik neem nooit werk aan als ik de klant niet kan vertrouwen, juffrouw Rockwell. Als je er geen bezwaar tegen hebt, zou ik nu graag een douche nemen. Er is iets met ziekenhuizen -’


  ‘U bent nog steeds kwaad om die stomme microfoons,’ zei ze. ‘Wat had ik dan moeten doen in een vreemd land? Had ik moeten zeggen dat die buitenlandse politieagenten naar de hel konden lopen?’


  ‘Wat dacht je van mij? In een vreemd land een buitenlands beroepsmoordenaar aanvallen met mijn blote handen voor een meid die ik niet eens kende?’


  Haar tong gleed weer langs de lippen. ‘U wist niet dat hij beroeps was op het moment toen u het deed,’ beet ze me toe. Toen vervolgde ze snel: ‘Het spijt me. U was heel moedig en zo iets mag ik niet kleineren. Ik ben u heel dankbaar, meneer Helm. Echt waar.’


  ‘Tuurlijk,’ zei ik. ‘Je hebt alleen zo’n vreemde manier om het te tonen.’


  Opnieuw laaide woede in haar ogen op. ‘U wordt verondersteld een respectabel fotoverslaggever te zijn. Dat heb ik nagegaan. Waarom bent u dan zo gevoelig voor politie? Ik heb u geen enkel nadeel berokkend.’


  ‘Ik zou jou dezelfde vraag kunnen stellen juffrouw Rockwell,’ zei ik. ‘Waarom ben jij zo gevoelig voor politieagenten? Zo gevoelig dat je zelfs bereid was de knaap die je even ervoor het leven had gered te verraden, alleen maar om aan de goede kant van de rotzooi te blijven.’ Haar ogen dwaalden af en ik vervolgde: ‘Kan dat misschien iets te maken hebben met die verloren broer van je waar je zo hard achter aan gaat? Of daar moet het tenminste op lijken.’


  ‘Lijken? Ik zoek echt naar Harley -’


  ‘Pleur op,’ zei ik. ‘Die boot van je broer werd het laatst gezien op een paar honderd kilometer naar het zuidoosten. Als hij tot zinken is gebracht door een vrachtschuit of door een walvis of iets dergelijks - wist je trouwens dat er de laatste tijd heel wat jachten door walvissen naar de kelder zijn geholpen - dan gebeurde dat ver in de Atlantische Oceaan. Maar ze hebben me verteld dat je een vliegtuig hebt gehuurd om wat rond te vliegen boven de Bahama’s, een plek waarvan het ondenkbaar is dat Harlan Rockwell binnen redelijke tijd heen is gezeild, gedreven, gezwommen of gekropen.’


  ‘Ik zocht naar een wit licht.’


  Haar stem klonk erg zacht, bijna onhoorbaar. Ik staarde haar een ogenblik aan en haalde toen mijn schouders op. ‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Het grote, witte licht van begrip.’


  ‘Of een witte vuurtoren. Vlak voor hij van Nassau vertrok zei hij iets over de telefoon. Hij zei, dat als er iets met hem zou gebeuren, ik rond het witte licht moest zoeken. Of een vuurtoren. Daarna kon ik het me niet meer zo precies herinneren... Meneer Helm, wist u hoeveel lichtbakens en witte boeien er in de Bahama’s zijn en langs de kust van Florida?’


  ‘Het komt me nogal ingewikkeld voor,’ zei ik. ‘Als je soms denkt dat je mijn interesse kunt wekken met de een of andere geheimzinnige flauwe kul uit een van die tv-series...’


  ‘Ik kan er ook niets aan doen dat ik zo’n verrekt slechte heldin ben,’ zei ze zacht. ‘Ik heb altijd dapper en sterk willen zijn... Het was gewoon te veel, meneer Helm. Bijna was ik vermoord. Toen moest ik kijken naar een man met een verpletterd hoofd en naar een ander met bloed over zijn hele gezicht. Ik ben lastig gevallen door de politie en die zei me dat we, als ik een beetje mee zou werken, misschien wat helderheid zouden krijgen in die... in die krankzinnige aanval op mij...’ Ze stokte, maakte een verslagen gebaar en liet haar handen weer zakken. ‘Help me,’ zei ze.


  Ik keek haar somber aan. ‘Dat was werkelijk heel goed, pop,’ zei ik. ‘Werkelijk schitterend. Het wanhopige gebaartje, de tranen in je stem - prachtig, gewoon prachtig. Nee, verdomme, niet huilen. Laten we er maar van uit gaan dat je ook schitterend kunt huilen.’ Ik zweeg even en ging toen langzaam verder. ‘En laten we er ook maar van uit gaan dat ik wat week word van binnen als vrouwen huilen. Laten we dat maar als zeker uitgangspunt nemen, dan hoeven we niet door al die kleine bijzonderheden heen... Wat denk je nou eigenlijk dat ik kan doen, verdomme?’


  Er was een lange stilte. Ten slotte liet ze me een flauwe glimlach zien. ‘U bent een bruut, meneer Helm,’ zei ze.


  ‘En jij bent een oplichtster, juffrouw Rockwell,’ zei ik.


  ‘Natuurlijk ben ik dat,’ zei ze. ‘Maar Harley zei het echt, over dat licht;. En ik ben echt bang. En ik word echt door een man gevolgd. En als u me mee uit eten neemt in Café Martinique, zal ik hem voor u aanwijzen...’
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  De oudere beschrijvingen over Nassau hebben het over Varkens Eiland als ze die strook land buiten de kust bedoelen die de haven van de stad vormt en afschermt. Maar op de huidige geografische kaarten zul je geen oord van die naam tegenkomen. Landontwikkelaars wisten er de hand op te leggen, bouwden er een tolbrug heen en... nou, je kunt van mensen niet verwachten dat ze verscheidene miljoenen investeren in een stukje land dat naar varkens is vernoemd. Zeg nu zelf. Nu staat het vermeld als Paradijs Eiland.


  Voor een tolbrug was de prijs tamelijk hoog: twee dollar. Maar de zwarte taxichauffeur, niet Fred - ik had Fred ingezet op iets anders dat niet verband hield met vervoer - verzekerde me dat het ons het recht gaf zowel naar als van het eiland te komen.


  ‘Het casino is daar recht op die heuvel, meneer, op slechts een paar stappen van die bomen, voor het geval dat u en uw dame zin hebben in wat actie na het diner,’ zei hij. Hij reed de wagen voor een indrukwekkend gebouw. ‘Zelfs als jullie niet gokken is het waard om dat te gaan zien, mensen. En je kunt daarboven gemakkelijker een taxi krijgen dan hier.’


  ‘Bedankt,’ zei ik en voegde een behoorlijke fooi bij de ritprijs.


  ‘Dank u zeer, meneer.’


  Ik draaide me om en begeleidde Lacey naar de tent. Ze zag er aardiger en breekbaarder uit nu ze zich had verkleed in een jurk - dezelfde, ingekorte, mouwloze jurk die ik op een ochtend in het ziekenhuis had gezien. Toch, hoe klein ze ook was, ze gaf niet de indruk bij de eerste de beste bries omver geblazen te worden. Binnen leidde een waardige, blanke heer in een stemmig pak ons naar onze gereserveerde tafel in de grote eetzaal van het verbouwde buitenverblijf. Lacey had gewild dat ik zou vragen naar een plekje buiten op de veranda dat uitzicht gaf op het water en het kanaal. Ze had het beschreven als heel mooi en pittoresk, en nu ik hier was zag ik dat ze gelijk had gehad. Maar ik had haar erop gewezen dat het met het oog op haar angsten niet zo slim zou zijn om buitenshuis een onnodig doelwit van onszelf te maken.


  Ik was opgelucht te zien dat de clientèle van de zaak, evenals de gerant, voor het merendeel blank was. Het was geen kwestie van onverdraagzaamheid, maar eerder het tegendeel. Ik had eenvoudig wat rust nodig. Het is uitputtend om zo verdomd voorzichtig te zijn met je woorden, zodat niets mogelijkerwijs verkeerd opgevat zou kunnen worden. In het bijzonder omdat zij er allemaal van overtuigd schijnen dat alle geringschattende of angstige verwijzingen naar donker en zwart in de Engelse taal van racistische oorsprong zijn. Daarbij vergeten ze dat de angst voor de zwarte en vijandige nacht als tegenovergestelde van de heldere, vriendelijke dag, de basis is voor een hoop primitieve culturen en voor een paar niet zo primitieve. Verrek, als kind was ik al bang voor donker, lang voordat ik ooit een mens met een donkere huid had gezien.


  Onder deze blanke toeristen kon ik me ontspannen en eindelijk weer eens mijn eigen, groffe, brutale zelf zijn. ‘Wat denk jij dat het voor mensen zijn?’ vroeg ik mijn blonde metgezellin terwijl we op onze drankjes wachtten. ‘Schoolfrikken uit Indianapolis of miljonairs van Miami Beach?’


  Ze glimlachte niet. Ook gaf ze geen antwoord. ‘Heb je hem gezien?’ vroeg ze.


  ‘Die gozer in die Volkswagen achter ons? Natuurlijk heb ik die gezien. Waarom denk je dat het geen agent is die een vriendelijk oogje op ons houdt?’


  ‘Vriendelijk? Dat tuig? En zou hij zichzelf verdacht maken met dat lange haar als hij een stille was?’ Ze trok haar neus op om haar afkeer aan te geven. ‘Ik vind het werkelijk een vergissing van mannen om hun haar lang te dragen, zelfs al wordt het in bepaalde kringen als hoogst modern aangemerkt. Of ze zien er veel te aardig uit, als elfjes, of afstotend, zoals hij. Die enorme man, bedoel ik. Ik zag hem gisteren lopen en hij is bijna even groot als jij, alleen een stuk breder. En dan dat ruige gezicht met al die verdomde lokken! Elke keer als ik hem zie, krijg ik kippenvel.’


  Onze drankjes werden gebracht. ‘Naar de hel met zijn lokken,’ zei ik. ‘Drink op en vertel me over Harlan Enoch Rockwell, beter bekend onder de naam Harley. En over zijn boot. Begin maar met de boot.’


  ‘Nou,’ zei ze, ‘hij was eigenlijk ontworpen als weekendzeiler. Je weet wel, een grote kuip en een rudimentaire kajuit en kombuis. Maar Harley kreeg hem voor een koopje aangeboden - het bedrijf trok zich uit die zaken terug - dus hij kon het niet voorbij laten gaan. hij kocht die romp op en bouwde hem verder naar eigen voorkeur. Het was in feite een solide sloep, niet zo’n monstruositeit als ze tegenwoordig bouwen voor snelheid, steeds meer snelheid. En daar heb je drie man nodig aan de helmstok om hem in een bries voor de wind te houden, omdat zij geen gerichte stabiliteit bezitten.


  Ik grinnikte. ‘Goed, pop. Ik geloof je wel. Lichte waterverplaatsing, gerichte instabiliteit. Toe maar. Dus hij nam eigenlijk een in oorsprong binnenwaterschuit en versterkte die.’


  ‘Dat is niet helemaal juist, Matt. Harley zag dat het basisontwerp goede zeemogelijkheden had. Hoewel het tuigage, natuurlijk, te licht was en de kuip veel te groot - één overslaande golf en dan, dag met je handje, in het bijzonder omdat er geen bruggendek was en het oorspronkelijke hoofdluik maar een vliesdun geval was dat gemakkelijk losschoot, waardoor de oceaan, bij een beetje zwaar weer, de hele boot in een ommezien kon laten vollopen...’


  Ik luisterde naar nog veel meer. Zo nu en dan begreep ik iets, hoewel ik nog minder expert ben op het gebied van zeilschepen dan op motorboten. Toch bleef het leuk. Ik bedoel, een aardig meisje dat een verhandeling geeft over krachtpunten, wrijvingspunten, gaffelzeilen voor stormachtig weer en zeeankers is altijd leuk. Moet je alleen maar nautische kennis verwerven, dan kan ik me geen leukere manier voorstellen. De kern van haar betoog was dat haar broer, een ervaren zeezeiler, alles had gedaan om zijn kleine scheepje opnieuw te ontwerpen en te herbouwen tot iets dat zo sterk en zeewaardig was als zijn grootte en de financiën toelieten.


  ‘Hij was niet helemaal tevreden over de buitenboordmotor die hij moest gebruiken, maar de Star Trek was niet ontworpen voor een binnenboordinstallatie. Bovendien kon hij het zich niet permitteren,’ zei ze. ‘Maar verder was het een heel degelijk schip. Echt waar. Als je soms dacht aan een roekeloos joch dat de zee op ging in een volslagen ongeschikte notendop... zo was het helemaal niet. Hij heeft al die anderen bestudeerd, te beginnen met Slocum. Al jaren was hij bezig met plannen voor zijn reis. Hij had alles uitgewerkt, tot en met de laatste druppel drinkwater en de laatste rafel zeildoek ...’


  De plaatselijke oceaan scheen vol te zitten met ervaren, vermiste zeelieden. Waarschijnlijk zouden we, na wat informatie in te winnen, te horen krijgen dat de verdwenen Sir James Marcus, of zijn gehuurde kapitein, ook een angstvallig nauwkeurig zeevarend genie was.


  ‘Beschrijf hem eens,’ zei ik.


  ‘Wat?’ Ze keek me aan over haar glas. ‘Oh. Nou, Harley was blond, knap, niet erg groot, maar goed gebouwd, met blauwe ogen. Natuurlijk erg bruin. Hij had maanden buiten gezeten om aan de boot te werken op de werf in Connecticut, waar hij zo nu en dan bijsprong in ruil voor het gebruik van ruimte en hun gereedschappen. De laatste weken bracht hij door in de jachthaven Faro Blanco, ergens in de Keys, voor de laatste proeven voor... Wat is er aan de hand?’


  ‘Wat zei je?’ vroeg ik, haar aanstarend.


  ‘Ik zei dat hij de laatste weken doorbracht in de Florida Keys om te zorgen voor -’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Die jachthaven. Hoe heette die?’


  ‘Oh,’ zei ze, ‘die heette Faro Blanco, wat dat ook mag betekenen ...’ Ze zweeg. Haar stem dreef weg in de stilte. Ik zei niets. Lacey likte langs haar lippen.


  ‘Heb ik iets stoms gedaan, Matt? Blanco betekent natuurlijk wit, maar het is nooit in me opgekomen... Faro is een kaartspel dat ze vroeger in het oude Wilde Westen speelden, nietwaar? Ik... ik dacht dat het witte aas, of witte joker betekende, of zo iets. Ik heb er eigenlijk nooit zo op gelet.’


  ‘Faro is Spaans voor vuurtoren juffrouw Rockwell,’ zei ik.


  ‘Oh, heer,’ zei ze zacht. ‘Oh, heer. Als ik me voorover buig, wil je me dan een heel harde schop geven? Heel hard. Precies in het midden. Alsjeblieft? Als ik denk aan al dat geld dat ik die piloot heb betaald om me rond te vliegen zodat ik naar al die stompzinnige boeien en bakens kon kijken.’


  ‘Wat heeft je broer precies gezegd in dat laatste telefoongesprek?’ Ze zweeg een ogenblik om na te denken. ‘Nou, hij belde vanuit Nassau om afscheid te nemen,’ zei ze tenslotte. ‘Tot dat moment was alles alleen maar voorbereidingen en uittesten geweest. Nu stak hij echt van wal. Zijn eerste stop zou Charlotte Amalie zijn, op St. Thomas, in de Maagdeneilanden. Er zijn eenvoudiger manieren om daar te komen. Bijvoorbeeld door langs de Bahama’s af te zakken in, relatief, beschermd water, met havens voor het geval van moeilijkheden. Maar hij ging de open zee op en naar de kelder door al die heersende winden daar. Het zou een laatste test worden voor zijn boot. Ook natuurlijk voor zijn navigatie.’ Ze haalde diep adem. ‘Eerst was ik niet echt bezorgd. Ik bedoel, het is zo’n vijftienhonderd kilometer naar de Maagdeneilanden. De winden waaien allemaal de verkeerde kant op. Met zo’n kleine boot tegen de wind in is het heel gemakkelijk om meer dan twee keer die afstand te moeten varen. En misschien haal je dan nog niet eens tachtig kilometer per dag. Tenminste... tenminste, dat heb ik me al die tijd steeds voorgehouden, Matt.’


  ‘Had je broer geen radio?’ vroeg ik.


  ‘Hij had een goede transistorontvanger op batterijen voor weerberichten, nieuws en voor ontspanning, maar geen zendinstallatie. Ik zei je al dat hij een kleine buitenboordmotor had als hulpmotor. Hij kon geen accu op spanning houden... Toen de herfst aanbrak en het orkaanseizoen begon, begon ik me ongerust te maken. Ik wist dat hij het plan had tegen die tijd uit het Caribische gebied weg te zijn, op weg naar het Panamakanaal. Ten slotte... Nou, ik zei gewoon mijn baan op in New York en ben hierheen gegaan. Ik had wat geld opgespaard.’


  ‘Laten we eens teruggaan naar dat telefoongesprek,’ zei ik. ‘Hij zei je dat hij vanuit dat Charlotte - en nog wat - zou bellen?’


  ‘Charlotte Amalie, op het eiland van St. Thomas. Ja, hij zei dat hij zou bellen als hij dat kon. Zo niet, dan zou hij beslist schrijven. Hij stond op het punt op te hangen; toen aarzelde hij en zei...’ Ze keek fronsend en vervolgde na een ogenblik. ‘Ik probeer me te herinneren hoe hij het precies stelde. Ik geloof dat hij zei dat hij iets vreemds tegen het lijf was gelopen, maar dat hij er beter niet door de telefoon over kon spreken. Maar als er iets met hem zou gebeuren, moest ik maar eens wat navraag gaan doen bij het witte licht -’


  Hulpeloos spreidde ze haar handen. ‘Daar stopte hij, alsof hij van gedachten was veranderd. Toen ik me het naderhand probeerde te herinneren, wist ik het niet zeker of hij dat werkelijk had gezegd of dat ik alleen maar de indruk had gekregen dat hij dat wilde zeggen. In ieder geval was hij een ogenblik stil. Toen zei hij: “Ach, zus, vergeet het maar. Ik verbeeld me waarschijnlijk alleen maar dingen. Als ik op St. Thomas ben zal ik in ieder geval bellen of schrijven. Hou je haaks.” Ze haalde diep adem. ‘Harley zei me altijd dat ik me haaks moest houden, alsof hij de oudste was en niet ik.’


  Er volgde een korte stilte. Ten slotte zei ik: ‘Was hij werkelijk van plan de wereld rond te zeilen?’


  ‘Ja. Door het Panamakanaal en dan naar beneden naar de romantische Stille Zuidzee, vol met mooie, dansende meisjes in grasrokjes... Nee, verdomme, ik wil er geen grap van maken. En ik wil ook niet dat het belachelijk klinkt. Sinds Slocum hebben honderden kleine boten het gedaan. Waarom hij dan niet? Zou je het slimmer hebben gevonden als hij aan wal was gebleven en zijn dromen had gevuld met geld, drank en heroïne?’


  ‘Ik bedoelde er geen kritiek of kleinering mee,’ zei ik.


  Dat was natuurlijk niet helemaal waar. Ik bedoel, ten slotte is die verrekte wereld zo’n veertigduizend kilometer in omtrek. En om er dan in een kleine zeilboot omheen te klotsen met zo’n tachtig kilometer per dag, of misschien het dubbele, dat is geen reis, dat is een loopbaan. Dan mogen mijn Scandinavische voorvaderen een zeevarend volk zijn geweest, maar dat was toch wel even een hele tijd geleden. En hoewel ik van vissen hou, ben ik helemaal niet zo gek op water. Wat mij betreft, als je één oceaan hebt gezien, ken je ze allemaal.


  Lacey zei niets. ‘Goed,’ zei ik. ‘Voldoende lessen in zeemanskunde, navigatie en scheepsbouw en dat soort dingen. Het was heel leerzaam, maar ik veronderstel dat we beter eens plannen kunnen gaan maken om naar dat Faro Blanco te gaan. Maar dat is een paar kilometer hier vandaan, aan de andere kant van de Golfstroom in het goede oude Amerika. Voor we Nassau verlaten, lijkt het me dat er nog een paar zaken zijn te regelen. Iets dat je heel omzichtig hebt vermeden en niet aan mij of de politie hebt verteld en een bemoeizieke verslaggever kan zich dan alleen maar afvragen waarom?’


  Ze keek me niet aan. ‘Ik... ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Tuurlijk,’ zei ik. ‘Je hebt gewoon een fiets gehuurd, je nam je camera en ging op stap. Toevallig kwam je op een plaats waar een onverkwikkelijk sujet toevallig langskwam met een pistool...’


  ‘Het was een telefoontje,’ zei ze. ‘Een vrouw. Ze belde me in mijn hotel op. Ze vroeg of ik die jongedame was die iets had verloren op zee. Ze zei dat ik, als ik er belangstelling voor mocht hebben, het terug kon krijgen, maar dan moest ik de volgende dag om twee uur op het orkestpodium zijn in de tuinen van de Royal Victoria. Ze zei me iets wits met een blauwe sjaal aan te trekken - ik mocht het dragen zoals ik maar wilde, als het maar te zien was - en iemand zou dan contact met me opnemen. Ze zei... ze zei dat het familielid waar ik me bezorgd over maakte, ernstige moeilijkheden had gekregen met de autoriteiten in de Caribische Zee en dat ik, als ik hem ooit terug wilde zien, er goed aan deed zijn hachelijke positie niet verder onder de aandacht te brengen van de plaatselijke autoriteiten dan ik al had gedaan door mijn opvallende vragen.’ Ze aarzelde even en vervolgde toen: ‘Dat is de reden dat ik, nou ja, bereid ben alles te doen, Matt, om te voorkomen dat de politie meer vragen zou stellen... Die vrouw heeft me geen naam genoemd. Ik weet niet hoe we haar kunnen terugvinden. Ik weet zeker dat ik haar stem nooit eerder heb gehoord.’


  ‘Een Amerikaanse of Engelse stem?’


  ‘Je zou denken Amerikaans, maar dan beschaafder. De oostelijke zeekust, misschien iets naar het zuiden, maar niet veel. Wat denk jij dat we moeten doen?’


  ‘Nou,’ zei ik oordeelkundig, ‘volgens mij moeten we ons op dit moment heel sterk concentreren en dan beslissen welke wijn het beste past bij gebraden eend met sinaasappeltjes die ze op het menu hebben staan...’


  Het eten herstelde mijn vertrouwen in de culinaire bekwaamheden var de inwoners van de Bahama’s en ik voegde Café Martinique toe aan mijn lijst van etablissementen als Stallmästeregården in Stockholm, Zweden, en La Louisianne in San Antonio, Texas. Tenten waar zelfs onnozele aardappeltjes-met-jus typen als ik tegen een voortreffelijke maaltijd kunnen op lopen. Daarna namen we koffie met cognac, nou ja, zij had iets zoets en damesachtigs, en toen werd het tijd om te vertrekken. Buiten was het heel donker. Er waren geen taxi’s op de door bomen omgeven oprijlaan.


  ‘Ik kan beter teruggaan naar de portier om er een te bellen,’ zei ik.


  ‘Nee,’ zei ze, ‘laten we naar het casino lopen en eens zien hoe het er daar uit ziet. De taxichauffeur zei toch dat daar genoeg taxi’s te vinden zouden zijn?’


  ‘Kijk eens, liefje,’ zei ik, ‘jij bent dat kleine meisje dat naar me toe kwam voor bescherming. En mijn mening als een niet al te beste lijfwacht is dat een middernachtelijke wandeling door het bos niet aan te bevelen is. Bovendien, om eerlijk te zijn, is het hier staan onder die verrekte lampen natuurlijk ook niet het meest slimme idee van deze eeuw.’


  ‘Nu ben je vervelend en vermoeiend,’ zei ze. ‘Kom mee.’


  Ik haalde mijn schouders op en volgde haar over het geasfalteerde pad tussen de bomen naar het grote, verlichte gebouw boven op de heuvel, dat terzelfder tijd dienst scheen te doen als hotel en goktent. Ik treuzelde wat en zag haar witte jurk voor me in de duisternis.


  ‘Matt -’


  Haar stem werd onderbroken door een schril waarschuwingsfluitje van tussen de bomen. Omdat ik het verwacht had, gooide ik me plat op de grond. Lacey draaide zich om, terwijl ze met haar hand een klein, glanzend ding uit haar witte tasje haalde dat ze op mij richtte. Ik rolde opzij en het kleine pistool bleef me volgen. Ik kon nergens heen en er restte me weinig anders dan op haar schot te wachten. Toen knalde een zwaar vuurwapen links van me en legde haar neer.


  Ik haalde diep adem en stond op. Langzaam liep ik naar voren, terwijl ik mezelf afborstelde. Er klonk geritsel in de struiken. Ik keek die kant op. Zwarte mensen hebben altijd een streepje op ons, bleekgezichten, voor als het gaat om in het donker werken. Ik kon Fred nauwelijks onderscheiden. Een grote revolver, vreemd geproportioneerd naar Amerikaanse maatstaven, blonk in zijn hand. Om zo te zien een potige, oude .455 Webley.


  ‘Oké, Eric?’ fluisterde hij.


  ‘Ik ben oké,’ zei ik. ‘Maar wat is er met jou aan de hand? Plankenkoorts of zo iets? Je liet het behoorlijk benauwd worden. Je fluitje was prima, maar je schot kwam veel te traag. Laat het de volgende keer alsjeblieft weten als je er iets op tegen hebt aardige, jonge, potentiële moordenaressen neer te knallen. Dan zal ik iemand anders meenemen ter dekking, die dat niet heeft.’ Hij zei niets. Weer haalde ik diep adem, nog steeds niet helemaal gekalmeerd. ‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk,’ zei ik. ‘Ik sprak in de hitte van het ogenblik. Vergeet het. Je kunt nu beter verdwijnen voor er mensen komen. Oh, neem dit mee.’ Ik knielde, nam het kleine, automatische pistool uit de vingers van het meisje, en overhandigde het aan hem. ‘Begraaf het diep,’ zei ik. ‘Het heeft nooit bestaan. Breng ogenblikkelijk verslag uit aan Washington en daarna meld je je bij mij.’


  ‘Ja, meneer’


  De overdreven eerbied liet weten dat hij het niet eens was met mij, met mijn orders of zo iets. Nou, op dit moment was ik ook niet zo verheugd met hem. Bijna had hij me laten doden. Toch, hij was goed in het donker, dat moest ik hem nageven. Hij verdween gewoon. Het ene ogenblik was hij er nog, het volgende ogenblik was hij verdwenen en zag ik niets dan schaduwen van bomen en struiken. Zowel boven als beneden me hoorde ik stemmen, mensen die met luide stem zich afvroegen waar het geluid vandaan was gekomen. Het witte figuurtje op de grond bewoog zich pijnlijk.


  ‘Matt?’ fluisterde ze.


  ‘Hierzo, pop,’ zei ik terwijl ik weer neerknielde.


  ‘Vuile hond,’ hijgde ze. ‘Jij, vuile, vieze rothond. Morgan zal je te pakken krijgen. En als hij dat niet doet, zal er wel iemand anders zijn. Iemand die je al heel, heel lang dood wil hebben!’


  ‘Morgan,’ zei ik. ‘Is dat Sir Henry, of onze oude vredesrechter?’


  ‘Je maakt grappen,’ hijgde ze, ‘maar hij zal je opjagen. En er is een oude vriendin van je die zich zal rot lachen als ze hoort dat je dood bent. Zij is het die je werkelijk moet bedanken. Ze zag je van de zomer en nam contact met ons op. Ze noemt zichzelf... Nee, ik vertel het je niet. Jij kende haar onder een andere naam, op een andere plaats. Ze heeft lang gewacht op de kans om terug te slaan. Je zou eigenlijk geen wraakzuchtige vrouwen levend achter moeten laten, Matt.’


  ‘Wie het dan ook mag zijn,’ zei ik, ‘ze zal op haar beurt moeten wachten. Ieder op zijn beurt. En slechts één schot per klant, pop.’


  ‘Mij heb je er zelfs geen één gegeven.’


  ‘Goed, dan geef ik je vriend Morgan er twee. Is dat die grote knaap met al dat haar?’ Ik dacht dat ik haar zag knikken. ‘Hij moest me te grazen nemen op die veranda waar jij wilde dineren, maar toen ik erop stond om binnen te eten, besloot je het zelf te doen. Maar waarom zoveel haast? Je had een veel aardiger plan helemaal uitgewerkt, dat van de geheimzinnige, witte lichten in de Florida Keys; hoe zit het daar mee?’


  ‘Dat zou niet gewerkt hebben. Je was te verrekte lief en voorkomend en op hetzelfde moment te voorzichtig. Ik wist dat je me begon te verdenken.’


  ‘Vertel me één ding. Waar is de echte Lacey Rockwell?’


  ‘Ik weet het niet.’ Haar stem werd heel zwak. ‘Ze hebben die broer nooit gevonden, hoewel er een boot is uitgevaren om hem te onderscheppen zodat hij niet in de weg zou lopen. Maar het is een grote oceaan en ze hebben geen teken van hem vernomen. Ik weet echt niet wat ze met dat meisje hebben gedaan, nadat ze me voldoende met haar hebben laten praten om mijn rol goed te kunnen spelen...’ Ze werd plotseling getroffen door pijn. Ik hoorde haar naar adem snakken. De opgewonden stemmen kwamen van alle kanten naderbij. ‘Ik ga dood, hè?’ fluisterde het meisje.


  ‘Ik hoop het,’ zei ik. ‘Anders moet ik die medewerker van mij terugsturen naar de schietschool.’


  Na een geschokt moment slaagde zij in een flauw lachje. ‘Bedankt,’ zei ze hijgend. ‘Bedankt dat je je niet verplicht voelt om te liegen dat ik het wel haal.’


  ‘Die flauwe kul is voor amateurs,’ zei ik. ‘Wij zijn allemaal profs, nietwaar?’


  ‘Ja, maar hoe wist je het?’ vroeg ze. ‘Ik dacht... ik dacht dat ik... dat ik het heel goed deed. Maar je wist het al die tijd al. Verdomme, hoe wist je het?’


  ‘Het was te makkelijk, pop,’ zei ik. ‘Je was goed, je was geweldig Je was schattig en je was om te knuffelen. Ik wilde met heel mijn hart in je geloven, maar het was toch zo verrekte eenvoudig. Het was te gemakkelijk allemaal.’


  Ik hield op met praten. Er was niemand meer om tegen te praten. Er was alleen maar een witte jurk met bloed, een paar witte schoenen, een witte tas en dan nog wat willoos materiaal. Ten slotte kwamen mensen aangerend en het werd tijd voor me om de hulpeloze fotograaf te spelen die gebroken was door het feit dat zijn lieve en onschuldige meisje vlak voor zijn ogen vermoord was...
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  Het was al dag toen ik tenslotte terugkeerde naar mijn hotel na mijn dramatische voorstelling voor een geïnteresseerd publiek, inclusief de politie van Nassau en meneer Ramsay Pendleton. Ik nam de lift naar de juiste verdieping, nam de juiste sleutel uit mijn zak en wilde de kamer binnengaan op de nietsvermoedende manier van de onschuldige burger die doodmoe is na een tragische, slapeloze nacht. Toen besloot ik het anders te doen en nam die paar voorzorgsmaatregelen zoals ze in het boekje staan. En dat was maar goed ook.


  ‘Ik ben blij om te zien dat je voorzichtig bent, Eric,’ zei Mac vanuit de stoel bij het raam.


  Wat grimmig keek ik naar de bekende gestalte in het bekende, grijze pak; naar het bekende gezicht met de zwarte, borstelige wenkbrauwen, onder het bekende, stugge grijze haar. Als een schooljongetje dat opkeek naar de schoolfrik boven hem, vroeg ik me af wat ik, verdomme, nou weer verkeerd had gedaan. Zo nu en dan kwam hij wel eens buiten Washington, maar dan toch niet zo vaak dat wij erop bedacht zijn over hem te struikelen als we middenin een opdracht zitten.


  ‘Ik had net zo goed een bed op het vliegveld kunnen laten plaatsen,’ zei ik. ‘Al die privacy die ik hier krijg.’ Ik duwde de deur achter me dicht en draaide hem in het slot. ‘Welkom in Nassau, meneer.’


  ‘Hoe heb je het klaargespeeld met de autoriteiten?’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘ik zal niet zeggen dat iedereen me geloofde, maar niemand durft me hardop “leugenaar” te noemen. Officieel zoekt iedereen naar een geheimzinnige, langharige knaap die het meisje overal volgde en haar doodsbang maakte.’


  ‘Ik kreeg een rapport over deze situatie van onze plaatselijke agenten. Er zitten echter een paar hiaten in. Ik zou graag zien dat jij die invulde. Ook zat er een klacht bij.’


  Ik dacht eraan hoe grappig het was dat mensen die zo op het oog redelijk waren in werkelijkheid in zeiklijsters konden veranderen op het moment dat jij niet meer in de buurt was en zij een telefoon in hun klamme handjes kregen.


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Hij krijgt werkelijk niet genoeg van die zender, wel?’


  ‘Fred is een goede man.’


  ‘Niemand trekt zijn mannelijkheid in twijfel, voor zover ik weet,’ zei ik. ‘Maar het is zijn bekwaamheid als schutter waar ik kritiek op had. Of liever, de tijd die hij nodig had om die kwaliteit in praktijk te brengen.’


  ‘Hij heeft het over vooroordeel, Eric.’


  Ik keek Mac grimmig aan. ‘Hij heeft volkomen gelijk, meneer. Ik heb een bepaald vooroordeel tegen knapen die mij voor doelwit laten spelen en zelf er het hoofd over breken of ze wel of niet die trekker zullen overhalen.’


  ‘Ik geloof dat wat hij in gedachte had met een rassenvooroordeel te maken had.’ Mac sprak zonder duidelijke intonatie. ‘Hij zegt dat je vannacht beledigend bent geweest en dat je al eerder op een neerbuigende manier tegen hem had gesproken. Als ik het me goed herinner, heb jij hem een grote, dappere, leeuwenetende Masaikrijger genoemd.’


  ‘Ik heb me al verontschuldigd voor het feit dat ik vannacht zo tekeerging,’ zei ik. ‘Zelfs al had ik er reden toe. Wat dat andere betreft, ik ben er zeker van dat de Masai er verbaasd over zullen staan als ze horen dat het neerbuigend is om een man een Masaikrijger te noemen. In ieder geval was er niets neerbuigends mee bedoeld. Als u dat wilt, zal ik er graag een officiële verklaring van maken. Freddie is een beste gozer, maar hij is alleen zo verdomd traag met het overhalen van de trekker.’


  ‘Hoe traag?’


  ‘Nou,’ zei ik weloverwogen, ‘als ik te maken had gehad met een oude prof als Minsk in plaats van met een relatief jonge en onervaren agente, dan zou ik al een magazijn vol 9mm munitie te slikken hebben gekregen voor Fred ook maar op het idee was gekomen zijn uit z’n krachten gegroeide Webley één keer te laten spreken. Jezus! Zijn instructies waren fluiten en schieten op het moment dat hij een vuurwapen te voorschijn zag komen.’


  ‘Ik heb alleen maar gehoord dat hij lang genoeg wachtte om er zeker van te zijn dat het meisje werkelijk van plan was -’


  ‘Wie heeft hem in Christusnaam gevraagd ergens zeker van te zijn?’ vroeg ik scherp. Dit had geen zin. Het was een zaak tussen Fred en mij. Als het aan mij had gelegen had ik het zo gelaten, maar als hij het gevoel had dat hij zijn kwetsbare zieltje moest luchten, nou, dan had ik ook een kwetsbaar zieltje. Ik haalde diep adem en vervolgde: ‘Van tevoren heb ik het hem nauwkeurig uitgelegd. Het was een doodsimpele zaak. Als zij een pistool had, was zij niet Lacey Rockwell. Onschuldige, jonge oceanografiedames smokkelen niet illegaal wapens binnen in vreemde landen, zelfs niet als zij op zoek zijn naar hun verdwenen broer. Zelfs in het onwaarschijnlijke geval dat zij het zouden willen, zouden ze het niet durven, met al die kapingsvoorzorgsmaatregelen die de luchtvaartmaatschappijen tegenwoordig nemen. Dus, als zij een pistool had, was zij een bedriegster en een heel gevaarlijke bedriegster. Dus, als zij een pistool had en het liet zien, moest hij haar ogenblikkelijk neerschieten. Het was niet zijn taak eerst zeker te weten. Wat dan ook. Hij moest er alleen maar voor zorgen dat ik in leven bleef en geen gaten opliep. Dat was zijn verantwoordelijkheid, zijn enige verantwoordelijkheid. En de enige manier waarop hij aan die verantwoordelijkheid tegemoet kon komen was ogenblikkelijk te schieten op het moment dat hij een glimp metaal in haar hand zag. De rest van de verantwoordelijkheid lag bij mij en ging hem geen ene flikker aan -’


  Ik werd onderbroken door een klop op de deur. Het kon me niet echt wat schelen. Ik had meer gezegd dan ik van plan was. Het was een bijzonder stupide twist binnenshuis. Ik moest toegeven dat het kennelijk op gang was gebracht door die paar onzorgvuldige, grappende opmerkingen aan het begin van onze samenwerking die Fred kennelijk het idee hadden gegeven met een overtuigd racist te maken te hebben. Het kloppen werd herhaald. Ik keek naar Mac. ‘Ik heb de vrijheid genomen een ontbijt voor ons tweeën te bestellen,’ zei hij.


  Als hij van plan was brood met me te delen, was hij waarschijnlijk niet van plan me ernstig te berispen. We wisten beiden dat ik een beroepsmatige blunder had gemaakt. De taak van een agent te velde is zo goed mogelijk op te kunnen schieten met de plaatselijke mensen en die slechts tot aan de grens van hun vermogens te gebruiken. Met de ogen van de baas op me gericht en met de ietwat gespannen situatie, maakte ik de geheimagenttoer door de deur op een werkelijk veilige manier te openen. Het was tijdsverspilling. Buiten stond een echte kelner met een echt ontbijt. Die man viel ons tenminste niet aan en het eten was niet vergiftigd.


  De afleiding had er in ieder geval voor gezorgd dat we overschakelden op andere onderwerpen. Tegen de tijd dat we klaar waren met het ontbijt, had ik de hiaten in Macs feitelijke informatie opgevuld en op verzoek had ik me overgegeven aan een resumé van de theoretische achtergronden.


  ‘Zoals ik al eerder zei, meneer,’ zei ik, ‘was het te gemakkelijk.’ Ik liep naar het raam met mijn koffie en keek neer op de zonnige gazons, het strand en de mensen - voor het merendeel donker van huid en voor het merendeel jong, meestal gekleed in heel schelle strandkleding. ‘De wijze bijvoorbeeld, waarop de Mink langskwam,’ vervolgde ik, ‘zonder links of rechts te kijken, net op het moment dat ik die eerste dag toevallig uit de lift stapte. Toen had ik dat onrustige gevoel dat het misschien een val was. Ik zou beter moeten weten dan mijn onrustige gevoelens te negeren. Godsamme liefhebben. Alles wat ik hoefde te doen was achter hem aanlopen, te kijken welke richting hij uit ging, de meest waarschijnlijke bestemming in die richting te verzinnen en ervoor te zorgen daar eerder dan hij te zijn - om een aardig meisje te vinden dat ongeduldig heen en weer stapt en op een opvallende manier op haar horloge kijkt! Het was allemaal te verdomde goed om waar te zijn.’


  ‘Zoals jij het beschrijft, betekent het een aanzienlijke hoeveelheid organisatie, Eric.’ Macs stem was neutraal en drukte noch geloof, noch ongeloof uit.


  ‘Oh,’ zei ik, ‘organisatie hadden ze wel, ja. Freds mensen hebben een kelner gevonden in het hotelrestaurant met de juiste connecties - of de verkeerde, dat hangt van je gezichtspunt af. Boven moet nog iemand anders zijn geweest die een oogje op mijn kamer hield, misschien die vogel die zij Morgan noemde, klaar om beneden door te geven dat ik mijn kamer verliet en naar de lift ging en dat het tijd was om Minsk het teken te geven zijn servet op tafel te smijten en verontwaardigd weg te benen. Onze plaatselijke genieën gaan ook de taxichauffeur na die het meisje en mij gisteravond naar Café Martinique bracht. Zijn gelul over het casino bovenop de heuvel en de daar gemakkelijk te krijgen taxi’s kan een toevalligheid zijn geweest, natuurlijk, maar het was wel een makkelijk excuus voor haar om me dat donkere pad op te tronen en neer te knallen. Misschien toch allemaal iets te gemakkelijk.’


  ‘Het is allemaal wel heel mooi, Eric,’ zei Mac, ‘maar je schijnt het feit te negeren dat de Mink onder jouw handen stierf. Is het jouw theorie dat de plannen misliepen, of denk je dat hij opzettelijk is opgeofferd?’


  ‘Ik heb zo het vermoeden dat het meer was dan een offerspelletje alleen, meneer,’ zei ik. ‘Ze hebben wel eerder agenten opgevoerd die niet langer bruikbaar waren. Ik heb zo het gevoel dat Pavel, hoewel hij het zelf niet wist, in feite slechts één van de twee belangrijke voorwerpen was van die plechtigheid; de andere, als u mij het gebrek aan bescheidenheid wilt vergeven, was ik.’


  ‘Je raadt maar wat,’ zei Mac.


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Maar het meisje vertelde me dat iemand mij van de zomer bij de Keys had opgemerkt en dat had doorgegeven. Kennelijk zijn er plannen gemaakt om mij op een discrete manier te grazen te nemen. Op dezelfde manier als wij plannen maakten om Pavel op een discrete manier op te ruimen op het moment dat we hoorden dat hij er aan kwam. En zij wisten dat wij dat zouden doen. Hij was het ideale lokaas; al jaren zaten we achter hem aan. Nu mochten we hem hebben. Het enige dat zij hoefden te doen was hem in mijn buurt te brengen en ons te laten weten waar hij heen ging. Ze konden er behoorlijk zeker van zijn dat u instructies zou krijgen mij onmiddellijk die kant op te zenden. Pavel kreeg ongetwijfeld te horen dat hij iemand zou krijgen om voor mij te zorgen op het moment dat ik kwam opdagen. Dat is de reden dat hij zich, op een voor hem weinig kenmerkende manier, zo onbeschermd liet. Voor zover hij het begreep, was dat een onderdeel van het hele plan. Vergeet niet, dat hij altijd geweldig was in het opzetten van vallen voor agenten die stom genoeg waren te denken dat zij zich met Mink konden meten en het dan nog overleven ook.’


  ‘Met andere woorden, jij denkt dat zijn medewerkers hem besodemieterden.’


  ‘Volgens mij is het hele plan een weloverwogen, dubbel spel meneer,’ zei ik. ‘De Mink heeft ongetwijfeld te horen gekregen dat zo iemand als die langharige Morgan achter hem zou klaarstaan met een nauwkeurig geweer, of een ander geschikt wapen, om mij buiten gevecht te stellen voor ik werkelijk enige schade kon aanrichten. Alleen had die Morgan, als dat de bedoelde sluipschutter was, in het geheim instructies gekregen, waar Pavel niets van wist, en bleef thuis.’


  ‘We hebben geen enkele aanwijzing binnengekregen dat de diensten van meneer Minsk niet langer werden gewaardeerd,’ zei Mac langzaam.


  ‘Voor zover ik het kan zien, hebben onze bronnen bij deze klus ons slechts informatie doorgegeven die de tegenpartij opzettelijk heeft doen uitlekken. Volgens mij kunt u die inlichtingenvogels beter de suggestie doen dat een kleine revisie wel op haar plaats is.’ Ik maakte een grimas. ‘Het zou anders een zorgvuldig bewaard geheim zijn, of niet, meneer? Je kunt niet het risico lopen dat de Mink er lucht van krijgt dat men probeert van hem af te komen - en hoe raak je zo’n gozer trouwens kwijt? Dat is precies zo iets als de inboorling die probeert zijn boemerang weg te gooien. Je zou wel eens een heleboel waardevolle jonge agenten kunnen verliezen bij de poging een ervaren, oude moordenaar uit de weg te ruimen, die zijn tijd heeft gehad. Het is veel beter om de tegenpartij die klus te laten opknappen.’


  Er volgde een korte stilte. Mac keek me tamelijk scherp aan. ‘Ik zie dat je heel wat hebt nagedacht over deze zaak, Eric.’


  ‘Niet zo veel, meneer,’ zei ik met een effen gezicht. ‘Maar wel iets. In het bijzonder gisteravond toen onze vriend Fred zo verdomde langzaam aan die trekker was.’


  Mac was tegen de situatie opgewassen, zoals ik had verwacht. ‘Ik kan je verzekeren,’ zei hij kalm, ‘dat als de tijd mocht komen je uit de weg te ruimen, ik die taak zal opdragen aan een eersteklas werknemer van ons en niet aan de klungelige en ondoeltreffende pogingen van de tegenpartij.’


  Ik grinnikte. ‘Dank u, meneer. Vleierij wordt altijd gewaardeerd.’ Hij sprak verder zonder merkbaar van uitdrukking te veranderen. ‘Volgens jouw theorie wilde Moskou dus twee vliegen in één klap slaan. Jou gebruiken om Minsk te verwijderen en terzelfder tijd Minsk gebruiken om jou voor die jongedame klaar te zetten.’


  ‘Ja. Hoe kan ik haar verdenken als ze kennelijk net zelf bijna vermoord is door zo’n afgrijselijke, communistische agent?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘En natuurlijk had ik in het begin geen argwaan. Maar, nou, ondanks wat ik tegen haar zei op het moment dat ze stervende was - het had weinig zin dat haar in te peperen - was zij niet zo goed, meneer. Ik bedoel, psychologisch gezien was het karakter waarin zij me wilde laten geloven een rotzooi. God, ze sprak werkelijk venijnig over Pavel Minsk toen die dood was, om maar een voorbeeld te noemen. Nou, u weet dat een aardige, academisch geschoolde vrijdenkster met een reeks intellectuele graden zich nooit ofte nimmer voor geweld zou uitspreken. Zelfs niet als ik haar zei dat geweld haar leven had gered. Ze zou zich moreel verplicht voelen om uitdrukking te geven aan allerlei soorten van sentimentele spijt over dat vreselijke voorval dat was uitgelopen op de dood van een mens, zelfs al had dat haar dood voorkomen. Maar deze jongedame moest gewoon lelijke dingen zeggen over de Mink - of vond dat ze dat moest doen - zodat niemand ook maar het geringste vermoeden zou hebben dat er een relatie tussen hen bestond.’


  Mac zei niets. Ik keek naar een boot die de haven uitvoer; een grote sportvisser met lange laadbomen. Terwijl ik zo keek was een matroos bezig een van de lange staken in vispositie te brengen. Ik wou dat ik aan boord was, met niets anders om me druk over te maken dan zeilvis en marlijn en misschien één of twee kleine tonijnen.


  ‘En dan natuurlijk had je die kwestie van medewerking met de politie,’ zei ik. ‘Me verlinken, zelfs nadat ik mijn leven voor dat van haar in de waagschaal had gezet. Weer durfde ze gewoon niet tegen te werken om hen niet in haar achtergronden te laten graven waar zij zouden ontdekken dat ze niet de echte Lacey Matilda Rockwell was - maar dat was nauwelijks een gepaste houding voor een jongedame uit Maine die een sterk gevoel voor verplichtingen heeft.’ Ik draaide me van het raam af en keek naar hem. Hij zat koffie te drinken bij het kleine tafeltje tegen de muur. ‘Ik had het niet allemaal ineens in de gaten, meneer. Maar er bleven maar dingen bij komen. Toen ze met die sentimentele vuurtorentoer begon, werd het me een beetje te veel. Toen ik gisteravond zat te wachten tot zij zich verkleed had voor het diner, ging ik de hele situatie nog eens na, maar dan nu vanuit de veronderstelling dat zij een bedriegster was, en ik zag dat het allemaal veel beter klopte op die manier.’


  Ik wachtte tot Mac iets zou zeggen. Toen hij dat niet deed, vervolgde ik: ‘Volgens mij is dit zo’n beetje het eind van de zaak, tenzij u wilt dat ik blijf doorgaan met die Haseltinezaak, alleen maar om vijftig miljoen dollar tevreden te houden. Of is het vijfhonderd miljoen?’


  Mac keek verrast op. ‘We kunnen toch nauwelijks zeggen dat dit het einde is, of niet, Eric? Ten slotte heb je nog altijd die jachthaven in Florida met die vuurtorennaam die onderzocht moet worden, ik heb het bericht doorgekregen dat die plaats bestaat en dat het deel uitmaakt van een welbekend en heel plezierig recreatieoord in de stad Marathon, op Key Vaca, zo ergens halverwege tussen het vasteland van Florida en Key West. En dan heb je natuurlijk altijd nog die persoon die jou in de eerste plaats een poets wilde bakken, waar we ons over moeten buigen


  ‘Nee, meneer,’ zei ik.


  Hij nam me nauwkeurig op. Ik vond het prettig te zien dat hij zijn ogen een beetje moest samenknijpen. Nu was ik eens degene die het heldere raam achter zich had.


  ‘Verklaar je nader, Eric,’ zei hij.


  ‘We kennen allebei de naam van de betreffende persoon,’ zei ik. ‘Ik wel in ieder geval en gewoonlijk is uw geheugen minstens zo goed als dat van mij. Verrek, ik heb niet zo veel wraaklustige vrouwen in mijn verleden dat ik niet iemand kan plaatsen die (a) vertrouwd is met boten en (b) spreekt met een verfijnd, Amerikaans accent, zo ergens naar het oosten en een beetje naar het zuiden. Het feit dat de vrouw in kwestie verondersteld wordt verdronken te zijn in Chesapeake Bay toen zij op een nacht haar schoener opzettelijk aan de grond zette in de staart van een orkaan, doet niet terzake. Nooit is het lichaam gevonden. En die dame was niet zo’n verdrinkerig type, orkaan of niet.’


  ‘Je gaat er van uit dat het meisje werkelijk een telefoontje kreeg dat haar naar dat verlaten hotel stuurde en dat zij die vrouw correct beschreef?’


  ‘Waarom niet? Alles wijst er op dat zij het zorgvuldig voorbereidde. Waarom dan geen echt telefoontje? En waarom zou ze niet de echte stem beschrijven? Ik heb zo het idee dat deel twee van het oorspronkelijke plan inhield me naar de Keys te brengen met dat vuurtorenverhaal en mijn belangstelling op te wekken voor die geheimzinnige dame in kwestie, zodat mijn kleine, blonde vriendinnetje me zou kunnen afmaken op een moment dat ik de andere kant op keek. Zo iets dergelijks. Alleen was er iets dat ik deed of zei waardoor ze wist dat ik niet helemaal tevreden met haar was, zodat zij probeerde de zaak te verhaasten.’


  ‘Dat is niet waterdicht,’ zei Mac, ‘maar aangenomen dat ik het accepteer, waaruit wordt die kennis van boten duidelijk?’


  Ik schonk mijn kop nog eens vol. ‘Het hele diner werd ik onderhouden met één lange les over nautische zaken,’ zei ik. ‘Het meisje, hoe ze ook mag heten, had alle termen juist, voor zover ik het kon bekijken met mijn eigen, beperkte woordenschat ten aanzien van zeezaken. Goed, ze moest Lacey Rockwell voorstellen en ze had wat huiswerk gedaan. Goed, ze had zelfs voldoende met de echte Lacey Rockwell gesproken om enig gevoel te krijgen van het karakter dat zij moest uitbeelden. Maar dat zilte jargon is verduiveld moeilijk, meneer. Iemand heeft er werkelijk moeite voor gedaan om het bij dat kind in te hameren.’


  ‘En die iemand is die geheimzinnige tante die jij denkt te kunnen identificeren?’


  ‘Ons vriendinnetje heeft dat nooit uit een boek gekregen en ook niet uit een angstig, gevangen gehouden meisje. Iemand moet een heleboel over Harlan Rockwell en zijn boot te weten zijn gekomen - zo ongeveer alles - en heeft dat doorgegeven. Nou, die knaap heeft een aantal weken doorgebracht in de Keys ter voorbereiding van zijn uitstap rond de wereld. En volgens mij heeft hij daar kennis gemaakt met een aardige dame - misschien met een aardige dame met boot die daar in dezelfde jachthaven lag - en die zijn zeeliedentaaltje als een expert sprak; die naar zijn plannen, dromen en nautische problemen luisterde en hem raad gaf en aanmoedigde. Misschien had ze toen nog niets sinisters in gedachte. Pas later, toen de jonge Rockwell al was uitgevaren, zag ze me in de Keys rondhangen als sportvisser en kwam haar oude wrok weer boven. Ik neem aan dat ze toen contact opnam met haar vroegere medewerkers, als ze dan al niet de hele tijd met hen in verbinding had gestaan. Toen er een geloofwaardige dekmantel moest komen, herinnerde zij zich de verdwenen Ametta Too en alle recente publiciteit over de dodelijke Bermuda Driehoek. Ze herinnerde zich de jongen en zijn boot. Misschien bracht zus - de echte Lacey Rockwell - haar wel op het idee door in dat gebied op te duiken en navraag te doen naar haar broer die op zee vermist werd. Onze vernuftige, wraakzuchtige tante zag hoe alles gecombineerd kon worden tot een verhaal dat ik waarschijnlijk zou slikken -’


  ‘Jij denkt natuurlijk aan dat geval Michaelis,’ zei Mac. ‘Als ik het me nog goed herinner was de naam van die vrouw Mrs. Louis Rosten. Zoals je zei werd zij officieel doodverklaard - nadat er enige pressie was uitgeoefend door haar echtgenoot, die, zoals je je wel zult herinneren, heel goede redenen had om haar dood te wensen.’


  ‘Ja,’ zei ik, ‘zoals een vernield gezicht, een gebroken arm en zo ruim één miljoen dollar die nu wel legaal van hem zal zijn, neem ik aan. De zwarte handlanger van zijn vrouw heeft hem die nacht bepaald te grazen gehad. Nick heette die vogel, geloof ik. Ik denk niet dat ze me die Nick, of de rest, vergeven heeft.’


  ‘Kennelijk niet. Anders zou ze niet proberen jou te doden - als je veronderstellingen juist zijn en Robin Rosten werkelijk degene is aan wie je het hebt te danken.’


  ‘Zij, is het,’ zei ik beslist. Een ogenblik dacht ik terug aan die schoener die door een stormachtige nacht beukte met een donkerharige vrouw aan het roer en een zwarte reus die me door het want besloop... Ik schudde mijn hoofd. ‘De pleuris ermee,’ zei ik. ‘Het was gewoon die oude cobrareflex, meneer. Ik heb die Robin Rosten een hoop gekost. Het was een knap wijffie uit de hoogste kringen en zij leefde op grote voet. Dank zij mij - nou, haar eigen gedrag had er ook wel wat mee te maken, al vergeet ze dat - werd ze een naamloze vluchteling die ergens aan land kroop op een donkere kust met niets dan de natte kleren aan haar lijf. Ze zag me en haalde dus naar me uit, of liet dat iemand anders doen. Nou en? Wij hebben Pavel Minsk, een knaap die we al lang wilden hebben. Ze bewees ons eigenlijk een dienst. De kolere voor Robin Orcutt Rosten, of hoe ze tegenwoordig ook mag heten. Laat haar maar in de Florida Keys zitten, zich afvragend wanneer ik eens achter haar aankom. Wat mij betreft mag ze dat de rest van haar leven blijven doen.’


  ‘Eric -’


  ‘Godsamme, meneer,’ zei ik. ‘Ik kan op mezelf passen. Een heleboel mensen zouden me wel dood wensen, evenals u, meneer. Moeten we die allemaal gaan opsporen? Of ze moet de veiligheid van het land in gevaar brengen - en daar heb ik niets over gehoord - maar anders kunnen we haar beter laten zitten waar ze zit. Voorlopig heb ik genoeg dode vrouwen gezien. En als u me achter haar aanstuurt, zal ik ten slotte waarschijnlijk de een of andere smerige, Machiavelliaanse dood moeten organiseren.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij, terwijl hij me peinzend opnam.


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Ik ben net zo’n sentimentele, ridderlijke idioot als Fred. Het enige verschil is, dat ik pas contact opneem met mijn geweten als zij dood zijn.’


  ‘Ik vrees,’ zei Mac, ‘dat je dat geweten van je maar even moet negeren, Eric.’


  ‘Waarom?’ vroeg ik. ‘Het is allemaal voorbij. Het was een heel simpele grap van Moskou om twee agenten te elimineren waar zij last van hadden: één van ons, ik, en één van hen, Minsk. Het is voorbij.’


  ‘Nog steeds worden er drie belangrijke personen vermist.’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ zei ik. ‘We hadden het verkeerd met te denken dat er een connectie bestond - behalve dan wat betreft een vermist bootje en de algehele reputatie van het gebied, die Rosten en haar medewerkers het idee gaven een eigen vermissing in mekaar te zetten, met een arm meisje op zoek naar haar verdwenen broer. Precies het soort boerenkinkel aas waar de berucht lichtgelovige meneer Helm wel in zou trappen.’


  ‘Ben je er heel zeker van dat het toeval is, Eric? Dat Moskou niets te maken heeft met die andere verdwijningen?’


  ‘Nou,het één stimuleerde het andere, zoals ik al net zei. Maar ik ben bereid een groot bedrag te verwedden dat die mensen die Lacey Rockwell ontvoerden zodat een ander meisje haar plaats kon innemen, niet het minste idee hebben wat er met die twee andere, miljoenenjachten is gebeurd...’ Ik stokte. ‘Wacht effen! Rockwell was helemaal niet zo belangrijk, behalve dan voor zijn zus. U zei drie belangrijke personen?’


  Mac knikte. ‘Ja, we kregen net het bericht door dat een privé-vliegtuig, dat een belangrijk Frans politicus naar Martinique vloog, niet is gearriveerd. We zijn er niet zeker van dat het weer zo’n Phipps-Marcus-zaak is; maar er kwamen geen noodsignalen over de radio, hoewel de brandstof al verscheidene uren geleden op moet zijn geraakt. Dus het vliegtuig moet ergens beneden zijn.’ Hij zweeg even. ‘Alle betrokken regeringen zijn ernstig bezorgd,’ vervolgde hij. ‘Washington heeft ons gefeliciteerd met Pavel Minsk. Maar hij is nu een onbelangrijk detail.’


  ‘Natuurlijk , we zijn allemaal onbelangrijke details op het moment dat we dood zijn,’ zei ik bitter.


  ‘Het gaat erom dat wij - jij - een vinger lijken te hebben op een zwakke draad die misschien kan leiden tot een verklaring van al die verdwijningen.’


  ‘Mijn idee, en ik heb vaak goede ideeën, is dat het niet zo zal zijn,’ zei ik. ‘Goed, iemand maakt kennelijk dus,zoals ik al eerder zei, een verzameling van zeegaande, en luchtgaande, miljonairs, maar Lacey Rockwell hoorde er niet bij, evenmin als haar broer. En Robin Rosten is niet die verzamelaar.’


  ‘Dan zit Mrs. Rosten in een zeer ongelukkige situatie,’ zei Mac gladjes, ‘want binnenkort zal ze worden verhoord door mensen die handelen op de veronderstelling - echt net zo ongeloofwaardig als jij het laat klinken - dat ze wél heeft te maken met die verdwijningen. En op het moment dat ze verhoord wordt, zal haar ware identiteit boven komen. En ongeacht wat er verder gebeurt, zal zij naar Maryland worden getransporteerd om terecht te staan voor een aantal oude aanklachten, inclusief één voor medeplichtigheid aan moord.’


  Mac zweeg veelbetekenend. ‘Tenzij natuurlijk die ondervraging en het onderzoek gedaan worden door iemand die min of meer sympathiek staat tegenover de zaak van die dame.’


  Ik haalde diep adem en nam hem grimmig op. ‘Ik geloof het niet,’ zei ik. ‘Ik hoor het, maar ik geloof het niet, meneer. U probeert me nu echt te chanteren om een klus te doen die ons echt niet aangaat door me op een vrouw af te sturen die haar uiterste best heeft gedaan om me te vermoorden.’


  ‘Je moet roeien met de riemen die je hebt, Eric,’ zei Mac droog. ‘En als zo’n riem nu toevallig zo’n eigenzinnige, sentimentele, ridderlijke idioot is -’
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  De Florida Keys zijn een ecologische ramp, veroorzaakt, of tenminste op gang gebracht, door een vent genaamd Flagler die op het krankzinnige idee kwam een spoorbaan - ongetwijfeld Flaglers Dwaasheid geheten - honderdvijftig kilometer de zee in te laten lopen. De rails sprongen van eiland naar eiland, vanaf het vasteland van Florida helemaal tot aan Key West. Zijn project, na eerst een tijdje te hebben gefunctioneerd, werd door een orkaan weggevaagd. Maar de bezige bijen van autowegbouwers, altijd op zoek naar een plaats om hun kleverig asfalt op uit te smeren, volgden prompt zijn voorbeeld.


  Als resultaat is een keten van prachtige, tropische eilanden veranderd in iets dat wellicht de langste strook motels-benzinestations is ter wereld, erg gelijkend op wat je vindt bij het binnenrijden van elke grote stad, behalve dat er hier water aan weerskanten is. Althans, dat is het uitzicht van de zogeheten Overseas Highway: een lange, ruige, zelfmoord strook, die wordt onderbroken door eindeloze reeksen smalle bruggen die, naar ik meen, dienen om de overbevolking van dat gebied met een gering, bloederig percentage te helpen dalen.


  Buiten de trieste, drukke hoofdweg heb je altijd nog wel een paar prestige, groene hoekjes van privacy die nog min of meer onaangeraakt zijn door de smerige vingers van de vooruitgang. (Toen ik hier eerder dit jaar met Laura verbleef, begreep ik dat eigenlijk het beste van de Keys is er vandaan te gaan per boot; ofwel de ene kant op naar de diepe Atlantische Oceaan, ofwel de andere kant op naar de Golf van Mexico. Hoe verder je er vandaan gaat, hoe beter ze er uit zien. Wanneer ze nog maar nauwelijks aan de horizon zichtbaar zijn, kun je je voorstellen hoe dit oceanische paradijs was vóór de baggermachines, betonmolens en asfalteermachines er kwamen.)


  De Faro Blanco Jachthaven,om hem bij zijn hele naam te noemen, was zo’n met palmen begroeide waterkantenclave in een vijandige, hamburger-en-hotdog omgeving. Het was een grote, parkachtige plek aan de Golf van Mexico kant van Key Vaca - de noordkant - met logeerhuisjes nonchalant onder de schaduwrijke bomen verspreid. Ik stopte voor het kantoor en stapte uit de gehuurde wagen die op het vliegveldje van Marathon op me had staan wachten. Daar was ik afgezet door een klein vliegtuig dat eerst Mac had afgezet op het vliegveld van Miami, waar hij een vlucht moest nemen naar het noorden.


  ‘Wees voorzichtig, Eric,’ had hij gezegd op het moment dat we uit elkaar gingen. ‘Volgens het dossier is het een knap gevaarlijke tante.’


  ‘Ik hoop het, meneer,’ zei ik. ‘Ik reken er eigenlijk op.’


  Nou, hij was nu halverwege Washington, als hij de verbinding had gehaald, en ik stond hier, op het punt opnieuw contact op te nemen met een vrouw die er twee keer bijna in was geslaagd me te vermoorden. Ik stapte het kantoor van het motel binnen om me te laten inschrijven.


  ‘Meneer Helm?’ zei de knappe, donkerharige vrouw achter de balie. ‘Oh ja, hier hebben we hem. Matthew L. Helm. U heeft hut nummer 26. Volg gewoon de oprit achter het kantoor om en dan is hij rechts van u, zo ongeveer halverwege de jachthaven.’


  ‘Ik dacht erover wat te vissen,’ zei ik. ‘Een vriend van me beval me een gids hier aan, Robinson, een vrouwelijke gids.’ Ik lachte. ‘Het zal in ieder geval een nieuwe ervaring zijn als ze me mee kan nemen. Hoe kom ik met haar in contact?’


  Nogal stijfjes zei het meisje: ‘En? Waarom zou een vrouw niet even goed in staat zijn vis voor u op te sporen als een man, meneer Helm?’ Toen lachte ze. ‘Oef, ik denk dat nu mijn emancipatiegevoel overkookt. Waarschijnlijk zal u kapitein Hattie kunnen vinden op één van haar boten, of op de open Mako van zeven meter die bij het kantoortje van de havenmeester ligt - dat is het gebouwtje dat er uitziet als een vuurtoren op de pier - of op het twaalfmeter jacht waarop ze woont, net tegenover onze bar en restaurant. De Queenfisher, staat er op het bord, kapitein Harriet Robinson. U kunt het niet missen.’


  Ik miste het niet. Maar eerst - na mijn koffer in de hut te hebben gegooid en mijn airconditioning aan te hebben gezet omdat de tent stoffig was - reed ik verder en ik bekeek uit pure nieuwsgierigheid het kantoortje van de havenmeester dat er uit zag als een vuurtoren. Dat was het dan: een hoge, witte toren aan het einde van de pier met bovenop een draaiend wit licht. Binnen had je de bekende collectie van vismolens, kaarten, scheepsbenodigdheden, zonnebrillen, gidsen en zonnebrandcrèmes, plus een gebruinde heer met een zeilpet die me kapitein Hatties twee boten wees.


  Hij zei dat hij dacht dat zij aan boord van de kruiser was, maar eerst inspecteerde ik de lege, kleinere boot, omdat ik er toevallig in de buurt was. Het was een behoorlijk groot ding voor een open boot, zo ongeveer de grootste die ze maken buiten de werkschuiten van de marine en zo. In plaats van het roer en windscherm voorin geplaatst te hebben, had het die - op de manier die momenteel populair was in boten die gebouwd werden om te vissen - mét de instrumenten op een tableau midscheeps. Het bezat twee comfortabele stoelen op een verhoging achter het instrumentenpaneel. De rest was gewoon open kuip met zat loopruimte om uit te werpen of om de vis staande te bevechten. Was je van het luiere soort en gaf je er de voorkeur aan om zittend te vechten dan had de stuurboordstoel voor dat doel een hengelhouder.


  Bij de achtersteven waren de ingebouwde aasbak en viskist, een bank vormend voor de motoren. Er waren landingshaken, visbomen, een radioantenne, een reservebenzinetank en voor en achter keurig opgerolde dekzeilen om de betalende gasten te beschermen tegen de vijandige elementen, koud of nat. Ook had hij een slanke fiberglas boom, van zo’n meter of vijf, in klemmen langs een van de boorden - een veel voorkomend iets bij kleine vissersboten die de ondiepe wateren van de Golf van Mexico bevaren, waar de vis vaak stil wordt beslopen door te bomen. Maar voor een vaartuig van deze grootte was het een ongewoon gezicht.


  Op de dwarsbalk, uit het water getild, bevonden zich twee, grote Johnson buitenboordmotoren die ieder gemerkt waren op honderd pk. Mijn amateuristische schatting meende dat met deze kracht, aangenomen dat die merktekens juist waren, de topsnelheid dicht tegen de veertig knopen zou belopen. Wat inhoudt dat je net over het water scheert, zoals me onlangs was geleerd in een veel kleinere boot die me was toegewezen op mijn vorige klus in deze gebieden. Fronsend keek ik naar de grote schroeven en vroeg me af hoever die gelijksoortigheid nu eigenlijk ging...


  Ik schudde mijn hoofd. Het was tijdverspilling te blijven raden, als de antwoorden op alle vragen dicht in de buurt lagen. Ik slenterde langs de kant van het water in de richting van de plaats waar de grote huurboten lagen aangemeerd. De eerste was een groot, glanzend wit schip met de gebruikelijke laadbomen en vliegdek. De kajuit onder het vliegdek had de blinden neergelaten tegen het zonlicht en die scheen airconditioned te zijn. Het luik in de stuurcabine stond open en een smalle gestalte zat voorovergebogen op het dek om aan de machines beneden te werken.


  ‘Kapitein Robinson?’ zei ik.


  Er volgde een korte stilte. Toen klonk de vrouwenstem die ik me herinnerde. ‘Dat ben ik. Geef me die schroefsleutel even aan, wil je, Helm?’


  Ik stapte de kuip in en legde voorzichtig de enige sleutel die ik zag in de slanke, smerige hand die naar boven reikte.


  ‘Wat is het probleem daar beneden?’ vroeg ik.


  ‘Wat kan het jou schelen?’ vroeg de bekende stem die mijn herinneringen terugbracht - niet allemaal onprettig - naar een tijd, lang geleden, en naar een oord ergens in het noorden. ‘De laatste keer dat we elkaar zagen wist je niet veel van boten. En ik neem niet aan dat jouw kennis van motoren nu is toegenomen... Nu de schroevendraaier alsjeblieft. Bedankt. Zo, dat is het...’


  Ze kwam overeind en ging op haar hielen zitten om me aan te kijken. Ik zag dat ze niet veel was veranderd. Ze was altijd een slanke, knappe, donkere vrouw geweest met een heel eigen stijltje, en ze was nog precies zo. Zelfs in die veel gedragen kaki broek en met olie op haar handen en wangen.


  ‘Alleen?’ zei ze.


  ‘Hoeveel zijn er voor nodig?’ vroeg ik. ‘Zeker nu Nick er niet meer is om je te helpen.’


  Haar ogen vernauwden zich. ‘Waarom moet je me daar aan herinneren, schat? Je zou Nick nooit te pakken hebben kunnen nemen als je niet die godvergeten knuppel had gebruikt -’


  ‘En hij had maar veertig pond extra gewicht en jou aan het roer om wat trucs uit te halen met die vervloekte schoener, terwijl wij het samen uitvochten. Arme Nick. En arme Renée... Oh ja. Ten slotte hebben we haar thuis kunnen brengen, dat arme kind dat je achter me aan stuurde, of achter me aan liet sturen. Renée Schneider, alias Lacey Rockwell. Waar is de echte Lacey Rockwell, Mrs. Rosten?’


  ‘Noem me niet zo,’ zei ze, terwijl ze overeind kwam. Ze keek me hard aan. ‘Ik weet niet hoe je dat flikt, Helm,’ zei ze. ‘Eigenlijk ben je niet erg slim. Je bent niet erg sterk; Nick had je in stukken kunnen breken. Je bent niet erg aantrekkelijk. En je bent een verrekt slecht zeeman, als dat er iets toe doet. En verdomme, toch kom je er altijd als winnaar uit te voorschijn.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De kanker. Eerst even mijn handen wassen en dan -’


  ‘Robin,’ zei ik, toen ze zich omdraaide naar de gesloten, afgeschermde kajuit.


  ‘Wat?’


  ‘Niet doen,’ zei ik.


  ‘Ik Weet niet wat -’ Ze keek me fronsend aan.


  ‘Of je nu van plan mocht zijn een handvol slaaptabletten in te nemen, dramatisch je kop eraf te schieten of overboord te springen, doe het niet,’ zei ik. ‘En probeer ook niet mijn kop er af te schieten. Renée probeerde het en zij was een getrainde agente, maar ik besta nog steeds. Het lukt je niet. In het afschieten van koppen ben ik beroeps en ben jij niets anders dan een slecht amateur. Wacht eerst naar wat ik te zeggen heb voor je iets drastisch doet. Alsjeblieft.’ Ze bestudeerde me voor een ogenblik. ‘Mijn excuses,’ zei ze kalm. ‘Misschien ben je toch nog wel een beetje slim. Goed, schat, ik zal wachten. Maar je zult me nooit in de cel zetten, dat weet je.’


  ‘Niemand heeft met één woord gesproken over in de cel zetten, behalve jij,’ zei ik. ‘Was je handen en laat me je dan een borrel aanbieden aan de overkant, zodat ik mijn nummertje kan afdraaien. Daarna, als je er zin in hebt, mag je voor mijn part je strot afsnijden. Geluk ermee. Ik heb een goed scherp mes in mijn zak en ik zal het je graag lenen.’


  De tent aan de overkant van de weg - feitelijk een van de opritten van het uitgestrekte recreatiecomplex - was een prettig restaurant met een bar achterin. We namen een tafeltje dichtbij en lieten ons drankjes brengen. Zij was een bourbondrinkster, zoals een vroeger inwoonster van Maryland betaamde.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Spreek op.’


  ‘Ik heb een deal voor je,’ zei ik. Tijdens mijn vlucht terug uit Nassau had ik alle tijd gehad om wat na te denken. Ik dacht een manier verzonnen te hebben om profijt te halen uit deze spokenjacht waar ik door Washington op uit was gestuurd. Het bestond uit een hoop giswerk en een heleboel geluk, maar dat is met de meeste operaties zo.


  Kapitein Harriet Robinson, om haar huidige naam maar aan te houden, dronk peinzend van haar whiskey. ‘Wat zit er voor mij aan vast?’ vroeg ze.


  ‘Vergetelheid,’ zei ik. ‘Een volslagen gebrek aan herinnering van mijn kant en van die van mijn baas. Robin Rostens botten blijven begraven op de bodem van Chesapeake Bay. Kapitein Harriet Robinson kan ongestoord doorgaan met haar sportvissershandeltje in Florida. Aangenomen natuurlijk dat ze haar moordlustige impulsen in de toekomst zal weten te onderdrukken.’


  De gebruinde vrouw tegenover me haalde diep adem.


  ‘Destijds leek het me een goed idee, maar nu... Hoeveel jaar is het geleden, Matt? Te verdomde lang om je haat levend te houden. Goed, dat is dus mijn winst uit die overeenkomst. Wat die van jou?’


  ‘Vijf dingen,’ zei ik. ‘Lacey Rockwell. Wellington Phipps en zijn dochter Loretta. Je mag zijn vrouw Amanda erbij doen als je gul bent. Sir James Marcus. Baron Henry Paul Lavalle.’


  Er volgde een lange stilte. Kapitein Harriet kneep haar ogen stevig samen, opende ze weer en haalde nogmaals diep adem. ‘Ik ben een idioot,’ zei ze. ‘Natuurlijk moet je de gevangen dieren nog een tijdje treiteren. Ik had het kunnen verwachten. Maar ik dacht werkelijk dat het je ernst was. Ik dacht werkelijk dat je het plan had mij een kans te geven.’


  ‘Dat doe ik ook.’ Ik zweeg even. ‘Je ontkent niet dat je iets van Lacey Rockwell afweet, of wel?’


  ‘Op het moment bevestig of ontken ik nog niets, schat.’


  ‘We weten,’ zei ik, ‘dat haar broer Harlan Rockwell geruime tijd in deze jachthaven heeft doorgebracht om zijn sloep, de Star Trek gereed te krijgen voor zijn tocht om de wereld. Hij had niet bepaald haast en van tijd tot tijd verdiende hij wat geld door te helpen op de plaatselijke huurschuiten. Verscheidene keren heeft hij op jouw grote boot gewerkt toen je een groep had en je vaste matroos te veel had gezopen en niet meer uit zijn nest kon komen. Volgens onze informatie ben jij nogal bevriend geraakt met die jongen; je gaf hem advies, hulp bij nautische zaken en misschien heb je een keer of wat met hem geslapen, of niet. Op dit punt is onze informatie nogal onzeker.’


  ‘Wees niet zo delicaat,’ zei de dame aan de andere kant van de tafel. ‘Natuurlijk heb ik met hem geslapen, waarom niet? Eén keer maar. Hij had gewoon veel te veel respect. Hij gaf me het gevoel zo oud als de heuvels te zijn. Wie gaat er godverdomme naar bed met iemand die je respecteert?’


  Ik grinnikte. ‘Dat zal ik onthouden,’ zei ik. ‘Maar goed, ten slotte was de boot klaar. En Harlan Rockwell duwde af voor zijn grote reis. Weken gingen er voorbij. Plotseling verscheen er een klein, blond meisje met lang haar, bezorgd over haar broertje die kennelijk geen vluchtplan met haar had doorgenomen. Het lijkt erop dat de communicatie tussen broer en zus Rockwell niet echt zo goed was als ik geneigd was te geloven in Nassau. Ze leidden nogal gescheiden levens. Het meisje had het druk met haar baan in het noorden. Ze wist alleen maar dat Harlan hier was uit een toevallige kaart. Toen kreeg ze een volgende kaart uit Nassau waarop stond dat de omvaring eindelijk aan de gang was en dat hij haar een brief zou sturen als hij weer vasteland zou bereiken. Lange tijd kwam er niets. Ten slotte werd ze bezorgd, en misschien voelde ze zich ook wel schuldig omdat ze niet wat beter op haar broertje had gepast, ze gaf haar baan op en kwam hierheen om uit te vinden of hij misschien iemand vóór hij vertrok van zijn plannen had verteld, plannen die hij niet aan haar had toevertrouwd. Ze werd doorgestuurd naar jou. Jullie beiden werden samen gezien. Oké?’


  ‘Ja. Het meisje is hier geweest. Ik heb met haar gesproken aan boord van mijn boot. Zoals je zei, maakte zij zich zorgen over haar broer. Ik vertelde haar alles wat ik wist van zijn bedoelingen.’


  ‘Wat heel veel was,’ zei ik. ‘En op dat punt worden de dingen een beetje gecompliceerd. Op het spoor van haar broer verliet Miss Lacey Rockwell de Florida Keys. Miss Lacey Rockwell duikt op in Nassau, alleen is het niet helemaal dezelfde Miss Lacey Rockwell. Nou, we weten wat er is gebeurd met Dame Rockwell Twee, de plaatsvervangster. Ze ligt begraven op een Nassau begraafplaats, gevloerd door een kogel van een grote, oude Webley .455, net op het moment dat zij probeerde een smerig, klein 9mm projectiel in mij te begraven. De vraag is: waar ging Dame Rockwell Eén naar toe? Kennelijk werd zij uit de circulatie genomen, zodat de imitatie Rockwell een vrij veld zou krijgen. Ik hoop dat ze nog steeds in leven is. Als dat niet zo is, ben jij in ieder geval medeplichtige en dan zal het ons nog heel wat meer moeite gaan kosten de politie van jouw lijf te houden, aangenomen dat jij ons het motief geeft dat te proberen.’


  Weer stilte. Ten slotte zei de vrouw, terwijl ze me aankeek: ‘Het meisje is nog in leven. Misschien ben ik zelfs wel in staat haar los te krijgen. Ik denk niet dat zij kans heeft gehad om voldoende te zien of te horen waardoor zij moeilijkheden kan gaan maken, behalve dan voor Renée Schneider die met haar heeft gebabbeld. Maar, zoals je zegt, Renée is dood. Maar waarom, schat, ben jij zo geïnteresseerd in een tamelijk vervelende, kleine blondine die, behalve over haar broer, over weinig anders schijnt te kunnen praten en denken dan over de oceaan en de milieuvervuiling? Het lijkt me niet dat zij één van je meest belangrijke interessen was.’


  Ik lachte. ‘Om eerlijk te zijn, Hattie, ben ik, behalve misschien uit een soort van algehele mensenliefde, niet werkelijk geïnteresseerd in het lot van die Lacey Rockwell. Maar het feit dat jouw medewerkers de broer en zijn boot niet wisten te vinden in die oceaan, wil niet noodzakelijkerwijs zeggen dat hij dood is. Het is een grote oceaan. Die jongen kan nog steeds te voorschijn komen en dan naar zijn zuster gaan zoeken. Jij bent de laatste persoon die samen met haar is gezien. En voor je eigen bestwil lijkt het me heel wat slimmer als jij haar op goed moment vrij kreeg.’


  ‘Op goed moment?’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘ik geef toe dat op dit moment die juffrouw Rockwell nog wel eens vervelend kan worden, hysterisch klagend tegen de autoriteiten over haar geheimzinnige ontvoering en die wrede opsluiting. En misschien, als zij een heel klein beetje slim is, bezorgt ze jou nog wel wat moeilijkheden. Op dit moment heb ik dat liever niet. Ik wil jou zonder moeilijkheden. Of, laten we het zo stellen, de enige moeilijkheden die jij mag hebben, zijn mijn moeilijkheden. Dus zeg haar cipiers alleen maar haar goed te voeden en verder te blinddoeken totdat we voor de andere lui hebben kunnen zorgen.’


  ‘Dat is een behoorlijk harde houding, niet, Matt?’


  ‘Hard?’ zei ik. ‘Godsamme. Wie houdt haar gevangen? Jij of ik? Wie liet in eerste instantie een onschuldig jong meisje ontvoeren, zodat een invalster voor haar kon doorgaan in Nassau en een koelbloedige moord kon opzetten op een fijne, rondborstige regeringsagent, luisterend naar de naam Matthew Helm? Of moest ze me hierheen lokken, zodat jij het zelf kon opknappen? Praat mij niet van hard, kapitein Robinson.’


  ‘Nou, ik hou haar niet echt -’


  ‘Nu ben je aan het zeuren,’ zei ik. ‘Maar, zoals ik al zei, ik maak me niet echt zorgen over die Lacey Rockwell, behalve uit een soort van vage sentimentaliteit. Ik bracht haar alleen ter sprake om alle kaarten op tafel te hebben. Jij en ik weten allebei dat dat meisje en haar broer niets te maken hebben met de rest van deze zaak. Wij weten dat die twee kinderen niets anders waren dan een onderdeel in een losstaand moordplan dat jij bij elkaar hebt gedroomd - met behulp van een paar geïnteresseerde vrienden - nadat je me in de Keys zag en besloot dat je wraak lang genoeg had gewacht. De enige connectie tussen jouw poging en al die andere verdwijningen is dat jij misschien op het idee werd gebracht - voor een deel - door de verdwijning van de Phipps. Laten we die Lacey Rockwell voor het ogenblik maar even vergeten. We moeten ons nu concentreren op de twee of drie Phipps, ene Marcus en ene meneer Lavalle. Hoe staat het daarmee?’


  Harriet Robinson schudde haar hoofd. ‘Je hebt zelf net het antwoord gegeven, schat,’ zei ze. ‘Je gaf toe dat Rockwell het enige aspect was waar ik iets van afweet. Natuurlijk las ik over die Phipps toen hij vermist werd en misschien heb je gelijk dat dat me op een paar ideeën bracht. Maar over die Sir James en die baron Henry - goed, Onree - heb ik nog nooit gehoord.’


  ‘Dat is stil gehouden,’ zei ik, ‘zolang de zoek- en reddingsploegen de oceaan afschuimen. Overigens zonder succes.’


  ‘Als die er dan niet in slagen, hoe kan je dan van mij verwachten die te vinden -’


  Ik leunde naar voren. ‘Zij hebben niet de connecties die jij hebt,’ zei ik scherp. ‘En zij hebben niet het motief dat jij hebt.’


  ‘Motief? Welk motief?’


  ‘Overleven, liefje,’ zei ik.


  ‘Jij chanteert me jou te helpen -’


  ‘Prima. Langzaam schijn ik de dame te bereiken!’ sneerde ik. ‘Jij hebt godvergeten gelijk dat ik jou chanteer, kapitein Harriet Robinson. Ik moet een smerige klus opknappen en ze hebben me een doodlopende straat ingestuurd. Nu ga jij me helpen een weg naar buiten te vinden. Zo niet, dan ga je de gevangenis in. Is dat duidelijk genoeg, pop?’


  ‘Maar hoe -’


  ‘Verdomme,’ zei ik kwaad, ‘speel niet dat hulpeloze spelletje met mij! Ik ben Matt, liefje. Die vogel die je net voor de tweede keer om zeep probeerde te helpen. Ik weet dat je net zo hulpeloos bent als een cobra; een erg slimme cobra. Laat je oude reflexen werken, pop. Als ik faal, ben jij gezonken. Knoop dat goed in je oren. Dus neem contact op met dezelfde mensen die je bereikte op het moment dat jij dat briljante idee had om mij te vermoorden. Mochten zij niet de informatie hebben die ik nodig heb, dan kunnen ze die krijgen. Daar ben ik van overtuigd. Zij weten wie zij moeten vragen en op welke manier zij de antwoorden moeten krijgen. Zij kunnen in ieder geval voldoende te weten komen, zodat wij - jij en ik - de rest wel kunnen uitdenken, met de hulp van jouw speciale kennis.’


  ‘Speciale kennis?’ Haar ogen vernauwden zich. ‘Welke speciale kennis?’


  ‘Verdomme,’ zei ik. ‘Jij kent boten en je kent de zee, nietwaar? Dit is een zeeklus, maar niemand schijnt het werkelijk te hebben bestudeerd vanuit een nautisch gezichtspunt. Op de manier waarop mensen praten zou je denken dat al die lui zijn verdwenen van een snelweg in New York in plaats van op de Atlantische Oceaan.’


  Ze scheen opgelucht. ‘Nou, als jij denkt dat wat zeemanschap kan helpen, dan ben ik ten zeerste bereid om -’


  ‘En dan nog,’ zei ik rustig, ‘heb jij die erg, erg gespecialiseerde kennis die ons van grote hulp kan zijn: jouw kennis van de enige plek in dit gedeelte van de wereld waar zij mogelijk kunnen zijn als ze nog steeds in leven zijn. Die plek waar je naar toe wilde gaan op het moment dat de grond hier te heet onder je voeten werd.’


  Weer een lange stilte. Harriet schudde haar hoofd en haar stem klonk vlak en hard toen zij ten slotte sprak: ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Ik heb je boot gezien, pop,’ zei ik. ‘Hij ligt precies daar bij die nepvuurtoren. Die grote, onschuldige, ondiepe vissersboot, met zo’n tweehonderd paardenkrachten achterop - alleen is dat in werkelijkheid zo’n driehonderd, of meer, niet? Driehonderd en nog wat paardenkracht en vijftig en nog wat knopen. Als je haar wijdopen trekt, wat je heel verstandig niet doet waar iemand je kan zien, is er in de hele omtrek geen boot onder alle snelle oceaanracers die jou bij kan houden, of wel? Een reservebenzinetank in de kuip naast de gewone voor tweehonderd liter onder de vloer.’


  ‘Bodem -’


  ‘Wat?’


  Rustig zei ze: ‘Boten hebben geen vloeren, schat. In ieder geval niet het soort waar jij over loopt. Je kunt er heel goed naar verwijzen als dek, maar technisch gezien staat het bekend onder de naam kuipbodem. En de hoofdtank eronder bevat tweehonderdenvijftig liter.’


  Ik bekeek haar met respect. Ze was het nog helemaal. Ze was haar nautische plicht aan de mensheid niet vergeten. Die zeegaande genieën zijn allemaal hetzelfde. Er is er geen één bij die je zonder meer weg laat komen als je enig deel van een boot bij de verkeerde naam noemt,zelfs al komt de wereld aan zijn einde en moeten zij St. Peter, of die andere vogel, laten wachten terwijl zij het je uitleggen.


  ‘Je gaat je gang maar,’ zei ik. ‘Kuipbodem. Maar, verdomme, je hebt niet zo verrekte veel benzine nodig voor een enkele reis, of wel? Het is net iets meer dan honderdvijftig kilometer van hier naar Cuba, niet? Waarom zit je daar nog niet? Waarom stuurde jij je nautische zoefkogel niet direct naar het zuiden op het moment dat je hoorde dat je vrienden in de Bahama’s hadden gefaald en ik nog steeds in leven was?’
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  Later liep ik met haar terug naar haar kruiser. We hadden nogal wat tijd over onze drankjes gedaan en het werd al donker. We waren weer vrienden, of in ieder geval een redelijke imitatie daarvan. En ik ham haar mee uit eten. Ze hield stil bij de korte loopplank over de kloof tussen de betonnen kademuur en het geverniste, mahoniehouten gangboord van de grote boot. Ze draaide zich om en stak haar hand uit.


  ‘Geef me even wat tijd om wat beschaafds aan te trekken,’ zei ze. ‘Matt?’


  Ik hield haar hand enige tijd vast voor ik hem weer losliet, terwijl ik het gevoel had een aanwijzing gemist te hebben. Ik had me voorover moeten buigen en hem kussen. Zelfs in dat mannelijke, kapitein Hattie kostuum was zij zo’n soort vrouw.


  ‘Ja?’ zei ik.


  ‘Je gokte, nietwaar? Je gokte en je blufte als de ziekte.’


  ‘Zeker. Iets ervan was gokwerk en iets ervan bluf. Ik wist niet echt of jij die motoren opgefokt had, maar ik herinnerde me een kleine boot waarvan mijn baas me nog niet zo lang geleden had voorzien. Achtenvijftig paardenkrachten stond er op het motordeksel. En op het moment dat ik aan die gashendel trok, kwamen we bijna in een baan rond de aarde. Hij had de merktekens laten overzetten op een honderdvijfentwintig. Onder de gegeven omstandigheden leek dit net iets logisch voor jou om te doen.’


  ‘Ze geven niet echt driehonderd paardenkracht,’ zei ze. ‘Per stuk niet meer dan ongeveer honderd veertig, zo ongeveer het maximum dat je er op een betrouwbare manier uit kon krijgen op het moment dat ik ze aankreeg. Nu zou je er wat meer uit kunnen halen, maar ik dacht dat het wel voldoende zou zijn. In kalm water haalt ze meer dan vijftig knopen; geen Madison Avenue mijlen. De echte, opgefokte, diepe v-vormige gevallen kunnen haar voorbij, maar dat is zo ongeveer alles.’


  ‘Natuurlijk beoefende ik slechts die koude en meedogenloze logica waarom ik bekend sta,’ zei ik.


  Ze glimlachte. ‘Nou, ik heb het nooit zo op gehad met bescheiden mannen,’ zei ze. ‘Dat zou te erg zijn.’


  ‘Wat zou te erg zijn?’


  ‘ik had zo’n lol jou al die jaren te haten. Het is dan niet zo leuk als je ten slotte een ordinaire, verwaande kwast zou zijn, in plaats van de duivel met hoorntjes. Vergeet niet de kaarten mee te nemen.’


  ‘Aye aye, skipper.’


  Ik liet mijn huurwagen staan aan de waterkant en liep de korte afstand over het stenen pad naar mijn hut. Ik voelde me redelijk goed. Ik bedoel, het was één van die momenten dat de wereld en alle mensen erop volledig voorspelbaar leken. Ik had de hele zaak uitgedacht en wist precies wat iedereen dacht en wat hun volgende zet zou zijn en waarom...


  Ze sprongen op me vanuit de bomen, net tegenover de bungalow met het goede nummer. Ze waren met hun tweeën. Elk aan één kant greep mijn armen. Ik liet me onmiddellijk slap tussen hen in worden en liet me op de grond vallen. Het bracht er één bovenop mij, die me nog steeds vasthield. De ander liet me los en stapte achteruit. Gelukkig was de arm, die nog steeds klem zat, mijn linker en niet mijn rechter. Het mes zat in mijn rechter broekzak. Ik had het van Fred in Nassau teruggekregen. Hij mocht me nog steeds niet. Er schenen een heleboel van die mensen rond te lopen. Ik had ook mijn pistool teruggekregen, maar dit was niet de juiste plek voor een heleboel lawaai.


  Met één hand knipte ik het mes open. Gewoonlijk is het een opschepperig stuntje, maar in dit geval uiterst handig. De flits van het lemmet naar zijn gezicht deed de man bovenop mij zijn greep verliezen. Hij rolde van me weg.


  ‘Kijk uit. Die krankzinnige hombre heeft een nijf De staande man deed een stap naar voren en probeerde te schoppen om me te ontwapenen, maar hij miste. Toen kreeg ik zijn voet te pakken. Ik maakte een keurige, chirurgische snede op de juiste plaats achter de voet. Het scherpe blad deed niet veel pijn, niet voldoende om een schreeuw uit te lokken, slechts een zucht van verrassing.


  ‘Godverdomme, hij heeft me gesneden


  Hij kwam niet verder en viel plat op zijn bek. Hij had zijn gewicht op de voet in kwestie gebracht, maar er was niets meer om hem overeind te houden nu de achillespees buiten bedrijf was. De andere man krabbelde overeind en begon te rennen. Maar ik was niet langzamer overeind dan hij en mijn benen waren langer. Hij was niet zo groot. Net om de hoek van mijn hut kreeg ik hem te pakken. Ik wierp me bovenop hem en sloeg hem tegen het gebouw aan. Voor hij zich kon herstellen had ik mijn arm rond zijn strot geslagen en drukte de punt van mijn mes tegen zijn rug.


  ‘Wie?’ hijgde ik.


  ‘Luister -’


  Ik was door het dolle heen. Mijn keurige, uitgedachte wereld was in duigen gevallen. Niemand hoorde nu, hier, op me te liggen wachten op zo’n onhandige manier. De enige man waarover ik me zorgen behoorde te maken was Morgan, de vriend van het dode meisje en mogelijk iemand die wraak wilde nemen. En Morgan, als die kwam, zou alleen komen. En evenals alle wrekers zou hij willen spreken voor hij toesloeg. Ik had ergens een fout gemaakt in mijn berekeningen en ik vond het helemaal niet leuk. Ik vond het echt verrekte vervelend.


  ‘Je hebt drie seconden vanaf het moment dat ik ophoud met praten,’ zei ik, zwaar ademend. ‘De naam van de persoon die je heeft gestuurd of je krijgt te maken met tien centimeter staal. Spreek op!


  Luister, jullie komen er niet zomaar vanaf.’


  Hij was gewoon te verrekte fout. Hij had zijn tijd verbruikt en houden ze er dan nooit mee op mensen met pistolen en messen te vertellen dat ze er niet zomaar vanaf komen? Het blad ging er gemakkelijk in, helemaal. Ik voelde een beetje bloed, niet zo veel, dat warm over mijn knokkels liep. De man die ik tegen het huisje gedrukt hield begon te hijgen, te schreeuwen, te protesteren, te vloeken of op een andere manier zijn misnoegen kenbaar te maken. Hij zweeg en was ineens heel erg rustig.


  ‘Godverdomme, ik waarschuwde je,’ zei ik in zijn oor. ‘Geef me nu snel die naam, of ik draai dit godvergeten ding rond in je donder.’ Zijn stem klonk als een geschokte fluistering. ‘Haseltine. Hut 7a. Die klootzak. Hij vertelde ons niet dat hij ons achter een prof aanstuurde. Rus... rustig, partner.’


  ‘Haseltine?’ Voor een moment kon ik me zelfs niet meer herinneren waar ik die naam eerder had gehoord. Toen begon het langzaam ergens op te slaan, als je het zo mag noemen. ‘Oh, Christus,’ zei ik tegen niemand in het bijzonder. ‘Oh, Jezus, wat kan een mens toch stom zijn. Wees moedig, kleine man, ik trek het nu naar buiten.’ Ik gaf een snelle ruk en het mes kwam vrij. De man kreunde en zakte op zijn knieën, zijn voorhoofd rustte tegen de muur van het huisje. ‘Blijf daar,’ zei ik. ‘Beweeg je niet. Zeg je partner te blijven waar die is. Dadelijk komt er iemand voor je...’


  Er brandde licht in hut 7a. Ik hoorde iemand overeind komen op mijn kloppen en naar de deur lopen; aan het geluid te horen een grote man. Het slot ratelde.


  ‘Goed, breng hem binnen,’ klonk Haseltines stem.


  Ik schopte hard tegen de deur op het moment dat die openging. Haseltine sprong achteruit om te verhinderen dat hij hem tegen zijn gezicht zou krijgen. Toen was ik binnen, de deur weer gesloten achter mij. We staarden elkaar enkele ogenblikken aan. Zijn blik bewoog zich naar het rode mes in mijn bebloede hand en bleef daar.


  ‘Vertel op,’ zei ik zacht.


  ‘Wat?’


  ‘Vertel me waar ik niet zomaar vanaf kom,’ fluisterde ik. ‘Vertel me wat voor grote vent jij bent en hoeveel miljoenen jij wel hebt. Vertel me hoe jij je goedkope olieslachters kunt wegsturen om iedereen, op elk moment dat je maar wilt, naar je toe te laten sleuren. Vertel op, Mr. Haseltine. Vertel me alles. Boerenlul!’ Ik wierp het mes in de lucht, ving het bij het andere eind op en dreef het in de tafel bij de deur als een ijshaak. Het trilde even na. We keken naar het kleine beetje bloed dat op het tafelblad droop en een klein plasje vormde rond de punt. ‘Jij stompzinnige, Tejano boerenlul!’ zei ik.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Zijn stem klonk vlak en kleurloos.


  ‘Je hebt één mafkees die op krukken gezet moet worden en één die rijp is voor een lijkkist als hij niet snel opgelapt wordt. Wat voor godvergeten kinderspel denk jij te kunnen spelen, jij half-Comanche lul?’


  ‘Jij werd verondersteld voor mij te werken,’ zei hij in dezelfde, vlakke stem. ‘Jij werd verondersteld voor mij te werken, Helm. En je werd niet verondersteld neergeschoten te worden door geheim-agentje te spelen in de Bahama’s of gezellige drankjes te drinken met een knappe griet die in een paar smerige boten in de Keys rondtuft. De afspraak was dat jij voor mij werkte!’ Zijn grote handen sloten zich in gespannen vuisten langs zijn lichaam.


  Ik grinnikte. ‘Kom op, grote jongen. Geef me een lesje. Leer mij die grote, hersenloze Haseltine respecteren. Sla me. Je hebt vijf .38 Speciaal patronen in je sodemieter voor je me ook maar hebt aangeraakt. Maar kom op, probeer het. Zeg alleen niet dat ik er niet zomaar vanaf kom. Die druiloor van jou zei dat en die ligt nu daarbuiten met een geperforeerde lever, of misschien nier. Mijn kennis van anatomie is niet wat het behoort te zijn. Neem me niet kwalijk.’


  ‘De pleuris voor jou, Helm. Ze wilden alleen maar -’


  ‘Wilden me alleen maar van achteren vastgrijpen. Wilden me alleen maar een beetje bewerken. Wilden me alleen maar hierheen slepen om me neer te gooien voor de voeten van die imbeciele baas van hen, zodat ik zou weten voor wie ik werkte. Christus, Haseltine, denk jij dat een vogel in mijn werk in leven blijft als hij gewoon eventjes de moeite neemt om te vragen of zij die op zijn nek springen hem werkelijk pijn willen doen of alleen maar een beetje willen aanpakken?’ Ik haalde diep adem. ‘Goed, genoeg komedie. Stap in je wagen en rij naar mijn hut waar je alles opraapt dat je daar ziet liggen. Wees er zeker van dat je aarde gooit over elke bloedplek die je daar ziet. We willen niet dat de mensen morgenochtend vragen gaan stellen. Ik ga naar het kantoor en pleeg een telefoontje in hun publieke telefooncel. Stop daar en ik kom bij je. Ik neem aan dat je voldoende verstand hebt om alle slachtoffers uit het gezicht te houden. Goed, op weg.’


  Hij aarzelde, duidelijk met de bedoeling te argumenteren over het feit wie hier nou eigenlijk de bevelen gaf en wie ze in ontvangst nam. Toen besloot hij wijzer te zijn, wat heel vervelend was. Na de groffe en minachtende manier waarop ik hem vanavond had aangesproken zou ik op een goed moment met hem te maken krijgen en ik had het veel liever nu direct gedaan, nu ik mijn kop nog zo vol woede had zitten. Maar hij draaide zich om en liep naar buiten. Ik hoorde de wagen optrekken van de parkeerplaats naast het gebouwtje. Ik trok mijn mes uit de tafel en liep naar de badkamer om hem schoon te wassen evenals mijn handen. Met wat toiletpapier veegde ik de tafel schoon en spoelde dat door in het toilet. Daarna liep ik naar het kantoor en pleegde er mijn telefoontje. De grote sedan kwam langszij terwijl ik nog steeds in de cel stond. ‘Nou?’ zei hij, toen ik naast hem kwam staan.


  ‘Ga naar de snelweg en sla daar linksaf, richting Miami. Rij langzaam. Een witte Ford stationwagen zal je daar in ongeveer tien minuten passeren. Florida nummerplaten.’ Ik gaf hem het nummer. ‘Verhoog dan je snelheid en volg hem, niet al te dichtbij. Ergens slaat hij dan af en dan kom je op een aardig, particulier terrein. Jij hevelt je passagiers over, maakt je wagen schoon en voegt je dan bij mij en een dame voor een diner in de Tarpon Lodge, op ongeveer anderhalve kilometer van hier naar het oosten.’


  Met een spoortje strijdlustigheid zei hij: ‘Kijk eens, Helm -’


  ‘Neem je beslissing,’ zei ik. ‘Jij zorgde ervoor dat zij op het mes liepen. Wil je er verder zelf voor zorgen, of wil je dat wij dat voor je doen?’


  ‘Goed, maar -’


  ‘Ik weet het. Ik weet het,’ zei ik. ‘Op een goede dag. Zeker. Maar ga nu weg.’


  Hij begon het elektrische raampje naar boven te bewegen en stopte. ‘Je hebt één ding verkeerd, Helm.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben geen half-Comanche lul. Ik ben een kwart-Kiowa lul.’


  Ik keek hoe de wegrijdende wagen naar een opening in het verkeer zocht om zich in de drukke Overseas Highway te voegen waar hij verdween naar het oosten, uit zicht. Nou, in ieder geval had die grote kerel gevoel voor humor, wat het ook waard mocht zijn.
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  De Tarpon Lodge was weer zo’n grappig groen oord van rust en ontspanning opzij van de drukke, lawaaierige honkytonk snelweg. De eetkamer bevond zich aan de kant van de kust, maar in plaats van uit te zien over de Golf van Mexico, zag hij uit op een verlicht zwembad. Ik denk dat dat wel iets zegt van Florida: dat zij met al dat heerlijke water dat daar gewoon maar ligt het toch eerst moeten oppompen, filteren, van chloor voorzien, verwarmen en in tegels en beton verpakken voor zij zich verwaardigen erin te zwemmen.


  Ik parkeerde de huurwagen in de daarvoor aangewezen ruimte onder een aantal palmen, waar ik altijd een onrustig gevoel van krijg. In één ding zijn ze daar nog niet geslaagd: het tegenhouden van iets dat op natuurlijke wijze komt, de productie van kokosnoten. Ik ben er zeker van dat zij zich met het probleem bezighouden, maar tot die tijd bevind je je nog altijd in het raakpunt op het moment dat jij er onder staat. Ik denk niet dat de kans er één op je kop te krijgen groter is dan door de bliksem getroffen te worden, maar in een baan met een hoogwaardig risicofactor geef je er de voorkeur aan alle te vermijden gevaren te vermijden. Ik raapte niettemin al mijn moed bijeen en liep beleefd om de wagen heen om mijn gezelschap te helpen als een echte heer - kokosnoten of geen kokosnoten.


  Ze had zich verkleed in een lange, gebloemde rok en een wit zijden hemd dat haar huid er erg bruin uit deed zien in het donker. Haar haar was opgestoken op een manier die ik me nog herinnerde, glad en erg vrouwelijk. Ik begeleidde haar naar binnen. Het was niet zo druk: een tamelijk chic uitziend restaurant met een waardige gastvrouw die mijn gezelschap met naam en toenaam begroette en ons voorging naar de zijkant van het vertrek. Een serveerster nam onze drankjes op.


  ‘Kapitein Hattie,’ zei ik toen we weer alleen waren. ‘Kapitein Hattie, allejezus.’


  Harriet Robinson lachte zacht. Ik kreeg zo het idee dat zij altijd moeilijkheden had met haar namen. Ze had nooit dat feeërieke gehad dat ik gewoonlijk associeer met de naam Robin. En zeker was zij niet de bezadigde oude vrijster uit New England die ik voor ogen heb als iemand Harriet zegt.


  ‘Ik ben een plaatselijk instituut, schat,’ zei ze. ‘Ik ben hun afgerichte, vrouwelijke schipper. Als je me niet met respect behandelt, dan komen er een stuk of tien kapiteins van charterboten op jou af met hun landingshaken en visdoders.’


  ‘Hoe heb je dat geflikt?’ vroeg ik. ‘Dat komt aardig in de buurt van de honderd ruggen wat je daar hebt liggen met je airconditioned sportvissertje. En die buitenboord van je misschien wel tien ruggen, gezien de radiotelefoon en andere elektronische handel.’


  ‘Zo ongeveer,’ gaf zij toe. ‘Ik ben geen idioot, Matt. Ik wist dat ik te maken zou krijgen met iets dat op een verschrikkelijke manier uit de hand kon lopen daar op Chesapeake. Dus ik nam wat voorzorgsmaatregelen. Ik hoor dat mijn geliefde echtgenoot me officieel dood heeft laten verklaren.’


  ‘Zo iets heb ik ook gehoord.’


  ‘Ik ben bang dat dat hem niet zo rijk maakte als hij had gehoopt. Oh, hij heeft voldoende om rond te komen. Misschien wel zo veel dat hij nooit in de gaten krijgt dat er iets aan ontbreekt. Een hoofd voor zaken had hij nou bepaald niet, als hij tenminste een hoofd had ergens voor. In al onze jaren van getrouwd zijn heb ik zo’n hoofd nooit gevonden, zelfs in bed niet. God mag weten waarom ik met hem getrouwd ben... Nou, dat doet eigenlijk niet terzake, of wel? Nou, waar ik kon, legde ik wat opzij onder een andere naam voor het geval dat ik moest maken dat ik weg kwam. Wat gebeurde, dank zij jou.’ Er volgde een korte stilte. De serveerster plaatste onze drankjes op de tafel en liep weg.


  Harriet keek naar de lange cilinder met het opgerolde papier dat ik had meegebracht. ‘Nou,’ zei ze, ‘haal je kaarten te voorschijn en laat de nautische expert eens naar je problemen kijken.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nog niet. We krijgen gezelschap. En ik wil het allemaal niet dubbel doen.’


  ‘Gezelschap?’ Harriet fronste haar voorhoofd. ‘Ik weet niet of ik dat wel op prijs stel, Matt. Weet dit “gezelschap” -’


  ‘Over je kleurrijke verleden als de rijke en subversieve Mrs. Louis Rosten?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, en dat gebeurt ook niet als je mijn aanwijzingen opvolgt. Blijf er alleen maar zo mooi en geheimzinnig uitzien als toen die keer, laat op de avond, dat je me begroette in je doorzichtige negligé - en me een verdoving toediende op het moment dat dingen net interessant begonnen te worden.’


  Ze lachte. We haalden herinneringen op aan die voorbije dagen en ik vertelde haar alles wat zij moest weten over Big Bill Haseltine, inclusief een korte schets van de stompzinnige activiteiten van deze avond, iets dat zij hoogst amusant vond. Ik was blij dat te zien. Toen ik haar vroeger kende, was zij niet bepaald een dame die geschokt was door een beetje bloed en ik was blij te zien dat de jaren haar niet merkbaar hadden verzacht.


  ‘Daar komt ie,’ zei ik, naar de deur kijkend.


  Ze keek ook in die richting en floot zachtjes. ‘Dat is een heleboel man.’


  ‘Zoals de dinosaurus ook een heleboel dier was,’ zei ik zuur. ‘Met een brein ter grootte van een golfbal, dat meestentijds zo ergens tussen zijn achterpoten opereerde... Ik denk dat die vergelijking heel dichtbij komt. Kapitein Robinson, Mr. Haseltine. Harriet, Bill. Je moet uitkijken voor die vogel, Hattie. Als hij je niet mag, stuurt hij zijn grote, gevaarlijke oliebollen op je af.’


  ‘Hou er mee op, Helm.’ Haseltine ging zitten en blikte goedkeurend naar de knappe vrouw naast hem. Toen keek hij naar mij. ‘Hoeveel weet zij?’ vroeg hij.


  ‘Voldoende,’ zei ik. ‘Je kunt vrijuit spreken tegenover haar... Hattie?’


  ‘Ja?’


  ‘Vertel het hem alsjeblieft. Geef hem, als je het niet erg vindt, de lijst namen die ik wilde dat je me hielp vinden.’


  ‘Natuurlijk, Matt. De namen waren: Marcus, Lavalle, Rockwell, Phipps en Phipps.’


  Ik keek grimmig naar Haseltine. ‘Alleen maar om de vraag te beantwoorden voor wie ik werkte hier in de Keys en waarom ik gezellig drankjes dronk met deze dame. Ons probleem, zoals je ziet, heeft te maken gekregen met een aantal andere. Ik had zo het gevoel dat het misschien eenvoudiger was de hele boel hier te ontwarren en ik wilde daarvoor Hatties hulp hebben. Ze beschikt over een paar bijzondere kwaliteiten die wij kunnen gebruiken. Laat de topgeheim bijzonderheden maar zitten. En als je haar ziet rondstruinen op een manier die volgens jou nergens op slaat, zou je dan zo vriendelijk willen zijn eerst een paar vragen te stellen voor je haar in mekaar laat trimmen? Je hebt alle kans dat er dan een logische verklaring voor bestaat, weet je.’


  ‘Godverdomme, Helm’ zei hij, ‘ik vroeg je ermee op te houden. Misschien was het een beetje ongebruikelijk, maar jij reageerde wel wat al te fel, of niet? Om een mes in iemands rug te steken alleen maar omdat hij je een te grote mond gaf, godallemachtig!’


  ‘Amigo,’ zei ik, ‘behalve die paar bijzondere individuen van belang voor de organisatie waarvoor ik werk, moeten alle lieden uit mijn buurt blijven willen zij helemaal veilig en gezond blijven. Jouw tuig verkoos anders. Op het moment dat zij de deur openden, meende ik, dat ik de vrijheid had net zo ver naar binnen te lopen als ik wilde. En dat was zo ver. Bovendien zou die gozer niet hebben gepraat als ik hem de tijd had gegeven te denken hoe sterk en zwijgzaam hij wel was.’


  ‘Godverdomme. Die jongens waren niet gewapend. Het enige dat zij wilden -’


  Harriet legde een waarschuwende hand op zijn arm. ‘Daar komt de serveerster, Bill. Wat wil je drinken?’


  ‘Wat...? Oh, bourbon en bronwater, alsjeblieft.’


  Ze gaf de bestelling op aan het meisje dat weer wegliep. Het werd tijd het gekift te stoppen. Het had aan zijn doel beantwoord. Het was bedoeld om hem af te leiden, zodat hij niet al te veel vragen zou stellen over de nieuwste en meest aantrekkelijke aanwinst van ons groepje.


  Ik grinnikte. ‘Goed,’ zei ik. ‘We zijn dus allebei klootzakken, Bill. Misschien moet ik je vertellen hoe ik zo ben geworden zodat je er wat rekening mee kunt houden.’ Hij zat me nog steeds kwaad aan te kijken en als het aan mij had gelegen had ik die rijke, stomme os mee uit genomen naar het midden van de Golfstroom en hem daar verzopen. Maar ik was niet hier om mijn persoonlijke voorkeuren een kans te geven. Voor hij me in de rede kon vallen, vervolgde ik snel: ‘Ik zat op de universiteit, de eerste universiteit waar ik naar toe ging, Een echte gezelligheidsvereniging. Het had een soort siervijver, de Lelievijver, hoewel die voor het merendeel uit vuiligheid en onkruid bestond. De hoogste klassers hadden de leuke gewoonte, als zij het gedrag van een lagere klasser afkeurden, hem te overvallen en hem dan naar buiten te sleuren om hem in die verheerlijkte modderpoel van ze te smijten. Het was een soort van schooltraditie geworden...’


  Ik wachtte tot de serveerster Haseltines drankje voor hem had neergezet. Hij proefde er chagrijnig van en zei niets. Ik ging door.


  ‘Nou, op een goede dag liet het gerucht me weten dat ik de volgende was op hun onderdompelingslijst. Ik had het al verwacht. Ik wilde de schooleer verdedigen in individuele sporten als schermen en schieten, maar de senioren hadden besloten dat ik basketball moest gaan doen, vanwege mijn lengte. Ik zei ze ronduit dat als er ook maar iets was dat mijn maag deed omkeren, het teamsporten waren, welke dan ook, maar voornamelijk die welke tot een soort van universiteitsreligie waren verheven. Dat viel niet al te best, als je begrijpt wat ik bedoel. Nou, ik had die avond niet zoveel trek in een onvrijwillig bad, dus ik legde mijn jachtmes klaar en plaatste een stoel onder de deurkruk van mijn kamer. Het was een tamelijk wrakke, oude stoel en de rug was stuk, maar alleen ik wist dat. Ik wilde gewoon een bewijs hebben dat zij werkelijk mijn kamer waren binnengebroken. In de slaapvertrekken was geen één slot dat werkte. Het was zo’n gezellig-onder-mekaar instituut. Men ging er niet van uit dat je soms wel eens zin had aan wat privacy. Dat beschouwde men als asociaal en on-Amerikaans.’


  Ik grijnsde, nam een teugje van mijn drankje en keek even naar Harriet om te zien of ik haar verveelde. Dat deed ik duidelijk niet. Haar ogen straalden van belangstelling. Nu ik er over nadacht was zij werkelijk een bloeddorstige slet, maar ik vond het een verfrissend contrast met die onechte, mechanische mensenliefde die momenteel gangbaar is.


  ‘Ga door, Matt,’ zei ze.


  ‘Nou, ze kwamen,’ zei ik. ‘Daar kwam die gebruikelijke, luidruchtige, dronken meute. Ze schreeuwden naar me dat ik de deur moest openmaken. Ik riep terug dat ik ze niet had uitgenodigd en dat als zij binnen wilden komen wel wisten wat zij moesten doen. Ze deden het. De eerste die binnenkwam nadat de deur was geforceerd, was die grote schoolgeestexpert die me die pepbabbel had gegeven dat ik toch niet de universiteit en het basketballteam wilde laten zakken. Hij was erg dapper. Hij zei me niet dwaas te doen. Ik zou dat mes toch niet echt gebruiken, maar gewoon neerleggen. Ik vertelde hem dat, als hij ook maar een hand naar me uitstak, ik die eraf zou snijden. Dus hij deed het wel en ik deed het ook. Nou, niet helemaal eraf. Wat ik heb begrepen is dat zij hem er weer aan hebben genaaid en dat hij er ten slotte weer het een en ander mee kon doen. Toch, het onmiddellijke resultaat was een heleboel gekreun en een heleboel bloed, erg spectaculair. Ik zei tegen de anderen dat dit slechts een voorbeeld was en dat ze nog veel meer konden krijgen als ze dat wilden. Niemand wilde.’


  Ik keek naar Haseltine. Hij reageerde prachtig, precies volgens plan. ‘Jezus Christus, Helm. Die jongens waren duidelijk alleen maar dronken en op een pleziertje uit -’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘En ze hadden hun kleine, dronken pleziertje best mogen hebben, maar niet op mijn kamer en niet ten koste van mij. Ik heb het ze, voor het begon, heel duidelijk gezegd. Ze gaven er de voorkeur aan die waarschuwing in de wind te slaan. En voor zover ik het kon zien, betekende dat een open jachtseizoen. Ik dacht... nog steeds denk ik dat een ieder die mijn woning binnendringt op krachtdadige wijze van mij is als ik hem te pakken kan krijgen. Een ieder die zijn hand naar me uitsteekt zonder mijn toestemming, is eerlijk en legaal wild. Een ieder die de deur met geweld forceert heeft simpelweg geen legale klacht meer als er wat meer geweld aan te pas komt dan hij aanvankelijk heeft beraamd. Wat mij betreft mogen die mensen zich houden aan hun eigen beleefde, beschaafde gedrag, maar anders geef ik ze toch wel lik op stuk.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Harriet nieuwsgierig. ‘Wat deden ze toen met jou? De schoolautoriteiten, bedoel ik?’


  Ik grinnikte. ‘Vreemd dat jij dat vraagt,’ zei ik. ‘Waarom denk je dat zij iets met mij gedaan hebben? Ik was toch de benadeelde partij, of niet? Slachtoffer van een niet uitgelokte agressie. Ik bedoel, ik zat op mijn kamer ijverig te studeren en bemoeide me met mijn eigen zaken, zoals een oppassend groentje betaamde. Een stelletje schooiers braken bij me binnen, verreweg in de meerderheid ten opzichte van mij. Ik verdedigde mezelf moedig... Zou je dan niet denken dat ik in aanmerking moest komen voor een eremedaille of zo iets?’


  ‘Goddomme,je hoefde geen més te gebruiken,’ protesteerde Haseltine.


  ‘Natuurlijk moest ik wel een mes gebruiken. Of een pistool,’ zei ik. ‘Wat had ik dan moeten doen? Een stuk of tien oudere jongens, waaronder een paar van die rugbytypes, met mijn blote vuisten in mekaar trimmen? Ik ben superman niet. Om ze te stoppen moest ik direct iets bloederigs en dramatisch doen om ze te laten weten dat het vanaf het begin al menens voor me was. Ik deed zo ongeveer het minst drastische om hun mijn standpunt te laten weten... Natuurlijk trapten ze mij van die universiteit af. Het officiële excuus ervan was, dat ik een wapen op mijn kamer hield. De gebroken stoel bewees dat zij met geweld waren binnengedrongen en redde mij van een officiële aanklacht wegens bedreiging. Maar niemand ondernam ooit iets tegen een van die anderen, buiten een soort van symbolische reprimande dan. En toen, amigo’ zei ik terwijl ik naar Haseltine keek, ‘realiseerde ik me dat ik net iets anders was dan de rest van de wereld, waar het heel gewoon is als mensen anderen in een visvijver plompen omdat zij er zin in hebben. Ik besloot, als ik eenmaal mijn graad had, maar eens goed om me heen te kijken om te zien of ik niet een paar figuren kon vinden die mijn soort muziek speelden. Na een tijdje vond ik die, of vonden ze mij.’


  Er volgde een korte stilte. Ik zag dat Haseltine zich klaar maakte om mij van antwoord te dienen. Het leed geen twijfel welke kant hij gekozen zou hebben in die oude universiteitsruzie. Ik voelde de oude woede weer in me opwellen, zoals altijd gebeurt als ik dat soort vogels tegenkom, het soort dat die nacht mijn kamer binnendrong, het soort dat altijd bezig is mensen te manipuleren en dan verschrikkelijk, verschrikkelijk geschokt is als blijkt dat ze tegen iemand oplopen die bereid is te sterven, of te doden, in plaats van mee te doen met hun idiote flauwe kul.


  ‘Oh,dat vergat ik bijna,’ zei ik, net op het moment dat hij wilde gaan spreken. ‘Er zit een soort van epiloog aan vast dat je misschien interesseert. Drie jaar later las ik in de kranten dat er een groot schandaal op die universiteit was. Begrijp je, een volgend zootje arrogante senioren hadden een volgende, arme, domme groen te grazen genomen wiens gedrag niet helemaal naar hun zin was. En ze bezorgden hem de traditionele schooldoop - alleen bleek er een soort van roestige afvoerbuis in die troep te schuilen die niemand ooit had opgemerkt. Hij kwam er precies boven op terecht. Het laatste dat ik van hem hoorde was dat hij nog steeds leefde, als je zo iets leven kunt noemen. Hij kan met zijn oogleden knipperen, één keer voor ja, twee keer voor nee. En elke keer als ik aan hem denk, herinner ik mij mijn jachtmes met grote genegenheid. Waren die vijftien centimeter koud, scherp staal er niet geweest, dan had ik die menselijke plant kunnen zijn.’


  Haseltine likte langs zijn lippen en sprak niet. Na een ogenblik zei Harriet stralend: ‘Haseltine, heb ik die naam onlangs niet gehoord? Natuurlijk, jij bent die man die van het voorjaar de grootste tarpoen ter wereld binnenhaalde bij Boca Grande...’


  Goeie meid. Het was begonnen. Ik moest luisteren naar lokaas, lijnen, hengels, molens, vechthaken en nog meer van dat zoutwatergedoe met vissen. Op dat moment interesseerde het me nauwelijks, maar het bracht ons door het eten heen en tegen de tijd dat we aan onze koffie zaten had Harriet onze makke, Texaanse miljonair in een behoorlijk goed humeur geloodst.


  ‘Goed,’ zei hij ten slotte, toen hij zich verwaardigde mijn bestaan weer te erkennen, ‘goed, laat ons nu eens die ingeving van je horen.’


  ‘Vertel jij het maar, Hattie,’ zei ik.


  ‘Matt denkt dat die plek die je zoekt ergens langs de kust van Cuba is,’ zei ze.


  Haseltine fronste zijn voorhoofd. ‘Cuba? Verdomme. Dat is helemaal aan deze kant van de Bahama’s, zuidwestelijk van de koers van de Ametta. Waarom denk je dat het Cuba is?’


  ‘Aangenomen dat zij nog in leven zijn en niet ergens op de bodem van de Atlantische Oceaan rusten,’ zei ik, ‘kunnen ze nergens anders zijn, als je tenminste alles hebt gedaan om ze te vinden.’


  Hij, stoof op. ‘Verdomme, man. We hebben elk stukje land nagezocht van de Bahama’s - en elk stukje water. De autoriteiten waren minstens zo grondig, hoewel ze hun speuracties niet zo uitgebreid hebben als wij.’


  Ik knikte. ‘Dat is juist het punt. Jullie zochten allemaal en jullie zochten grondig op alle mogelijke plaatsen, gerekend met de koers van het jacht en de heersende winden en stromingen. Kennelijk dacht je die tijd in termen van een natuurlijke ramp, of van een seminatuurlijke, zoals een aanvaring met een of ander schip. Toen, Bill, besloot je om de een of andere reden dat je met een criminele onderneming te maken had in plaats van met een ongeluk of een handeling van onze lieve heer en haalde je mij erbij. Ik zou wel eens willen weten wat jou van gedachten deed veranderen.’


  Hij aarzelde en haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat je zo iets het proces van eliminatie noemt. Aanvaring, vuur, explosie, zinken... in al die gevallen zou er iets zijn blijven drijven en zouden we dat hebben gevonden, zoals ik je al eerder zei. In ieder geval was Buster Phipps niet dat soort schipper, zoals ik je ook al vertelde. Daardoor kon het gewoon niet zijn gebeurd. Iemand liet het gebeuren en ik wil de vent die dat heeft gedaan.’


  Dat klonk heel aannemelijk, maar hij keek ons niet aan terwijl hij dat zei. Maar dit was echter niet het moment om de kleine detective te spelen. ‘Zeker,’ zei ik. ‘Of iemand liet de boot zinken en bleef toen in de buurt rondhangen om het gebied schoon te maken en er zeker van te zijn dat niets wegdreef dat hen kon verraden. Of hij nam het schip over en bracht het ergens heen. Nou, sinds de Ametta Too zijn er twee veelbetekenende verdwijningen geweest. Beide keren betrof het rijke individuen van enig aanzien, het soort dat men gewoonlijk bruikbaarder vindt als levende gijzelaar dan als dood lijk. Daardoor kunnen we tenminste de hoop hebben dat zij allemaal ergens in goede gezondheid worden vastgehouden, om de een of andere reden. En we kunnen er op rekenen dat zij allemaal naar die plek zijn gebracht, waar die ook is, in het transportmiddel dat zij gebruikten op het moment van hun gevangenneming. Met andere woorden, we kunnen er van uit gaan dat de ontvoeringen van binnenuit gepleegd zijn.’


  Haseltine wilde wat zeggen, misschien om mij eraan te herinneren dat hij de hele bemanning van de Ametta had laten nagaan, zonder werkelijk iets te vinden. Hij stopte.


  Het was Harriet die vroeg: ‘Wat maakt jou daar zo zeker van?’


  ‘Zeker?’ zei ik. ‘Wie is er zeker hier? Ik gok maar wat in het wilde weg. Misschien hebben we wel te maken met de een of andere moorddadige, zeegaande maniak die een moorddadige grief heeft tegen iedereen die een bankrekening heeft welke de vijf cijfers te boven komt. Maar als dat niet zo is, als een reeks van ontvoeringen opgelost moet worden, dan zijn het hoogstwaarschijnlijk zaken geweest die van binnenuit gebeurden, want één ervan betrof een vliegtuig. En terwijl de ene boot over laten nemen door een andere al gedaan wordt sinds het begin der tijden, is het overnemen van het ene vliegtuig door het andere onder de meeste omstandigheden niet echt praktisch. Bovendien zou dat toch het risico blijven inhouden dat het grondstation met een heleboel melodramatisch gebabbel over de radio gealarmeerd zou worden. Nou, als het vliegtuig een zaak was van binnenuit, een kaping die werd uitgevoerd door iemand aan boord, lijkt het waarschijnlijk dat de bootvermissingen dat ook waren. Het is zeker de methode waarvoor je de minste uitrusting nodig hebt. In plaats van gewapende piratenschepen en vliegtuigen, is het enige dat je nodig hebt een paar ondernemende lieden met geweren. Dus wij moeten een plek zien te vinden waar alle kapers tamelijk snel naar toe konden zeilen of vliegen, een plek waar zij een paar grote jachten konden verbergen én een behoorlijk vliegtuig. En gelet op het feit hoe druk iedereen bezig is geweest elders te zoeken, is het aannemelijk dat die plek op Cuba ligt, het enige eiland binnen bereik dat niemand kan doorzoeken zonder doelwit te worden van Castro’s vuurkracht... ’ Ik zweeg toen de serveerster naderde. ‘Ja, juffrouw?’


  ‘Bent u Mr. Helm? Er is telefoon voor u. Hierheen, meneer.’


  Ik ging erheen en praatte een tijdje met Mac, die, naar het scheen, zijn vlucht naar Washington had gemist of een ander had teruggenomen. Ik keerde terug naar het tafeltje.


  ‘Jouw jongens komen weer in orde,’ zei ik tegen Haseltine. ‘Alles schijnt onder controle te zijn, medisch gesproken. Maar ik ben bang dat ik zal moeten moven, zoals de hippies zeggen,en Hattie met me meenemen. Er is een nieuwe aanwijzing die we moeten bekijken - althans, ik.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  Ik keek hem vermoeid aan, mezelf eraan herinnerend dat hij een belastingbetaler was, een man die mijn salaris betaalde.


  ‘Maak het me niet lastig, Bill,’ zei ik. ‘Je kreeg mij toegewezen omdat ik word verondersteld te weten wat ik doe, of niet? Nou, ontspan je nu en laat mij het dan doen. Ik hou je op de hoogte. Ondertussen charter je, zo snel als je kunt, een behoorlijk zeewaardige motorboot voor ons, iets van rond de vijftien meter dat, laat ’s kijken, het water zo opklopt tot rond de dertig knopen. Het snelste geval waar je je handen op kunt leggen en groot genoeg om een stuk of tien mensen te vervoeren zonder dat het langzamer wordt, of lager in het water komt te liggen. Vaarbereik zes-, zevenhonderd kilometer.’


  ‘Je droomt, amigo’ zei Haseltine. ‘Hier in de buurt zijn geen jachten van vijftien meter met een dergelijk vaarbereik, tenzij je natuurlijk wilt rotzooien met een heleboel reserve-olievaten in de kuip. Je zal iets groters moeten hebben, wil je dat bereik hebben.’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Jij bent de expert. Neem wat je denkt dat we nodig zullen hebben en rust het uit voor een lange tocht. Jouw verhaal, mocht iemand er naar vragen, is dat je naar de marlijngronden wil om ergens dit hypothetische verhaal van ons -’


  ‘Vanuit Yucatan misschien? Cozumel? Dat is beter dan een tocht van zeshonderd kilometer vanuit Key West. Dat zou de extra benzine verklaren.’ Nu hij werd geraadpleegd, was hij gevleid en vol medewerking.


  ‘Nu ben jij de kok,’ zei ik en we lieten hem daar achter.


  Buiten vroeg ik Harriet: ‘Wat is Cozumel, verdomme?’


  Ze lachte. ‘Dat ligt, zoals de man zei, aan de zuidkust van Yucatan, aan de overkant van de Golf van Mexico. Een Mexicaans vakantie-eiland met een heleboel visgronden er omheen... Matt?’


  ‘Ja?’


  ‘Misschien moet ik het niet zeggen, maar ik heb een redelijk snelle kruiser met een groot bereik. Ik bedoel de Queenfisher, niet die buitenboord. Ze haalt geen dertig, maar kan de hele dag twintig draaien, en vijfentwintig in een noodsituatie.’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Laten we hem maar bezig en blij houden terwijl hij een andere organiseert. Hij kan het zich permitteren en misschien houdt dat hem uit mijn buurt. Bovendien, wat doet jou trouwens denken dat ik die boot of bemanning van jou meer vertrouw dan ik hoef? Waar is je bemanning, tussen twee haakjes? Je kunt beide boten niet zelf behandelen en er was sprake van een varensgezel; maar ik heb niemand in de buurt gezien.’


  Ze keek me scherp aan toen we bij de wagen stilhielden. Ik meende dat zij op het punt stond me een boos antwoord te geven, maar in plaats van dat te doen lachte ze zacht.


  ‘Dat is beter,’ mompelde zij. ‘Veel beter. Ik dacht al dat jij gewoon een beetje al te goed van vertrouwen en al te vergevingsgezind was geworden. Ja, ik heb een kapitein en een varensgezel voor de Queenfisher, maar ik liet ze een paar weken vakantie houden. Ik wilde ze op dit moment niet in mijn buurt hebben rondhangen, als je begrijpt wat ik bedoel. De buitenboord doe ik zelf als ik er een klant voor heb.’


  ‘Ik wed dat het erg leuk is om dat grote gevaarte over de vlakten voort te bomen. Nou, stap in. Het maakt me verdomd nerveus om hier te blijven staan onder die volgeladen palmbomen.’


  Ze lachte weer toen ik naast haar kwam zitten. ‘Jij bent me er werkelijk een, Matt. Eerst help jij even achteloos twee woestelingen het ziekenhuis in en dan maak je je zorgen over uitgeteld worden door een verdwaalde kokosnoot.’ Ze aarzelde. ‘Is het je toegestaan me te vertellen wat je hebt gehoord over de telefoon, schat? Of had ik dat niet moeten vragen?’


  Ik trok een grimas. ‘Nou, om filosofisch te worden, dat is het grote, moderne dilemma,’ zei ik toen ik de wagen startte en wegreed zonder dat er een zwaar object op het dak bonsde. ‘Het zou gewoon geweldig zijn als het menselijke dier van nature niet agressief was, zodat een heleboel mensen denken dat zij het kunnen tegenhouden door te doen alsof het niet zo is. De enige moeilijkheid is dat zij niet willen gaan zitten uitrekenen wat er gebeurt als het recept niet werkt op een ieder die het neemt.’


  ‘Ja, professor,’ zei Harriet vriendelijk. ‘En wat gaat er nu gebeuren, alstublieft?’


  ‘Precies wat er is gebeurd,’ zei ik. ‘Bendes, arrogante krachtpatsers - zoals die universiteits engerds die mij kwamen halen - die mensen manipuleren in de eerlijke overtuiging dat geen van hun gehersenspoelde, niet gewelddadige medeburgers een hand zal heffen voor een doeltreffende zelfverdediging. Als je eenmaal hele generaties begint op te voeden in het heerlijke, irreële principe dat het gebruik van geweld altijd kwaad en ondenkbaar is, dat je bereid moet zijn om elke onwaardige behandeling te ondergaan en de prijs te betalen in plaats van een beetje bloed te verspillen, nou, dan heb je jezelf er ook helemaal voor ingezet, niet?’


  ‘Voor wie?’


  ‘Voor de vreesaanjagers,’ zei ik. ‘Voor mensen die niet het geringste gewetensbezwaar hebben om geweld te gebruiken en bloed te vergieten. Voor degenen op wie het we-doen-alsof-we-allemaal-aardig-zijn medicijn niet werkt. Alle patsers en dictators en klein formaat Cesarretjes. En alle ontvoerders en kapers en politieke fanatiekelingen die plotseling de heerlijke macht hebben ontdekt die we hun hebben gegeven door onze angstige, moderne houding ten aanzien van geweld. Ze hebben gemerkt dat dé manier om de hele zachtmoedige wereld te intimideren zodat die aan hun eisen tegemoet komt, is met een wapen naar een willekeurig iemand te wuiven. Houdt alleen maar een mes of een pistool onder de neus van een knappe stewardess en, bwam, je hebt een heel vliegtuig en een losprijs van een miljoen dollar...’


  ‘Er zit iets in,’ zei Harriet droog.


  Ik grinnikte. ‘Er is niets zo prettig als een vrouw die ademloos elk woord dat de man zegt in zich opneemt, zeg ik altijd. Natuurlijk zit er iets in. Daar gaan al die geheimzinnige verdwijningen om. De kanker voor de voodoo zee van de Vermiste Schepen. Precies zoals we al geraden hebben is dit gewoon zo’n gijzeling-voor-losprijs zaak. En waarom zij de operatie uitgespreid hebben over een aantal maanden blijft nog te bezien. Ik ken de details nog niet, of welke betaling wordt geëist of wie dat eist, maar in mijn hut zullen we een man ontmoeten die ons op de hoogte kan brengen
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  Het was een prachtige, koele Florida-avond, met een heleboel sterren, maar zonder maan. Dat wil zeggen, het was schitterend en rustig toen we van de schelle Keys autoweg afsloegen en langs de Faro Blanco reden over een door bomen omzoomde oprit van het vakantieoord. Mijn hut was donker toen we die bereikten. Ik reed verder. Harriet maakte een lichte beweging naast me.


  ‘Ik dacht dat jij nummer zesentwintig had,’ zei ze.


  ‘Dat heb ik je nooit verteld,’ zei ik. ‘Je hebt rond zitten neuzen. Als je dan zo veel weet, kun je me dan ook vertellen waarom het licht niet aan is?’


  Ze lachte. ‘Overtrek dat geheimagent zijn nu niet, schat.’


  ‘Een vogel, die Ramsay Pendleton heet, een aardige, uit de kluiten gewassen Britse agent, behoort op ons te zitten wachten, met het licht aan,’ zei ik. ‘Mijn chef weet dat ik er niet van hou om mensen in het donker te ontmoeten als ik dat niet hoef, ook niet mensen die ik ken. En voor ons is er vanavond geen enkele reden om geheimzinnig te doen. Nou, het licht is niet aan. Kun je mij een verklaring daarvoor geven?’


  Nu werd ze boos. ‘Verdomme, natuurlijk kan ik dat niet, Matt. Hoe moet ik dat godverdomme kunnen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik vroeg maar wat,’ zei ik kalm. ‘Want, hoe dan ook, ik ben er nooit achter kunnen komen hoe je die slaapdrank in mijn borrel kreeg die je me een paar jaar terug aanbood.’ Ik draaide het gras op, naast de oprit, en grinnikte tegen haar in het duister. ‘Rustig maar, ik zat je wat te plagen. Maar dit is ernstig. Wacht hier. Je bent er niet op gekleed om door de bosjes te sluipen, bovendien is het gevaarlijk. Die hut van mij schijnt vanavond een aantrekkingskracht voor ongure en onvriendelijke lieden te hebben. Ik ben hier al een keer besprongen. Misschien beeld ik me dingen in, maar wat mij betreft is alles dat zich beweegt, als ik daar eenmaal ben, vijandig en ik zal ervoor zorgen dat ik het er als de sodemieter uit schiet. Het spijt me als jij het blijkt te zijn, maar mijn laffe excuus zal weinig meer helpen als je het niet meer kan horen. Dus zet alsjeblieft geen stap buiten die wagen tot ik terug ben. Goed?’


  Ik nam de Smith en Wesson met de korte loop uit mijn riem en gleed de wagen uit. Na het portier dicht geduwd te hebben, baande ik mijn weg door de bomen, hutten en kleine betonnen paden. Zo nu en dan hoorde ik het geluid van stemmen en televisietoestellen, maar het kleine, donkere, witte bouwsel waarin ik geïnteresseerd was, was nagenoeg stil. De ramen waren allemaal dicht, zoals ik ze had achtergelaten. De airconditioning draaide met een licht, snorrend geluid, en ik herinnerde me dat ik die eerder had aangezet. Nou, misschien was Ramsay Pendleton er nog niet. De vraag was waarom. Macs planning liep gewoonlijk perfect. Misschien was onze Britse bondgenoot er wel geweest, maar weer vertrokken. De vraag was weer: waarom?


  Er was geen gemakkelijke manier om het te doen. Er was slechts één deur. Daar moest ik doorheen. Het kostte me heel wat langer dan het gewoonlijk een burger kost om een kamer binnen te gaan die hij voor de nacht heeft gehuurd. Maar toen ik er eenmaal mee begon ging het een heleboel sneller en lager. Op de vloer binnen, het pistool gereed, wachtte ik in het kille airconditioned donker op een begroeting - vijandig of vriendelijk. Er kwam geen.


  Ik ging staan, knipte het licht aan, borstelde mezelf af en controleerde het kleine keukentje en de badkamer achterin, terwijl ik het gevoel had - zoals ik altijd had als ik een hoop overbodige voorzorgsmaatregelen had genomen - een melodramatische dwaas te zijn. Nou, dat is altijd nog beter dan dood, zo is mij verteld.


  Harriet keek snel om zich heen toen ik weer in de wagen gleed. ‘Nou?’


  ‘Niets,’ zei ik. ‘Geen boobytraps, geen versplinterd meubelwerk, geen kogelgaten in deuren of muren, geen poelen geronnen bloed. Ik denk dat het kantoor gesloten was toen we net langsreden. Waar is een volgende telefooncel?’


  ‘Op de ka, vlak bij de Queenfisher’ zei ze. Ik startte de auto. “Queenfisher", dat had ik je willen vragen: wat is het voor soort naam?’


  ‘Nou, als er een kingfisher is, moet er ook een queenfisher zijn, nietwaar? Dat is eerlijk.’ Ze aarzelde. ‘Je zei dat die Pendleton een Brits agent is?’


  ‘Wees niet zo nieuwsgierig,’ zei ik. ‘Hou je bij de informatie die je krijgt en wees er dankbaar voor - vraag het anders die vriendjes van je. Die kunnen je waarschijnlijk meer over mijn zaken vertellen dan ik. Op dit ogenblik zijn grote, internationale wielen aan het draaien en wij zijn allemaal hulpeloze, menselijke radertjes in die immense machine. We zijn er. Hou je gedeisd, radertje.’


  In de telefooncel draaide ik het Miaminummer dat ik die avond al eerder had gebruikt. Dezelfde man antwoordde en zei gelaten: ‘Oh nee, niet weer! Verdomme, de jongens hebben net de stationwagen helemaal uitgeboend. Hoeveel dit keer?’


  ‘Deze zal je moeten zoeken,’ zei ik. ‘De geallieerde troepen zijn het rendez-vous niet nagekomen. Onze vriend heeft toch geen excuus doorgebeld, of wel? Misschien kon hij zijn oude schooldas niet vinden en wilde hij niet ongekleed in publiek verschijnen.’


  ‘Een ogenblik. Even nakijken.’ Er volgde een pauze. Dan klonk zijn stem weer: ‘Eric?’


  ‘Hierzo.’


  ‘Ouwe maat, ik zou zo zeggen dat je niet al te hard moet vallen over die buitenlander,’ zei mijn contact langzaam. ‘Vooral niet omdat hij dood is.’


  Ik haalde diep adem. ‘Details?’


  ‘Blijf aan de lijn. Er is iemand die met je wil praten.’ Toen klonk de stem van Mac over de lijn. ‘Eric?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Verslag.’


  ‘Geen licht. Geen Pendleton. Geen teken van worsteling. Waar is hij gevonden?’


  ‘In zijn wagen, aan de kant van de snelweg, op enige afstand van jouw motel. Het bericht kwam net binnen. Lichaam nog warm. Motor van de wagen warm.’


  ‘Nou, dat kan ook niet anders. Verdomme, het is nu zelfs nog geen drie kwartier geleden dat u me tijdens het diner belde en me hierheen stuurde om hem te ontmoeten.’


  ‘Ik sprak hem een uur daarvoor,’ zei Mac, ‘door de telefoon. Ik vroeg hem die kant op te rijden om jou de laatste verwikkelingen door te geven. Op dat moment was hij in Islamorada, met nog ongeveer vijfentwintig kilometer te rijden.’


  ‘Hij moet ergens tegen op gelopen zijn, niet lang nadat hij had opgehangen,’ zei ik peinzend. ‘Misschien onderweg, maar het is een drukbevolkte weg om een moord op te begaan. Het meest waarschijnlijke is dat iemand hem in mijn hut te grazen nam op het moment dat hij daar aan kwam. Of iemand die voor mij in hinderlaag lag en Pendleton de behandeling gaf in plaats van mij. Zo moet het zijn gegaan. De airconditioner was aan.’


  ‘Leg uit.’


  ‘Ik weet niet wat voor soort weer u hebt in Miami, meneer,’ zei ik, ‘maar hier is het een koude herfstavond. Ik vergat de machine en liet hem aanstaan toen ik wegging om te eten. Het was behoorlijk koud binnen toen ik terugkwam. Een legale bezoeker zou het apparaat hebben uitgezet voor hij ging zitten wachten. Waarom onnodig bevriezen? Een zogenaamde moordenaar zou daarentegen liever een beetje huiveren dan mij te waarschuwen door iets te veranderen in het huisje waardoor ik gewaarschuwd zou zijn. Dus het lijkt er meer op dat Pendleton tegen de moordenaar op liep dan andersom. Niet dat het er veel toe doet.’ Ik aarzelde en zei toen langzaam: ‘De enige keer dat ik werkelijk met hem heb gesproken, vertelde hij me dat hij een goede vriend was van Leslie Crowe-Barham - herinnert u zich wijlen Sir Leslie nog - maar dat hij geen oude grieven had op die oude rekening omdat hij de dappere manier bewonderde waarop ik het pistool van Minsk te pakken kreeg. Ze hebben daar een paar eigenaardige, ouderwetse ideeën, niet?’


  ‘Ja, maar dat is toch wel een beetje irrelevant, Eric, of niet?’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Irrelevant.’


  ‘Ik zal naar de Keys moeten komen,’ zei Mac. ‘Ik moet er zeker van zijn dat de zaak door de plaatselijke autoriteiten discreet wordt afgehandeld.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Discreet.’


  ‘Dan kom ik bij je langs om je zelf op de hoogte te brengen,’ zei hij. ‘Als de dame beschikbaar is, hou haar dan zo, alsjeblieft.’


  ‘Ze is drie uur niet uit mijn buurt weg geweest,’ zei ik. ‘Maar, ik hou haar wel vast. Klop alleen voor u binnenkomt, meneer. Ik hoef niet te vertellen wat ik misschien allemaal moet doen om haar beschikbaar te houden tot u aankomt.’


  Harriet had de radio aanstaan toen ik terugkwam bij de wagen. Ze draaide hem uit op het moment dat ik naast haar kwam zitten. ‘Een meisje vindt het niet leuk om te moeten klagen,’ zei ze, ‘maar dit is nu niet bepaald de meest opwindende avond van mijn leven.’


  ‘Het is anders wel de meest opwindende die Pendleton ooit heeft gehad,’ zei ik. ‘Beter krijgt hij hem in ieder geval nooit.’


  Ze bleef enige tijd stil, terwijl ik de motor startte.


  ‘Is hij dood?’ vroeg ze toen.


  ‘Kennelijk heel erg.’


  ‘Hoe?’


  ‘We denken dat iemand hem in mijn kamer stond op te wachten. Een prof. Ik ben nooit op de hoogte gebracht van de werkelijke kwaliteiten van onze Britse vriend, maar hij zat lang genoeg in dit vak om niet anders dan door een werkelijke prof te grazen genomen te kunnen worden, zonder zelfs maar het haardkleedje te verschuiven!’


  ‘Ik ben geen prof,’ zei Harriet rustig. ‘Niet echt. Tenzij je het hebt over boten en vissen. Maar wat doden aangaat ben ik niets anders dan een stompzinnige amateur. Dat heb je zelf nog gezegd. We zijn in ieder geval sinds half acht samen geweest.’


  Ik grinnikte. ‘Zo denken veel mensen. Het laatste dat mijn baas zei voor ik terugkwam was, dat ik voorzichtig moest zijn omdat ik te maken had met een erg gevaarlijke dame.’


  ‘Ik heb je vriend niet vermoord.’


  ‘Hij was mijn vriend niet, alleen maar een vogel die ik oppervlakkig kende. En ik weet dat jij hem niet hebt vermoord. Zoals je zelf aanstipte, ben ik je alibi. Erg gerieflijk, niet?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik liet hem niet doden, Matt.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Goed. Dus je zei niet tegen iemand Pendleton te doden. Maar misschien vroeg je iemand ene Helm te doden. Want hoe dan ook, dit zou niet de eerste keer zijn, of zelfs maar de tweede.’


  Ze haalde diep adem. ‘Nee, dat is waar. En denk niet dat die gedachte nooit bij me boven is gekomen. Maar heel toevallig deed ik het niet. En nu, tenzij ik onder arrest sta, denk ik dat ik je maar gewoon goedenacht wens en aan boord van mijn boot stap -’


  ‘Ik heb instructies om jou beschikbaar te houden in mijn kamer,’ zei ik, ‘tot een belangrijk heerschap bij ons komt, dezelfde heer die denkt dat jij een gevaarlijke dame bent.’


  Ze aarzelde. ‘Ik heb hier vrienden, Matt,’ sprak ze toen langzaam. Ik grinnikte. ‘Wat ben je van plan? Je blouse scheuren en roepen dat je verkracht wordt? Natuurlijk, al die opgezouten, zeegaande makkers van je komen er dan aangerend met hun landingshaken en visdoders, die je eerder hebt genoemd, en je foto verschijnt in alle kranten...’


  Ze lachte zacht. ‘Chantage. In werkelijkheid blufte ik, schat. Ik ben de enige die aan boord leeft, tenzij je de privéjachten bedoelt. Er zijn er niet zoveel op dit uur van de nacht rond Charter Row. Dus ik denk dat we maar beter naar jouw kamer kunnen gaan en een kijkje nemen op die kaarten die je al de hele avond met je meezeult. Tenzij je, natuurlijk, iets anders in gedachten hebt.’
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  Wat ik dan in mijn wellustige gedachte gehad mocht hebben, snel waren we verdiept in land- en zeekaarten die we op de vloer van mijn hut hadden uitgespreid. Op een goede dag zal toch iemand me ter zijde moeten nemen om me de feiten van het cartografische bestaan in mijn oor te fluisteren. Want, wat bijvoorbeeld is een schuine Mercatorprojectie? De landkaarten waren kleurrijker dan de zeekaarten, maar de zeekaarten hadden meer van die grappige, kleine cijfertjes. Wisten jullie bijvoorbeeld dat er ten zuiden van Cuba een plek was die dieper is dan zes kilometer?


  Maar, hoe dan ook, de noordkust van het eiland had onze grootste interesse. Ik had zo het idee dat dat de meest waarschijnlijke streek was en Harriet was het met me eens. Daar heb je een soort van driebaans waterkruising tussen Florida, Cuba en de Bahama’s - feitelijk de Grote Bahama Bank. Het oude Bahamakanaal snijdt door deze immense ondiepte en de noordkust van Cuba heen en voegt zich dan bij de Straat van Florida waar de Golfstroom rond de zuidelijke punt van de Verenigde Staten vloeit. Precies bij de samenkomst, als een veilig eiland bij de kruising van twee boulevards, is de kleine, driehoekige Cay Sal Bank, uitgesproken als Key Sal Bank.


  Geknield op het tapijt, verduidelijkte Harriet dit en verscheidene andere dingen, terwijl ze haar lange rok opzij trok als zij zich van de ene kaart naar de andere bewoog.


  ‘Jij weet verdomd weinig van geografie, nietwaar?’ zei ze. ‘Politiek is ook niet meer wat het geweest is. Volgens mij is Cuba anders wel een plek waar jij in je beroep het een of ander van af dient te weten.’


  ‘Ik ben er geweest,’ zei ik. ‘Een vliegtuig zette een stelletje van ons neer, ergens in een gat in het oerwoud, middenin de nacht; een paar snuiters met een vreemd, Spaans accent - de Cubanen schijnen hun Castilianen op een andere manier om zeep te brengen dan de Mexicanen - wezen ons de juiste richting op. En toen we de klus achter de rug hadden, brachten zij ons terug. En weer ’s nachts kwam het vliegtuig ons ophalen. Als plezierreisje was het een mislukking.’


  ‘Ik zal je niet vragen wat voor klus het was,’ zei ze. ‘Waar precies zei je dat al die boten en vliegtuigen verdwenen?’


  ‘De laatst gemelde posities zijn allemaal op de grote kaart hier opgetekend.’


  Ze schoof een eindje opzij. ‘Wat een kolere rok,’ zei ze, terwijl ze die weer onder zich trok. Toen bestudeerde ze de kaart een ogenblik en vervolgde: ‘Het klinkt plausibel. Die kits met die leuke naam kan een paar tegenwinden hebben gekregen toen ze zo ver zuidelijk van haar koers stuurde, maar ik vermoed dat het een snelle, loefgierige boot was met goede hulpmotoren. Dus dat kan haar niet al te erg hebben vertraagd. Ze kan door elke doorgang zijn geslipt onder de Grote Bahama Bank zonder opgemerkt te worden. Zelfs als Haseltine al bezig was met het zoeken naar zijn blonde schoonheid, toen de boot daar was vermoed ik dat het niet bij hem opkwam zo vroeg in het spel al zo ver zuidelijk te zoeken.’


  ‘Hoe wist jij dat ze blond en mooi was?’ vroeg ik.


  ‘Het enige dat je hoeft te doen is naar de man in kwestie te kijken en je weet welk soort hij zich uitkiest,’ zei Harriet kalm. ‘In ieder geval waren er die tijd meer foto’s van Loretta Phipps en haar filmstermoeder in de kranten dan van haar rijke en belangrijke vader. Wat de hoeveelheid foto’s betreft, kwam die arme man trouwens als een slechte vierde uit de bus, na de boot, als ik het me goed herinner.’


  ‘En dat dieseljacht uit Puerto Rico?’ vroeg ik.


  ‘Sir James Marcus zei je toch dat hij heette? Die was er het dichtst in de buurt, hij was er praktisch al. Het vliegtuig richting Martinique blijft het grote vraagteken. Zelfs aangenomen dat hij voldoende benzine had...’ Ze fronste naar de schitterend gekleurde eilanden in de blauwe, papieren oceanen. ‘Was het een watertoestel of een gewoon vliegtuig, schat?’


  ‘Gewoon,’ zei ik.


  ‘Natuurlijk kunnen ze dat in het water hebben laten plonzen, met een boot in de buurt om hen aan boord te nemen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is waarschijnlijk de manier waarop ze het deden. Landingsstrips zijn nog steeds niet algemeen langs die kust, volgens mij, voornamelijk landingsstrips die de plaatselijke bevolking en de Castro politie niet kennen.’


  ‘Volgens mij hebben die mensen een afspraak met de politie van Castro,’ zei ik. ‘Die moeten ze bijna wel hebben. Daarom denk ik dat jouw politiek georiënteerde vrienden er niet al te veel moeite mee zullen hebben om die informatie binnen te krijgen voor ons. Die moet beschikbaar zijn voor een ieder met de juiste connecties in Havana.’ Ze zei niets. ‘Nu,’ vervolgde ik, ‘waar is jóúw vluchthaven aan deze communistische kust?’


  Ze keek me scherp aan. ‘Je kunt niet van me verwachten dat ik je die vertel, schat. Ik bedoel, misschien ben ik bereid mijn contacten te gebruiken om jou te helpen in die luizige opdracht van je en om mijn eigen huid te redden, maar ik verraad ze niet aan jou.’


  ‘Ik loop niet rond om rooien op hun donder te geven, alleen maar omdat het rooien zijn,’ zei ik. ‘Ik ben uiterst tolerant.’


  ‘Misschien,’ zei ze. ‘Maar toch zeg ik het je niet. Het is niet mijn geheim en het helpt je niet bij je probleem. Er is daar geen landingsveld en geen geheime haven om een aantal gekaapte jachten te verbergen. Het is niet anders dan een klein vissersplaatsje aan de kust. En als het eenmaal zo ver komt, loop ik daar binnen en vraag ik iemand mij naar meneer Zusenzo te brengen. Iemand zal dan de boot voor mij begraven en ik ben veilig op weg naar het thuisland van de arbeiders. Ugh.’


  ‘Tuttut,’ zei ik. ‘Dat is een verdomd fijne, marxistische houding.’


  ‘Ze hebben mij gebruikt en ik heb hen gebruikt,’ zei ze. ‘We hebben een werkrelatie, schat, maar er heeft nooit een samenkomst van politieke geesten plaatsgevonden, als je weet wat ik bedoel. Waarom denk je dat ik hier woon, om vis op te sporen voor mensen die te stom zijn om dat zelf te doen?’


  ‘Dat zat ik me af te vragen,’ zei ik.


  ‘Omdat ik liever dat doe dan deel uit te maken van een gereglementeerd paradijs.’ Ze maakte een grimas. ‘Feitelijk ben ik diep in mijn hart een kind van de natuur. Ik hou ervan om buiten te werken. Eens had ik een modelmelkboerderij in Maryland, herinner je je nog?’


  ‘Dat herinner .ik me nog,’ zei ik. ‘De regering legde er een snelweg doorheen en jij verklaarde de oorlog aan de Verenigde Staten van Amerika.’


  Ze lachte. ‘Nou, ik verloor. Laten we het dus maar vergeten. Maar het feit blijft dat ik veel liever op mijn eigen boot zit en dan ’s nachts wakker lig om over het weer, de getijden en de vis te denken, om maar te zwijgen over de klanten, dan deel uit te maken van een maatschappij van de toekomst met een stelletje bureaucraten aan het roer. Het is een keuze tussen dat en de gevangenis. Als ik moet kiezen tussen de gevangenis en dat dan ga ik; maar niet vóór ik moet. En vertel me nou niet dat ik inconsequent ben. Want wie is dat niet?’


  Er volgde een korte stilte. Het was tijd om van onderwerp te veranderen en ik keek neer op een kaart.


  ‘Nog één stomme vraag,’ zei ik. ‘Wat betekenen al deze grappige, kleine, blauwe en rode pijltjes?’


  ‘Die geven de overheersende winden en stromingen aan,’ zei ze. ‘Zoals je hier ziet, koersend in de richting Cuba, kun je beter een heleboel benzine meenemen, want het is allemaal tegen de berg op. Alles heb je tegen. Aan de andere kant, de vluchtelingen van Castro’s communisme hebben het makkelijk als ze eenmaal voorbij de patrouilles zijn gekomen. Alles waait en stroomt van Cuba af naar het land van vrijheid toe, als je me de uitdrukking wilt vergeven. Die baas van jou neemt de tijd, niet? Als hij wel komt. Ik heb alleen jouw woord ervoor.’


  Ik grinnikte. ‘Doe niet zo onschuldig tegen mij, Hattie. Jij bent een volwassen meid en ik ben ervan overtuigd dat jij op jezelf kan passen als dat nodig is.’


  Ze zuchtte theatraal. ‘Maar dat is juist het probleem, schat. Ik kan maar niet beslissen of ik wel of niet op mezelf wil passen, zoals jij dat zo fijntjes omschrijft. Want hoe je het ook bekijkt, we hebben nog steeds iets met elkaar te verrekenen.’


  ‘Dat is niet mijn fout,’ zei ik. ‘Ik deed mijn best het tot een goed einde te brengen toen jouw slaapdruppels begonnen te werken, als ik het me goed herinner...’ Ik zuchtte en zei toen opgewekter: ‘Gered door de gong. Daar komt hij.’


  Toen ik de voetstappen herkende die eraan vooraf gingen was ik niet al te voorzichtig met het beantwoorden van de klop op de deur. Het was inderdaad Mac. Zijn uiterlijk was niet erg veranderd sinds ik hem op het vliegveld van Miami had achtergelaten die middag. Ik sloot de deur achter hem.


  ‘Kijk uit waar u uw voeten neerzet, meneer. We hebben de halve Cariben op het tapijt uitgespreid liggen.’


  Hij stopte voor Harriet die overeind was gekomen. Gedurende enige tijd bestudeerde hij haar zonder iets te zeggen en hij scheen in het bijzonder geïnteresseerd te zijn in haar keurige, gladde, donkere coiffure. Ten slotte keek hij mij aan.


  ‘Ben jij er absoluut zeker van dat zij vanavond niet uit je buurt is geweest? Dat is vreemd.’


  ‘Wat is er vreemd?’ vroeg ik.


  ‘Pendleton hield een interessant stuk bewijs in zijn hand geklemd. De politie liet het me een tijdje hebben. Als jij een stukje wit papier hebt.’


  Ik haalde een velletje papier van het motel te voorschijn uit de la van de tafel. Hij nam een envelop uit zijn zak, vouwde die voorzichtig open en met de punt van een vulpotlood haalde hij er een aantal lange, donkere haren uit die hij op het papier legde.
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  Na een ogenblik barstte Harriet in lachen uit. Langzaam bracht ze haar hand naar boven en trok een paar van haar eigen haren uit. Die legde ze naast de andere op het witte velletje papier.


  ‘Men zegt dat mensenharen van elkaar verschillen,’ zei ze. ‘U mag het controleren.’


  ‘Dat hebben we al gedaan,’ zei Mac kalm. ‘Deze haren zijn van een man. Een man met aanzienlijk grotere handen dan u, kapitein Robinson. Hij sloeg Ramsay Pendleton bewusteloos met een ploertendoder en wurgde hem daarna. Er zijn duidelijke sporen op de hals achtergebleven. Kent u toevallig een langharige man met grote handen?’


  Weer barstte Harriet in lachen uit. ‘Enorm,’ mompelde ze. ‘Wat moet ik nu doen? In paniek raken door de gedachte dat ik van moord word verdacht en dan de naam van de echte moordenaar eruit flappen om mijn eigen huid te redden?’


  Mac haalde zijn schouders op. ‘Het was het proberen waard.’


  ‘Nauwelijks. Zelfs al kende ik de moordenaar, wat ik ontken, dan nog zou ik, zoals ik Matt hier al heb verteld, mijn contacten niet aan jullie verraden, ook al word ik gechanteerd om die ten bate van jullie te gebruiken. Zoek je eigen langharige moordenaar.’


  ‘De man heet waarschijnlijk Morgan,’ zei Mac onverstoorbaar. ‘Hij is gezien in de Bahama’s en wordt daar gezocht wegens een moord die hij, naar ik bang ben, niet heeft begaan. Een verschrikkelijke, gerechtelijke dwaling. Maar hij schijnt aan de autoriteiten van de Bahama’s ontsnapt te zijn en kennelijk is hij nu in de Keys. Hij schijnt deze moord gepleegd te hebben, kennelijk per ongeluk, aangezien er geen goed motief bekend is om Mr. Pendleton om zeep te helpen. Kennelijk had hij een andere in gedachten. Een stervende jongedame had Mr. Helm verteld dat Morgan hem wel te pakken zou krijgen en als die het niet deed, u het wel zou doen.’


  Harriet keek hem spottend aan. ‘Als u het dan allemaal weet, waarom dit toneelstukje?’


  ‘Een heleboel kan van u afhangen, kapitein Robinson,’ zei Mac. ‘Ik probeer vast te stellen in hoeverre u te vertrouwen bent.’


  ‘En nu wordt van mij verwacht die Morgan aan u te versjacheren, wie dat dan ook mag zijn, om mijn betrouwbaarheid te bewijzen?’


  Mac schudde zijn hoofd. ‘Van u werd verwacht dat u weigerde, zoals u zonet hebt gedaan.’


  Harriet keek even mijn richting op en trok een scheef gezicht. ‘Als jij voor die heer hierzo werkt, schat, benijd ik je geen ogenblik. Praat hij ooit zinnig?’


  ‘Als u verraad in de zin had,’ zei Mac, ‘met de hulp van uw oude, communistische vrienden, dan zou u wellicht wel toestemming hebben gekregen ons een bot of wat toe te werpen - een bot dat Morgan heet bijvoorbeeld - om ons wantrouwen te sussen. Aangezien u in plaats daarvan een prijzenswaardige loyaliteit ten aanzien van die mensen hebt betoond, heb ik het gevoel dat er een redelijke kans is dat u ons misschien een zelfde loyaliteit schenkt. Ik vertrouw verraders nooit, kapitein Robinson, hoe edel hun motieven ook mogen zijn. Een man, of een vrouw, die één keer verraad pleegt, doet dat een tweede keer.’


  ‘Dus ik kwam door de test heen,’ zei Harriet droog, niet erg onder de indruk. ‘Goed, wat doen we nu?’


  ‘Een ogenblik,’ zei ik. ‘Voor we overgaan tot andere zaken, laten we eerst die Morgan eens afhandelen. Over zinnig gesproken.’


  Mac keek fronsend. ‘Wat bedoel je, Eric?’


  ‘Ga eens na, meneer,’ zei ik. ‘Hier had je Morgan, lang haar en alles, verstopt in een kast, de keuken of waar dan ook. Wachtend om mij te doden. Een vreemde wandelt binnen en ziet hem - Pendleton, een, prof, zou uit routine de zaak eerst controleren voor hij ging zitten wachten. Goed. Maar dan, wat gebeurt er? Pendleton verwachtte, ongelukkig genoeg, niet iemand die zich in een kast verborgen hield. Min of meer niet op zijn hoede ging hij door zijn standaardbewegingen heen. Morgan kreeg hem bij verrassing te pakken en sloeg hem neer, nog niets bijzonders. Maar wat gebeurt er dan? Waarom greep Morgan hem bij de keel en wurgde hem - en, godsamme, nam hem mee; sjort dat slappe lichaam met zich mee.’


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg Harriet, niet begrijpend. ‘Had hij daar dan moeten blijven - met een dode aan zijn voeten?’


  ‘Precies,’ zei ik. ‘Dat is nou precies wat hij had moeten doen. Waarom anders doden?’


  ‘Ik vat het niet,’ zei Harriet. ‘Wat wil je daarmee zeggen, schat?’


  ‘Ik bedoel,’ zei ik, ‘waarom maakte Morgan zich zo druk een moord te begaan als hij er toch vandoor ging toen er een vreemde het toneel kwam opgestommeld? Het enige dat hij had hoeven doen was die binnendringer een klap op zijn hoofd te geven - wat hij kennelijk heeft gedaan - om daarna te maken dat hij weg kwam voordat die vreemde weer tot bewustzijn kwam. Zelfs als hij Pendleton niet herkende als agent - en hij heeft die vogel duidelijk gezien in Nassau - kon hij wel aannemen dat iemand die me heimelijk, ’s nachts, bezoekt niet moord en brand zou schreeuwen over te grazen genomen worden in mijn kamer. En eenmaal weg zou die Morgan in het geheel geen moeilijkheden te verwachten hebben. Maar, aan de andere kant, als hij zich had voorgenomen daar te blijven om de klus af te maken, dan zou het doden van Pendleton heel logisch zijn geweest - om hem daarna te verbergen in de douche of een kast. Op die manier zou Morgan er zeker van zijn dat Pendleton niet op het verkeerde moment zou ontwaken om in te grijpen. Beide manieren zouden ergens op slaan. Maar om eerst een onnodige moord te plegen en dan weg te rennen - terwijl hij, allejezus, dan ook nog eens dat lichaam meenam - is professioneel gezien pure idiotie.’


  ‘Misschien raakte deze hypothetische Morgan wel zijn hoofd en zenuwen kwijt,’ zei Harriet.


  ‘Ik hoop het,’ zei ik. ‘Als die gozer zo licht uit zijn evenwicht te krijgen is, zal het niet zo moeilijk zijn hem ’t hoofd te bieden als hij het een volgende keer op mij probeert. Maar ik zag hem in Nassau en hij zag er bepaald niet uit als iemand die zomaar zijn koelbloedigheid verliest op een kritisch moment. Maar als hij dan inklapte door een enorme spanning, wie of wat veroorzaakte dat?’


  ‘Schat, misschien overschat jij het menselijke ras, tenminste waar het moord betreft. We zijn niet allemaal kille, kalme en berekenende automaten zoals jij, weet je nog? Als iemand bij mij kwam binnengestommeld, terwijl ik daar stond te wachten om iemand te doden, weet ik wel zeker dat al mijn volgende acties strikt onlogisch zouden zijn.’


  Ik grinnikte. ‘Dat zeg jij. Maar ik denk niet dat ik daar mijn kop onder durf te verwedden.’


  Mac keek op zijn horloge. ‘Mr. Morgan is een heel interessant onderwerp, maar hij was niet precies de reden dat ik hier kwam.’ Hij gebaarde naar de kaarten op de vloer. ‘Bent u tot enige conclusies gekomen ten aanzien van ons probleem, kapitein Robinson?’


  ‘Nog niet,’ zei ze. ‘We hebben te weinig gegevens om van uit te gaan. Matt heeft een theorie en die klinkt nog niet zo gek. Maar zelfs als hij het juist heeft, bestrijkt het altijd nog een heleboel land en water. Cuba is een groot eiland, met een lange kust waar je gekaapte boten kunt verbergen. Die oude boekaniers gebruikten per slot van rekening de Grote Antillen jarenlang voor zo ongeveer dezelfde doeleinden en erg succesvol.’


  ‘Grote wat?’ vroeg ik.


  Ze lachte. ‘Jij bent echt een geografische analfabeet. De Grote Antillen zijn de grote noordelijke eilanden, van Cuba tot en met Puerto Rico, geloof ik. De Kleine Antillen zijn de rest van de Caribische keten, de Beneden- en Bovenwindse Eilanden en al dat kleine spul aan de kust van Zuid-Amerika.’


  ‘Het punt is,’ zei Mac, ‘dat Cuba het enige eiland is dat op een redelijke afstand varen en vliegen ligt van al die verdwijningen dat nog niet erg nauwkeurig is nagespeurd - wat ook niet kan. We mogen hier geen internationaal incident riskeren, in ieder geval nu nog niet. Satellietverkenning is van weinig hulp en speculatieve vluchten over dat gebied zijn strikt verboden. Als we daar een schuilplaats vinden, krijgen we misschien toestemming er tegen op te treden. Maar we zullen slechts één kans krijgen en die actie moet dan succesvol zijn. Kennelijk bestaan er ergens delicate onderhandelingen en vele mensen hebben de Varkensbaai nog fris in het geheugen. We kunnen niet meer fiasco’s hebben in dat gebied.’


  ‘Nou,’ zei Harriet, ‘Bahia de Cocinos ligt helemaal aan de zuidkust van Cuba; je kunt het nauwelijks hetzelfde gebied noemen, maar ik begrijp wat u bedoelt.’


  Er volgde een korte pauze. Ik maakte er gebruik van door een stoel naar voren te trekken voor Mac. Hij wachtte beleefd tot Harriet zich op het bed neergezet had voor hij zelf ging zitten. Ik nam de sofa. Ik maakte me niet druk over het rondgaan met drankjes. Het was nou niet precies een gezelligheidsbijeenkomst.


  Mac bestudeerde een ogenblik de kleurrijke kaart van Cuba aan zijn voeten. Toen keek hij op en zei tegen Harriet: ‘Gezien uw tamelijk twijfelachtige veiligheidsstatus, hoop ik dat u me wilt vergeven dat ik een paar topgeheim details achterwege laat. Het hoofdprobleem schijnt dit te zijn: nog niet zo lang geleden riep een klein eilandje in de Cariben de onafhankelijkheid uit - het bevindt zich ergens in de Kleine Antillen, nu we toch dit onderscheid maken. Er was toentertijd geen werkelijke oppositie tegen. Het Europese land dat voorheen de soevereiniteit had over St. Esteban, zoals we het zullen noemen, treurde niet erg over het verlies van een stukje verpauperd land; en alle andere waren verrukt. Iedereen, behalve de St. Estebanieten of Estebianen, of hoe je ze ook moet noemen.’


  ‘Wat was hun grief?’ vroeg ik.


  Mac trok een zuur gezicht. ‘Er bleken twee politieke partijen om de macht te strijden. En toen ze niet langer die vreemde overheersing hadden om hun haat op te richten, begonnen ze prompt elkaar te haten. Om eerlijk te zijn is het me niet gelukt de precieze grond van hun onenigheid vast te stellen. De rassen en taalgroeperingen schijnen over beide partijen evenredig verdeeld te zitten. Het schijnt zo’n duistere familievete te zijn die geen buitenlander ooit kan begrijpen. Het feit is, dat één groep erin is geslaagd de andere uit de hoofdstad van St. Esteban, die we ook maar St. Esteban zullen noemen, te verdrijven en de gewapende, actieve leden ervan ergens in een bergachtige uithoek van het eiland op te sluiten. De rebellen, zoals ze nu worden genoemd door de partij die de regeringszetel onder zich heeft, hebben gewoon heel eenvoudig teruggeslagen door nogal aanzienlijke gijzelaars te maken uit landen die belangen hebben in de Cariben. Alle drie regeringen hebben zojuist het formele bericht gekregen dat, als er geen militaire hulp wordt geboden om deze vertrapte mensen hun “rechten” terug te geven, alle gijzelaars zullen sterven.’


  Ik floot zacht. ‘Jezus,’ zei ik. ‘Die vliegtuigkapers zijn kleuters met hun stompzinnige losgelden van een half miljoen. Deze vogels denken in het groot. Zij willen niets anders dan de Amerikaanse marine, de Gurkha’s van Her Royal Majesty en het Vreemdelingenlegioen van de Fransen, als ik de namen goed heb.’


  ‘Die heb je niet,’ zei Mac. ‘Ik geloof zelfs dat twee van de militaire organisaties die je zojuist opnoemde niet meer effectief bestaan. Maar het principe is juist.’


  ‘Als het niet geheim is,’ vroeg Harriet, ‘wat is dan de officiële reactie?’


  ‘De officiële reactie van wie?’ Mac haalde zijn schouders op. ‘De Britten hebben hun reactie, de Fransen die van hen. En ik zou zo zeggen dat het bericht in Washington zowel ongeloof als afschuw verwekte. De afschuw blijft. Het ongeloof verdween snel toen werd vastgesteld dat die mensen inderdaad de gijzelaars hadden en dat zij wellicht menen wat zij zeggen. Het zijn duidelijk logisch denkende mensen, op hun eigen primitieve manier. Ze redeneren dat een land nooit aarzelend heeft gestaan om een grote som geld te overhandigen om een vliegtuig en een paar onduidelijke passagiers vrij te kopen. Daarom zal dat ook niet aarzelen een paar gewapende regimenten te geven voor het leven van een paar aanzienlijke burgers en voor hun peperdure varende of vliegende speelgoedjes.’ Hij pauzeerde even en vervolgde toen: ‘Het bericht gaf ook aan dat het voor ons geen zin zou hebben te proberen de gijzelaars te lokaliseren, daar ze ergens worden vastgehouden waar we ze nooit kunnen pakken, ook al vinden we ze. Dat kan natuurlijk een list zijn om ons ervan te weerhouden al te dichtbij te gaan kijken op een zekere hoek van het eiland St. Esteban, maar het kan ook betekenen dat Mr. Helm op het juiste spoor zit. De Cubanen kunnen best eens zijn overgehaald gastvrijheid te verlenen aan een gegarandeerd project om een aantal kapitalistische landen in verlegenheid te brengen, inclusief de Verenigde Staten van Amerika.’


  ‘Ik neem aan dat er een tijdslimiet is gesteld,’ zei ik.


  ‘We hebben nog vijf dagen,’ zei Mac. ‘Ondertussen zijn er al orders doorgegeven aan bepaalde eenheden mariniers en in Key West wordt al met veel vertoon transport samengesteld. Wat de laatste beslissing zal zijn als aan het einde van de toegestane limiet de gijzelaars nog steeds gijzelaars zijn, weet niemand, maar men dacht dat het beter was om duidelijk op deze manier te reageren om hen gelukkig te houden, terwijl andere, mogelijke antwoorden in overweging worden genomen.’


  ‘Eén vraag, meneer,’ zei ik. ‘Is al vastgesteld dat op elke boot en in het vliegtuig een St. Estebiaan, of hoe ze mogen heten, aanwezig was?’


  ‘De bewoners van dat eiland staan bekend als uitstekende zeelieden en vissers,’ zei Mac. ‘Als zij weggaan van St. Esteban, vinden ze vaak werk aan boord van jachten en sportvissersboten. De Ametta Too had een betaalde kracht aan boord die op St. Esteban is geboren, Leo Gonzales. Men meende dat één van de twee jonge Amerikanen aan boord ook bepaalde sympathieën had ten aanzien van de zaak van de rebellen. In ieder geval bracht die enige tijd in die streek door vóór de onafhankelijkheid.’


  Daar ging je dus met die schone lijst van de bemanning die Haseltine me, ofschoon aarzelend, had gegeven. Ik vroeg me af of hij de waarheid had geweten. En zo ja, waarom hij die dan had achtergehouden.


  ‘En de andere?’ vroeg ik.


  ‘Sir James Marcus’ jacht wierf twee bemanningsleden aan op dat eiland. En Lavalles vliegtuig had een zeer aantrekkelijke, zwarte, Estebiaanse stewardess aan boord, zoals mij is verteld,’ zei Mac. ‘Eén van de reisgenoten van de baron, Adolfo Alire, schijnt commerciële betrekkingen te hebben met het eiland. Misschien belangrijke, misschien niet. Ik denk dat we wel mogen aannemen dat de vaar- en vliegtuigen niet werden overweldigd door open, vijandelijke acties. Ze werden overgenomen door mensen die al aan boord zaten en toen naar een plek gebracht die wij nu proberen te vinden.’ Mac keek van mij naar Harriet en toen weer terug. ‘Nog meer vragen? Nee? Dan vraag ik verlof om te gaan. Ik moest zes uur geleden al in Washington zijn.’ Hij knikte naar mij. ‘Ga even mee naar de auto, Eric. Er is iets dat je beter kunt zien voor ik vertrek, iets vertrouwelijks. Als u ons wilt excuseren, kapitein...’
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  Het was een grote sedan, bijna net zo groot als die van Haseltine. Achter het stuur zat een chauffeur stil en geduldig te wachten. Mac stopte naast het voertuig en draaide zich om om mij aan te zien. ‘Ik bracht je onder valse voorwendselen buiten,’ zei hij. ‘Ik heb niets om je te laten zien.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik om iets terug te zeggen. Hij was duidelijk bezig een beslissing te nemen over wat hij me zou zeggen en hoe hij me dat zou zeggen nu Harriet niet langer aanwezig was.


  ‘Binnen,’ zei hij, ‘zei ik dat de beslissing nog niet was genomen over hoe we deze kwestie verder afhandelen. Dat is niet juist. In feite zijn er twee beslissingen genomen. Eén gaat op voor het geval we de ontvoerders en de ontvoerden niet vinden. De andere komt in werking op het moment dat we kunnen. In geen van beide gevallen betalen we het vereiste losgeld.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ik. ‘Gaan onze bondgenoten ermee akkoord?’


  ‘Ze zullen wel moeten,’ zei Mac. ‘Geen van hen heeft voldoende manschap en schepen in de buurt. Ze zijn niet in staat op eigen houtje te opereren, als ze dat zouden willen. Het komt dus allemaal op ons neer. Om een aantal diplomatieke redenen zijn we niet in staat op dit moment tussenbeide te komen in die Caribische familieruzie met wapenen en militaire kracht. Zij die het weten hebben me verzekerd dat zo iets ondenkbaar is. Zelfs al zouden we willen toegeven aan deze ambitieuze chantagekwestie, dan nog zouden we het niet kunnen.’


  ‘Wegens die delicate onderhandelingen die u binnen noemde?’ vroeg ik. Mac gaf geen antwoord. ‘Als we de schuilplaats niet lokaliseren,’ ging ik verder, ‘wat gebeurt er dan?’


  Hij bewoog zijn schouders licht. ‘De gijzelaars zullen waarschijnlijk worden gedood. Als dat gebeurt, zal het onze plicht worden elke man en vrouw die erbij betrokken is op te sporen en te elimineren. Het bericht moet worden rondgestrooid - onofficieel natuurlijk - dat wij niet zullen buigen voor dit soort afpersingen en dat een ieder die het probeert ten dode is opgeschreven.’


  Ik haalde diep adem. ‘Dat kan wel eens een zeer gevaarlijke mensenjacht worden, meneer,’ zei ik. ‘Hoe identificeren wij in hemelsnaam zo’n zootje obscure Estebiaanse paisanos als zij hun geweren weggooien en terugkeren naar hun visnetten, hun suikerriet of maïs of wat zij ook mogen laten groeien op dat luizige kleine eilandje dat waarschijnlijk ook nog eens niet St. Esteban heet? In ieder geval herinner ik me die naam niet en ik heb net zo lang op die kaarten gekeken tot ik scheel zag.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Mac toe. ‘Mocht het belangrijk worden, dan zullen wij proberen de werkelijke naam voor jou te pakken te krijgen. Tot nu toe is die me nog niet meegedeeld.’


  ‘Veiligheid,’ zei ik. ‘Iedereen doet geheimzinnig over iets dat ik binnen een uur aan de weet kan komen door een telefoon te pakken en navraag te doen over de geboorteplaats van die Leo Gonzales die voor Wellington Phipps werkte. Ik zou het zelfs nog eenvoudiger kunnen maken door het aan Haseltine te vragen. Die heeft ongetwijfeld lang genoeg met die vogel gevaren om te weten waar die is geboren. Als nou iedereen eens niet zoveel godvergeten tijd verknoeide door te proberen die troep voor ons verborgen te houden -’


  ‘De werkelijke locatie is toch niet zo belangrijk op dit moment, of wel’


  ‘Met alle verschuldigde eerbied, meneer,’ zei ik, ‘maar hoe moet ik in hemelsnaam weten, wat er op dit moment belangrijk is en wat niet?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Goed. We laten ze doodgaan en wreken ze daarna. Dat brengt Haseltine nog niet terug bij zijn zoekgeraakte Loretta. Hij zal het niet zo prettig vinden.’


  ‘Een heleboel weekhartige zielen zullen het niet zo prettig vinden,’ gaf Mac toe. ‘Onze bondgenoten vinden het niet zo prettig. Maar in Washington heeft men in ieder geval op dit moment het gevoel dat het eindelijk eens tijd is geworden om een halt toe te roepen aan deze groeiende gijzelingsindustrie. Dit is een goede testcase, aangezien het niet geld is tegenover mensenlevens. Zelfs de meest teerhartige, humanitaire idealist zal niet in staat zijn de grote humanitaire voordelen aan te wijzen van het redden van een groepje mensen door het sturen van mariniers om een andere groep, en waarschijnlijk een veel grotere groep, af te slachten.’


  Ik was niet werkelijk geïnteresseerd in de filosofische gymnastiekoefeningen van een aantal Washington politicos. ‘En als we die schuilplaats vinden, meneer?’ vroeg ik.


  ‘Dan krijgen we een bepaalde hoeveelheid tijd om een redding te bewerkstelligen,’ zei Mac.


  ‘En om te onderhandelen met die zogenaamde rebellen?’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei hij. ‘Aan het einde van de tijdslimiet die ons is gegeven zal er, ongeacht de territoriale rechten die erbij betrokken zijn en ongeacht de mensen die zich nog steeds daar bevinden, een bepaald spectaculaire explosie plaatsvinden op de vooraf aangegeven lengte- en breedtegraad. Het zal natuurlijk geen nucleair vuurwerk worden en er zal geen uitleg voor gegeven kunnen worden. Allemaal zullen we van afschuw vervuld zijn over de dood van die arme mensen, deze relatief primitieve, ongeschoolde eilandbewoners die probeerden met wapens en explosieven om te gaan die zij niet begrepen.’


  Er volgde een korte stilte. ‘Pjieuw,’ zei ik ten slotte zacht. ‘Iemand neemt geen halve maatregelen. Ik vraag me af waarom.’


  ‘Er bestaan geen redenen voor,’ zei Mac. ‘Jammer genoeg zal het geen stand houden. Herinner je je nog hoe die Duitsers het eens probeerden geen halve maatregelen te treffen tegen die Arabische terroristen bij de Olympische Spelen? Natuurlijk pakten zij die zaak op een afgrijselijke manier aan - hun scherpschutters waren hulpeloos - maar het principe was geheel juist. Toch kregen zij heftige kritiek te verduren over hun manier van aanpak, hoewel het duidelijk de enige weg is om op lange termijn met dit soort incidenten om te gaan. Het moet absoluut duidelijk gemaakt worden dat er niet langer politieke of financiële voordelen te behalen zijn door middel van dit soort operaties; en dat een ieder, die denkt de maatschappij in haar geheel te kunnen intimideren door een paar individuen te bedreigen, een zekere dood wacht.’


  ‘Misschien dat het overduidelijk is,’ zei ik vriendelijk, meer om tegen te spreken, ‘maar voor die bedreigde individuen komt het nogal hard aan.’


  ‘Natuurlijk,’ gaf Mac toe, ‘maar op de lange duur zullen er meer levens verloren gaan als je deze chanteurs hun gang laat gaan ter stimulering van anderen om met hen te wedijveren.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou, dat is theorie. In de praktijk, in dit bijzondere geval zal er, door de ernstige, politieke en diplomatieke complicaties, de meedogenloze manier worden gebruikt. Maar ik denk niet dat tegenwoordig, in deze sentimentele tijd, het echt populair zal worden. Jammer genoeg niet.’


  ‘Ja, meneer,’ zei ik. ‘Ik ben ervan overtuigd dat de ziekte, als we duidelijk laten weten dat elk gekaapt vliegtuig gewoon ter plaatse zal worden neergeschoten, met passagiers en alles erin, behoorlijk snel zal genezen.’


  ‘Precies,’ zei Mac kalm.


  Ik had min of meer grappen zitten maken, maar hij was uiterst serieus. Soms nog verraste hij me, zelfs nu nog, na al die jaren. Aan de andere kant had hij, nu ik er over nadacht, een oplossing die zou werken als mensen bereid waren de prijs ervoor te betalen. En dat was meer dan iemand anders kon zeggen...


  ‘Dat dus wat betreft de internationale theorie,’ zei ik. ‘Wat de strikt logische praktijk aangaat, denk ik dat ik die Morgan bij voorkeur levend in handen zal willen hebben.’


  Mac keek fronsend. ‘Misschien is dat niet zo eenvoudig. Zelfs als wij hem te pakken krijgen heb je er nog alle kans op dat de plaatselijke politie het gevoel heeft voorrang te hebben, aangezien hij hier een moord heeft gepleegd.’


  ‘Vertel het ze niet,’ zei ik. ‘Laat alleen het bericht rouleren in de onofficiële onderlaag. Haast is geboden. Vind hem, maar raak hem niet aan. Zeg het tegen mij, niet tegen de politie. Ik wil hem echt levend in handen krijgen en dat is een klus die ik niet graag aan een ander zal geven, zo groot als die vogel is.’


  ‘Heel goed,’ zei Mac aarzelend. ‘Eric, nog één ding.’


  ‘Ja, meneer.’


  Zijn stem veranderde. Ik wil niet zeggen dat die zachter klonk, dat zou een overdrijving zijn. Maar toch klonk de hele stem iets anders. En plotseling kreeg ik een koud gevoel in de buurt van mijn middenrif.


  ‘Dit is iets persoonlijks,’ zei Mac langzaam. ‘Ik ben bang dat ik slecht nieuws voor je heb.’ Hij zweeg even. ‘Een man in mijn positie moet soms een beslissing nemen of hij al dan niet de efficiëntie van een man in zijn werk aantast door belangrijke informatie van een persoonlijke aard achter te houden, maar... Ach, de kolere.’


  Nu wist ik dat het ernst was. Hij gaf zich nauwelijks over aan krachttermen, dat is heel wat anders dan sommige mensen in de organisatie. Ik liet mijn gedachten gaan over de persoonlijke zaken waarover hij misschien slechte informatie had binnengekregen.


  ‘Lorna,’ zei ik. ‘Ze zou zo ongeveer deze tijd terugkomen, zei u kort geleden. Ze heeft het niet gehaald.’


  Hij knikte. ‘Vanavond hoorde ik het. Het spijt me.’


  ‘Hoe en waar?’ vroeg ik.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij wilt het niet weten.’


  Hij had gelijk. Ik wilde het niet weten. In ons werk gebeurt dat op alle soorten van plaatsen, op alle soorten manieren en geen van alle erg plezierig. ‘Bedankt dat u het me heeft laten weten, meneer,’ zei ik. ‘Ik laat van me horen zodra ik iets te melden heb.’


  Ik bleef daar nog enige tijd staan nadat de wagen was verdwenen. Toen liep ik langzaam in de richting van mijn hut. Ik haalde diep adem en probeerde mijn gezicht in een opgewekte en ietwat verwachtingsvolle plooi te krijgen, het gezicht van de man die zich laat op de avond bij een aantrekkelijke vrouw ging voegen...
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  Harriet had alles opgeruimd. Ze had de kaarten weer opgerold en het elastiek er omheen gedaan, zoals ik ze bewaarde. De lange, papieren cilinder lag op de tafel bij de deur. De dame zelf zat in een stapel kussens op de sofa in de hoek met een halfvol motelglas in haar hand.


  ‘Ik heb je fles gevonden,’ zei ze. ‘En er is ijs in de koelkast van je keukentje. Ik wilde een drankje voor je inschenken, maar ik was er niet zo zeker van of je dat vertrouwd zou hebben, gezien de laatste keer dat ik je lastig viel met sterke drank.’


  Ik grinnikte. ‘Wat is het verschil? Je kunt die hele fles hebben volgestopt met cyanide terwijl ik buiten was.’ Ik liep het keukentje in. Toen ik terugkeerde met een vol glas in mijn hand, trok zij de lange rok dicht om haar benen om ruimte te maken voor mij naast haar op de sofa. ‘Nou, dat is lang geleden,’ zei ik toen ik ging zitten.


  ‘Dat is een kouwe, waar jij voor werkt,’ zei ze.


  ‘Verander niet van onderwerp,’ zei ik.


  Ze glimlachte. ‘Goed, Matt. Het is lang geleden. Ik... soms heb ik bijna de wens gehad...’


  ‘Wat?’


  ‘Dat ik niet zo snel was geweest met die slaapdruppels die avond.’ Ik keek haar een ogenblik aan, terwijl ik een lange teug van mijn glas nam. Daarna zette ik dat opzij. En weer keek ik naar haar. Ze was een verrukkelijke vrouw, met haar donkere haar en de gebruinde huid die mooi contrasteerde met de witte, zijden blouse. Als je vrouwen indeelde in types, leek zij erg veel op een lange vrouw die ik niet zo lang geleden heb gekend, maar dat was geen gedachte waar ik vanavond aan wilde toegeven. Bovendien had ik belangrijker werk te doen. Plicht riep.


  ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei ik. ‘Zelf heb ik ook nog wel eens van tijd tot tijd verontrustende gedachten daarover. Ik wist verdomd goed dat jij niet verdronken was. Jij dook overboord voor ik een steen om je nek kon binden. Een loden baksteen.’


  ‘Jij zegt de meest lieve dingen,’ mompelde ze. ‘Ik hou van mannen die niet bang zijn voor een beetje sentiment.’


  Glimlachend hield zij haar glas naar me op en ik zette het voorzichtig naast me op de grond. Ze stak haar armen uit. Ik nam de uitnodiging aan en kuste haar langdurig. We wisten allebei welke kant de neuzen op moesten en het was beslist een keurige voorstelling. Had iemand toegekeken dan zou hij gezworen hebben dat er echte hartstocht bij betrokken was. En misschien was dat ook zo. Het bestaat in een groot scala, van natuurlijk tot kunstmatig en als dingen eenmaal voorbij een bepaald punt zijn gekomen, dan is het moeilijk het ene van het andere te scheiden.


  ‘Goed, schat,’ fluisterde ze ten slotte. ‘Goed. Goed, alsjeblieft, draai het licht uit als een brave jongen terwijl ik... Nee, verdomme, je scheurt het... Ik doe het zelf wel. En doe dat godvergeten licht uit.’


  Toen was het licht uit en de tijd van nutteloos gebabbel was voorbij. Ik was niet echt een brave jongen en zij niet echt een brave meid. Duidelijk was er een heleboel agressie in ons beiden aanwezig dat naar een uitlaat zocht, en nu vond. Daarna lagen we lange tijd stil om weer op adem te komen, die al behoorlijk achter lag op het schema. Toen slaagde zij in een klein lachje.


  ‘Oh, schat,’ zei ze nahijgend. ‘Oh, schat. En mijn hele leven doe ik al mijn best een echte dame te worden.’


  Ze bewoog zich licht, om aan te geven dat zij zich los wilde maken en ik liet haar gaan. Na een ogenblik ging het licht weer aan. Ik had liever in het donker gelegen. Ik voelde me een beetje beschaamd toen ik me realiseerde dat ik zo mijn best had gedaan haar terug te betalen voor die verleiding van zo lang geleden, die toen mislukte. Bovendien had ik het gevoel dat ik haar strafte voor iets dat helemaal niet haar fout was - een persoonlijk verdriet en een gevoel van schuld, omdat ik hier dit gedaan had in plaats van mijn eer aan de overledene te betuigen op een sobere, ernstige en ouderwetse manier - bij voorbeeld in de kerk.


  Ik was opgelucht te zien dat Harriet er geen noemenswaardig nadeel aan had overgehouden. Ze stond slank, bruin en naakt voor de spiegel. Ze deed kennelijk haar dagelijkse zonnebaden naakt, want er waren geen bikinistrepen te zien. Ik kreeg een intrigerend visioen van haar vissersboot die nutteloos op de Golfstroom voortdreef, terwijl de vrouwelijke kapitein op het dek van de zon genoot, zonder een draad aan haar lijf. Ik keek toe hoe zij een laatste speld uit haar verwarde haar trok en het los schudde over haar schouders.


  ‘Zo, ben je tevreden?’ vroeg ze zonder om te kijken. ‘Heb je eindelijk gekregen wat je altijd al wilde hebben? Wat vertelde hij je eigenlijk? Je leek wel een spook met die bevroren grijns op je gezicht.’ Toen ik geen antwoord gaf, zei ze: ‘Matt?’


  ‘Wat is er?’


  ‘Het is een godvergeten rotspel. Kunnen we er nu eens eindelijk niet mee ophouden?’


  Alies was erg vredig. Voor een ogenblik haatte ik haar. Ik bedoel, we hadden het fijn gehad. Het was een groots spel geweest: de slimme, slimme geheimagent die - in de loop van zijn plicht - platging met de intelligente, intelligente vrouw, die bruikbare connecties bij de vijand had; allemaal zo uiterst belangrijk voor het onsmakelijke slaapkamerdrama, zo vol omslachtige motieven die zo ver van seks verwijderd zijn... nou, zo ver mogelijk. Nu was ze weg en had ze het verpest.


  Ik keek naar de slanke vrouw die daar stond, zo zonder kleren aan en nu bezig de golven van haar losgemaakte haar op hun plaats te brengen; zich kennelijk niet bewust van zichzelf. Maar niemand is geheel onbewust.


  ‘Harriet,’ zei ik, ‘als je probeert slim te zijn, hou er dan mee op. Tot nu toe is iedereen hier vanavond al heel slim geweest.’


  ‘Dat bedoel ik nou.’ Ze had zich nog steeds niet omgedraaid om me aan te zien. ‘Jouw baas die hier komt en uitgebreide toespraken houdt over hoe hij me vertrouwd door mijn loyaliteit. Godsamme. Die man vertrouwt zichzelf nog niet, tenzij hij voor een spiegel staat en een oogje op zichzelf kan houden. Vertrouwen, sodemieter op. Wie denkt hij wel dat ik ben? Een kind?’


  Ik tastte naar wat kleren die ik ergens had neergegooid. ‘Niemand denkt dat, pop,’ zei ik, ‘tenzij je in ieder geval een hemd aantrekt.’


  ‘Oh, hou er mee op,’ zei ze geïrriteerd. ‘Zo potent ben je niet. Ik weet zeker dat het je op dit moment geen flikker interesseert of ik nu naakt ben of een overall draag. Doe dan niet alsof.’


  ‘Goed, ik hou er mee op,’ zei ik, ‘als jij er mee ophoudt net te doen alsof je je niet bewust bent dat je daar zo in je nakie staat terwijl een man naar je kijkt die net met je gevreeën heeft.’


  Na een ogenblik lachte ze en draaide zich tenslotte om, om naar me te kijken. ‘Goed, schat. Eén-nul voor jou. Gooi me dat spul van de vloer even op, alsjeblieft, en schenk dan iets te drinken in terwijl ik me wat opknap.’


  Toen ik terugkwam uit het keukentje met twee gevulde glazen in mijn handen, zat zij op de rand van de sofa; volledig aangekleed en bezig nu haar haar te kammen. Ze stopte de kam weg in haar tasje, nam het glas aan en klopte op de plek naast haar.


  ‘Spelletjes,’ sprak ze bitter, terwijl ik ging zitten. ‘Die gozer speelt spelletjes, jij speelt spelletjes en misschien speel ik zelf ook wel spelletjes - maar het begint me de keel uit te hangen. Kunnen we er niet mee ophouden? Wie als eerste? Wie zet als eerste zijn tanden op elkaar en komt met de waarheid voor de dag?’ Toen ik niet onmiddellijk wat zei, vervolgde ze: ‘Goed, ik begin. Het is een diep, duister complot en jij bent het slachtoffer. Nou, jij en een man die Minsk heet; maar voor hem heb je gezorgd, dus alleen jij blijft over.’


  ‘Wie zijn de samenzweerders?’ vroeg ik. ‘Buiten jou, bedoel ik.’


  ‘Jij weet wie het zijn. Dat zijn die paar lieden die verweg opdracht hebben gekregen dat mensen, belangrijke mensen daar, moe zijn van dossier bijhouden van een magere heer, die Helm heet. Hij neemt te veel ruimte in hun archieven. Ze willen in staat gesteld worden die map eruit te halen en er AFGELOPEN op te stempelen. Nou. op hetzelfde moment moesten zij zich bezighouden met een ander geval “afgelopen”, zoals ik net zei, en dat verliep prima. Maar jij slaagde erin er onderuit te glippen. En je weet hoe bureaucratieën werken. Zelfs als een opdracht niet erg belangrijk is - en ik denk niet dat heel Moskou staat te beven van angst voor ene Matthew Helm - kunnen zij zich geen mislukking permitteren, als zij er eenmaal aan zijn begonnen. Dus Plan Nummer Twee kwam in werking, met mij als lokaas, in plaats van Minsk. Eigenlijk is het gewoon een variatie op Plan Eén. Het enige verschil is dat die kleine slet Renée Schneider jouw vertrouwen moest zien te winnen - zo nodig je bed te delen hier in de Keys - terwijl ik voor de duistere boosdoenster moest spelen die jullie beiden zo graag voor het gerecht wilden slepen - totdat zij een goede gelegenheid zag jou de laatste klap toe te brengen. Nu, met Renée van het toneel verdwenen, neem ik haar plaats voor het voetlicht over en probeer jou ervan te overtuigen dat ik slechts een arme, onbegrepen vrouw ben - in werkelijkheid een heel erg aardig iemand - totdat ik je in het bakkie heb voor een keurige, snelle dood.’


  Het was aardig om haar bezig te zien. Theoretisch was het natuurlijk zo dat zij, als zij me vertelde dat zij van plan was mij te doden, ermee ophield het te proberen, hoewel dat helemaal niet was wat ze me vertelde.


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Zo had ik het me ook ongeveer voorgesteld.’


  Ze zag er lichtelijk in de war gebracht uit. ‘Werkelijk?’


  ‘Waarom anders zou je hier blijven rondhangen na het Nassaudebacle, terwijl je al je boten binnen een paar uur veilig in Cuba had kunnen hebben? Je wachtte duidelijk op mij. En ik geef toe dat mijn instinct me zei je gewoon maar te laten wachten en dat je de kolere kon krijgen, maar de jongens aan de touwtjes beslisten anders. En natuurlijk is dat de reden dat je me - al heel vroeg, zou Ramsay Pendleton gezegd hebben - liet weten dat arme, kleine Lacey Rockwell, de echte Lacey Rockwell - ergens levend werd vastgehouden. Als ik dan een beetje te hard doordrukte, zou je met haar als gijzelaar te voorschijn kunnen komen. Maar ik maakte je in de war door niet al te hard door te drukken, niet? Door je op te zadelen met een heleboel niet terzake doende ontvoeringen, waar je niets van afwist? Maar nu je de tijd hebt gehad wat na te denken en overleg te plegen met je geheime vriendjes, realiseerde je je dat ik je recht in je kaart speelde. Het enige dat je maar hoeft te doen is me te vertellen waar die mensen zijn, die ik zoek, en je ervan te vergewissen dat er een stevige val voor me klaarstaat als ik aankom. En ondertussen moeten mijn verdenkingen natuurlijk een beetje in slaap gesust worden door wat seks, wat openheid...’


  Ik hoorde haar naast me snel en scherp ademhalen. Toen lachte ze zacht. ‘Oh, hemel. Als iemand zegt op te houden met het spelen van spelletjes, hou jij ook echt op, niet? Nou goed, jouw beurt. Stel je voor dat we je, als we dat kunnen, in de val lokken. Wat wou je ertegen beginnen? Zeg het eens eerlijk, schat. Ik was ook eerlijk tegen jou.’


  ‘Ondernemen?’ zei ik. ‘Ik doe waarvoor ik hierheen kwam, natuurlijk. Waarom zou ik anders een dame bezoeken - zelfs met haar slapen - die al twee keer eerder heeft geprobeerd me te doden? Ik laat mezelf gewoon in de val lokken.’


  Er volgde een korte stilte. Toen zei ze, zonder me aan te kijken: ‘Jij probeert nog steeds slim te zijn. Ik ben teleurgesteld in jou, Matt. Ik was eerlijk tegen jou.’


  ‘Je kunt doodvallen, Hattie,’ zei ik, ‘dat is de waarheid. Ik moet die luizige ricos zien te vinden die door een stelletje doorgeschoten revolutionairen, die elkaar bevechten, worden vastgehouden. En moet ik daarvoor mijn nek riskeren, laat het dan zo zijn.’


  ‘Maar jij hebt een of andere troef achter de hand waarover je me nog niet hebt verteld.’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Jij dan niet? Als jij en je vriendjes mijn kaarten willen zien en mij die van jullie laten zien, vertel me dan waar ik naar toe moet. En niet naar de een of andere mangroveplek aan de Cubaanse kust, maar de echte schuilplaats waar de echte kidnappers zitten, of in ieder geval de echte gekidnapten. En om er zeker van te zijn dat je echt de moeite hebt genomen de goede plaats te vinden via jouw Cubaanse contacten, en niet alleen maar ten koste van mij je fantasie aan het oefenen bent, wil ik eerst wel eens een paar kaarten zien. Zeg die jongens dat ze iets moeten inzetten, willen zij mijn hand zien. Loretta Phipps bijvoorbeeld. Eén van de anderen zou ook best zijn, maar zij verlost me van Haseltine, dus ik heb liever haar.’


  ‘Dat doen ze nooit,’ zei Harriet. ‘Het is te simpel, te rechtdoorzee en te stom. Ze zullen zeker denken dat jij een streek met ze uithaalt.’


  ‘Doe niet zo idioot,’ zei ik. ‘Natuurlijk haal ik een streek met ze uit. Ik speel een spelletje met ze om ze mij te laten geven wat ik wil hebben, de informatie die ik nodig heb, de informatie die ik niet uit Cuba krijg, maar zij wel. En natuurlijk, als het tijd wordt om te betalen met mijn nek, zal ik alle mogelijke moeite doen mijn deel van de afspraak te herroepen. Ik ben nogal op mijn nek gesteld en ik heb zeer zeker de bedoeling die intact te houden, als ik kan. Ik bedoel, dat is een grondregel, pop, en zij weten dat, ook al zou ik het ze niet vertellen. Het enige, verwarrende element is dat ik het, in deze sfeer van wederzijds vertrouwen, ze wel vertel via jou. Maar goed, ik zal de pot ook wat aantrekkelijker maken. Laten we zeggen dat ik Morgan inzet tegen Loretta Phipps. Zouden ze het dan doen?’


  ‘Jij hebt Morgan?’


  ‘Dat is de reden dat de man me mee naar buiten nam,’ zei ik niet naar waarheid, terwijl ik hoopte dat het waar zou worden voor ik met hem op de proppen moest komen. ‘Plus nog een heleboel andere zaken die je niet mocht horen.’


  Ze aarzelde. ‘Nou, je had min of meer gelijk wat die Morgan betreft,’ zei ze langzaam. ‘Hij raakte volkomen de kluts kwijt toen die stomme trut werd gedood in Nassau. Ze maakten zich al een beetje zorgen over hem, nog voor hij die krankzinnige, zinloze moord vannacht beging. Misschien dat zij wel een soort van regeling met hem willen treffen, alleen maar om hem uit de roulatie te halen voor hij nog meer moeilijkheden voor hen veroorzaakt. Ik zal het in ieder geval proberen.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik... ik hoop dat je weet wat je doet, Matt.’


  ‘Weet jij het?’


  Ze keek me scherp aan en lachte. ‘Nee, ik denk het niet. Eigenlijk hoop ik gewoon dat jij zo’n hanige, verwaande geheimagent bent die denkt dat hij gewoon veel te goed is om in welke val dan ook te lopen.’


  ‘Zet je vallen en wacht af, schat,’ zei ik. ‘Het aas is Loretta Phipps. Laat me het blondje zien en ik volg je overal heen.’


  Harriet kwam overeind, streek haar rok glad en draaide zich om om me aan te kijken. Na een ogenblik zei ze: ‘Matt?’


  ‘Ja?’


  ‘Je gaat er toch niet van uit dat ik die troef achter de hand ben, of wel? Dat, als alles ingezet is, en je leven werkelijk gevaar loopt, ik je ga helpen door wat we vannacht voor elkaar hebben betekend, wel? Zo’n stompzinnige gek ben jij toch niet, of wel?’ Ze glimlachte dunnetjes. ‘Nee natuurlijk niet. Blijf hier. Als je honger krijgt, ga dan naar het cafeetje daar bij de weg en kom dan direct terug, zodat ik weet waar ik je moet vinden.’


  Ik keek naar de deur die achter haar dichtging en grijnsde naar mijn weerkaatsing in de spiegel aan de overzijde van de kamer, want natuurlijk kon ik zo stompzinnig zijn. Want, hoe dan ook, het was één van de twee echte kaarten die ik moest uitspelen: een vrouw die me haatte, en een explosie die op een zeker uur, op een zekere plek zou plaatsvinden - als we die plek konden vinden.
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  Het was een stralende, zonnige Florida-ochtend, met nauwelijks enige wind. Een goede dag om te gaan vissen, dacht ik. Toen ik mijn hut uitstapte, vroeg ik me af hoe het weer was langs de Cubaanse kust. Ik vroeg me af waar Harriet heen was, wat zij daar aan het doen was en met wie. Ik vroeg me af waar Morgan was en hoe gauw iemand anders hem vóór mij in de gaten zou krijgen en hoe moeilijk hij te pakken was. Ik vroeg me af of het cafeetje aan de kant van de weg bij het oord hoorde - het aantrekkelijke restaurant bij het water was alleen ’s avonds open - en eten had dat te vreten was.


  Op het moment dat ik de tent binnenstapte, merkte ik mijn rijke, Texaanse speelmakker op. Hij zat op een kruk aan de bar, net als een gewoon mens. Op het moment dat ik hem zag, was het al te laat. Hij had me al opgemerkt. Ik kon me niet rustig terugtrekken en proberen een andere tent te vinden waar ik ongestoord kon ontbijten; bovendien had Harriet me gezegd hier te zijn als ik niet in mijn hut was. Haseltine gebaarde me naar de kruk naast hem met een vorstelijke zwaai van zijn hand.


  ‘Ik heb de boot die je wilde hebben,’ zei hij toen ik was gaan zitten. ‘Ligt bij Key Largo. Een kruiser van tien meter met dieselmotoren die je niet zou geloven. Volgens die man haalt ze de veertig met een lichte staartbries. Kruissnelheid: vijfendertig, maar natuurlijk nogal dorstig bij die snelheid. Haal je haar terug met tien knopen, dan heeft ze met volle tank echter een bereik van zo’n zevenhonderd kilometer - maar dan moet die tank ook wel godvergeten vol zijn.’


  ‘Dat is enorm, Bill,’ zei ik. ‘Kun jij er mee omgaan?’


  ‘Omgaan wel. Bij goed weer en overdag zou ik Cuba nog wel kunnen vinden. Maar als ik te maken krijg met al die ingewikkelde handel aan boord - radar, RDF en zo - dan ben ik verloren. Mijn instrumentele opvoeding komt niet verder dan een kompas en een dieptemeter. Het spijt me, amigo.’


  ‘Mij ook,’ zei ik. ‘Goed, we zullen de een of andere navigator moeten versieren.’ Ik aarzelde. ‘Oh, ik wilde je nog iets vragen over die Leo Gonzales. Weet jij toevallig waar die is geboren?’


  ‘Leo?’ De bruine ogen van de grote man stonden plotseling minder vriendelijk, maar zijn stem bleef hartelijk en opgewekt. ‘Gut, Matt, ik geloof niet dat ik ooit heb gehoord waar die vent vandaan komt. Is het belangrijk? Ik kan het wel even nagaan... Iemand wil je spreken.’


  Ik keek de richting op waarnaar hij keek en zag het knappe meisje van het kantoor mij naar de deur gebaren. Ik zei Haseltine dat ik direct zou terugkomen en liep haar kant op.


  ‘Ik zag u hier binnengaan, meneer Helm,’ zei ze. ‘Er is telefoon voor u in het kantoor.’


  Ik liep met haar mee en stapte de telefooncel binnen, waarna ik de deur achter me dichttrok. Ik nam de hoorn op met een gespannenheid die je altijd voelt als de zaken op het punt van doorbreken staan, en je kunt er niets aan doen dat je je zit af te vragen wat er in godsnaam verkeerd is gelopen - of juist goed.


  ‘Helm hier,’ zei ik.


  ‘Klaar voor je ochtendgymnastiek, vriend?’ Het was het Miamicontact waar ik al eerder mee had gebabbeld maar die ik nog nooit had ontmoet. ‘Jouw langharige kennis met die sterke handen heeft zojuist een boot gepikt,’ vervolgde hij. ‘Hij bevindt zich op topsnelheid, richting het zuiden, op de Atlantische Oceaan. Plaats van vertrek: Duck Key, ergens ten oosten van jou. Gezien ons laatste helikopterbericht moet hij op dit moment ergens voor de kust van Sombrero Light langskomen. De jongens zijn bereid naar beneden te gaan en hem voor jou vast te nagelen, maar zij staan op hun recht van terugschieten als hij op hen begint te paffen. Dat levend-in-handen-willen-hebben is niet helemaal hun stijl.’


  ‘Wat een kieskeurig zootje!’ zei ik. ‘Beschrijf die boot eens.’


  ‘Vijfeneenhalve meter. Wit met rode streep. Eén van die stompe gevallen, waarmee ik me niet op een zware zee zou wagen - elke boot met een stompe voorkant is volgens mijn boekje geen geschikt vaartuig voor open water - maar natuurlijk, vandaag heeft hij geen zware zeeën om zich zorgen over te maken. Volgens de folder van de fabrikant haalt hij een topsnelheid van ruim dertig met die enkele schroef van hem.’


  ‘Radio?’


  ‘Geen radio.’


  Fronsend keek ik naar de wand van mijn cel. ‘Wat komt er op zijn huidige koers?’


  ‘De Golfstroom. Cay Sal Banks. Cuba, als hij voldoende benzine heeft, maar op topsnelheid verstookt hij aardig wat benzine. Er is alle kans op dat hij zelfs niet voldoende benzine heeft om ver voorbij Cay Sal te komen, ook al is hij met volle tank vertrokken. Daarna zal hij moeten roeien, aangenomen dat hij het niet zo heeft geregeld dat iemand hem tegemoet komt met beter vervoer. Maar dat is een veronderstelling waar ik mijn kop niet onder zou willen verwedden Ik kan me niet voorstellen dat hij met zijn kleine bootje die richting op koerst zonder een rendez-vous daar ergens te hebben geregeld.’


  ‘Het ziet er dus naar uit dat een snelle onderschepping is gewenst,’ zei ik. ‘Ik zal zien wat er aan gedaan kan worden. Zeg die voorzichtige wentelwiekvrindjes van je een oogje op hem te houden. Van veilige afstand natuurlijk.’


  ‘Niet zo schamper. Je hebt mensen voor observatie en mensen voor actie. We hebben hier met een moordenaar te maken, vergeet dat niet. Die jongens hebben niet voor zelfmoordacties getekend.’


  ‘Wie wel?’ vroeg ik en hing op.


  Haseltine keek op toen ik het cafeetje weer binnenstapte. ‘Moeilijkheden?’ vroeg hij.


  Ik overdacht dat het nu wel tijd voor me begon te worden mijn pokerface gezicht tegen een nieuw model in te ruilen. Iedereen scheen door deze heen te kijken.


  ‘Is die boot die jij hebt gecharterd klaar om te vertrekken?’ vroeg ik. ‘Hoe ver ligt hij hier vandaan?’


  ‘Een kilometer of negentig. Ze hadden me beloofd dat hij vanmorgen volgetankt en klaar zou liggen. Maar ik kan beter even opbellen als je haar direct nodig hebt.’


  ‘Laat maar zitten,’ zei ik. ‘We hebben geen tijd om negentig kilometer te rijden, om maar niet te spreken van de tijd die we nodig hebben hem hierheen te krijgen.’ Ik aarzelde even. ‘Als Harriet me wil hebben, moet ze maar even wachten,’ dacht ik hardop. ‘Dat is toch jouw wagen buiten? Ga mee, laten we naar de jachthaven gaan, bij de vuurtoren...’


  Terwijl we die kant op reden, maakte ik me zorgen dat Harriet misschien haar grote buitenboord had genomen, maar beide boten lagen daar nog steeds. Nou, misschien bezat ze een wagen, hoewel ik die nog nooit had gezien, tenminste, voor zo ver ik wist. Ik was blij dat de havenmeester zich verderop op de pier bevond bij een bezoekende kruiser.


  ‘Voor mijn werk heb ik ooit eens een cursus gehad in het stelen van auto’s,’ zei ik tegen Haseltine. ‘Ik hoop dat de starters van een boot op dezelfde manier werken. Wordt er iemand nieuwsgierig, dan zeg je hem dat jij de beste vriend van kapitein Hattie bent. Of je mept hem tegen de vlakte, al naar je uitkomt.’


  Toen ik in de boot stapte, trok ik het dekzeil van het instrumentenpaneel. Er waren heel wat instrumenten daar. Zoals ik al vreesde, ontbraken de sleutels. Kort overzag ik de situatie. Een teakhouten luik in de kaartentafel schonk mijn hoofd de gelegenheid onder het dashboard te komen. De bedrading was niet ingewikkeld. Zelfs een onderontwikkelde dief als ik kon er wijs uit. Ik maakte me los en liet de grote motoren door middel van de machinerieën die ervoor waren in het water zakken en stelde de handbediening in, in plaats van uit te vinden hoe die afstandknoppen op het instrumentenpaneel werkten. Ik wenste mezelf geluk dat ik me nog niet zo lang geleden zo aardig vertrouwd had gemaakt met een motor die er veel op leek.


  Wat gereedschap en draad uit Harriets handige gereedschapskist, plus een beetje concentratie, had al snel de startknoppen overbrugd. Eén stuk draad werd met één van de accu’s in de boeg verbonden en binnen een ogenblik waren de twee grote motoren aan het ronken en sputteren, terwijl de fiberglas romp trilde.


  ‘Gobi los,’ zei ik tegen Haseltine. ‘Snel. Er komen moeilijkheden.’ Hij liet de lijnen in de boot vallen en sprong er achteraan. Ik schakelde de motoren in op het moment dat de havenmeester onze kant kwam opgerend en iets naar ons riep. De boot begon zich naar voren te bewegen. Ik wuifde vriendelijk naar de toerennende man en voedde wat meer benzine aan de grote buitenboordmotoren. Toen voeren we door de sleuf tussen de golfbrekers en de havenmeester had zijn rennen opgegeven en stond ons nu besluiteloos na te kijken. Ik schonk hem een broederlijk gebaar met mijn hand.


  ‘Ga achterin die chokes dichtzetten voor die motoren verzuipen,’ zei ik tegen Haseltine. Hij verdween achter me en het loeiende geluid van de motoren werd nu effen en gelijkmatig. ‘Goed. Zo is het genoeg,’ zei ik. ‘Laat nu eens kijken wat onze vriendin hier in heeft zitten. Hou je vast. Ik zet de eerste versnelling aan.’


  Ondanks de waarschuwing werd Haseltine bijna achtergelaten toen ik de gashendels naar voren duwde. Hij moest zich vastgrijpen aan de rug van de stuurboordstoel om zich overeind te houden, toen de boot zich op zijn draagvleugels verhief en snelheid begon te winnen. Ik wachtte tot hij veilig in de stoel zat en duwde de hendels helemaal tot hun stop. Als die opgefokte vluchtboot van Harriet streken had, kon ik dat beter nu uitvinden in beschut water dan straks in de open Atlantische Oceaan. Het resulterende lawaai was indrukwekkend en de luchtstroom krachtig, maar er schenen geen ernstige bedieningsproblemen op te treden.


  ‘Jezus,’ schreeuwde Haseltine over het lawaai heen, ‘wat is dit voor een soort oorlogsschip?’


  ‘Vijftig knopen, zei de dame. Ik denk niet dat ze heeft gelogen.’ Ik bracht mijn mond dicht bij zijn oor, zonder mijn aandacht van het water weg te nemen. ‘Oh, dat vergat ik te vragen. Is het tegen de principes van je stam dat er op je wordt geschoten, jij, kwart-Kiowa-lul?’


  Hij grinnikte. Zijn grote, witte tanden blonken in zijn bruine gezicht. ‘Loop naar de hel,’ schreeuwde hij, ‘jij, stomme, Zweedse houtkop. Let jij nu maar op het water onder de brug -’


  We bulderden langs Key Vaca, zo genoemd - zoals men mij vertelde - naar de zeekoe of lamentijn. De lange brug van Overseas Highway, richting Key West, lag voor ons. Ik richtte de boeg op een van de doorgangen. Een paar werklieden die bezig waren de reling te verven, hielden met hun werkzaamheden op toen ze het projectiel van drieduizend pond op hen af zagen komen. Er volgde een hoog geluid toen de motoren teruggekaatst werden door een van de brugbogen, gevolgd door een lichte deining toen de getijdestroom ons uit onze koers probeerde te gooien maar er niet in slaagde. Toen waren we uit de Golf van Mexico. De brede Atlantische Oceaan lag voor ons met het spinachtige netwerk van Sombrero Light, dat ik al had leren kennen bij mijn eerdere bezoek aan dit gebied, in plezieriger gezelschap - nu dood - maar dat was iets waar ik nu niet aan wilde denken...


  De twee buitenboordmotoren vraten de tien kilometer naar de vuurtoren toe op een spectaculaire manier. Erachter veranderde het water snel van licht- naar donkerblauw. Het is nooit echt rustig in de Golfstroom en met deze snelheid was het net als het rijden in een auto die op vier platte banden door een straat vol gaten scheurt. We waren allebei gaan staan om de schokken met onze benen op te vangen. Haseltine, die zich vasthield aan de verschansing, porde me in mijn zij en wees met zijn duim naar boven.


  Ik keek omhoog en zag een helikopter boven ons hangen. Toen ze me zagen kijken, schoten ze naar voren, iets richting stuurboord. Ik zwenkte die kant op en las de koers van het kompas af: 193°, iets zuid ten westen. De vuurtoren werd snel kleiner achter ons. Voor ons was in het begin slechts het blauwe, zon overgoten water van de Stroom. Maar na ongeveer een half uur werd ik me bewust van opspattend water voor ons, als een brekende golf, alleen waren er vandaag geen brekende golven.


  Geleidelijk aan werd de vluchtende boot duidelijk zichtbaar. Na een tijdje was ik zelfs in staat het wild waaiende, donkere haar van de stuurman te zien. Toen we binnen een kilometer afstand van hen waren, trok ik de gashendels zover terug tot we op ongeveer gelijke snelheid lagen. Dit bracht het aantal decibels achter terug tot een punt waar communicatie redelijkerwijs mogelijk was.


  ‘We moeten die vogel levend hebben,’ zei ik. ‘Maak je maar niet druk over de details, maar ik denk dat hij past in een afspraak waar jij het wel mee eens zal zijn. Jij neemt het roer. Geef me wat tijd tot ik klaar ben. Geef dan gas tot we hem voorbij zijn en snij hem af. Geef jezelf voldoende ruimte voor een goede draai, zodat je langszij komt op het moment dat hij in ons kielzog terechtkomt. Als hij een wapen heeft, wat wel zo waarschijnlijk is, moet dat, laten we hopen, richten onmogelijk maken. Kom langszij de stuurboordkant, de kant waar hij zit. Als ik het zeg, trap je haar op haar staart. Neem nu over...’


  Ik gleed weg van het roer op het moment dat hij dat van me overnam, zette me schrap in de boot en bestudeerde het beschikbare gereedschap. Maar ik had inmiddels al een plan gevormd. Om aan boord te stappen van Morgans boot en hem te grazen nemen met blote handen was misschien wel dramatisch, maar tevens uiterst stompzinnig. Al eerder in het verloop van deze opdracht had ik het tegen een pistool opgenomen; zo iets een tweede keer proberen zou mijn geluk tot het uiterste beproeven. Ik greep de grote landingshaak die tegen bakboordzijde vastgeklemd zat.


  Zoetwatervissers gebruiken als regel een net om hun vis binnenboord te krijgen en ook zalmvissers schijnen er om de een of andere reden trots op te zijn hun trofeeën onbeschadigd met netten binnen te halen, zelfs in zout water. Maar zo’n beetje elke oceaanvisser, van welk kaliber ook, heeft een landingshaak nodig; een grote, scherpe, metalen haak met een lange greep. Het verschil tussen de gewone haak en de werphaak is, dat de laatste een oog heeft waar een stevig touw doorgehaald kan worden; en tijdens de actie laat de greep los. Die haak is voor de echt grote vis, de soort die je niet zo maar achteloos eventjes binnenboord haalt, maar waarvoor je een blok en takel moet gebruiken.


  Harriets werphaak was een gemeen ogend stuk gereedschap, met een greep van zo’n tweeëneenhalve meter. Hij was voorzien van een stevige, nieuwe lijn die ik oprolde en waarvan ik het einde vastmaakte aan een kikker achterin.


  ‘Gezelschap,’ klonk de stem van Haseltine. Hij klonk heel rustig.


  ‘Recht voor ons. Ik vermoed dat hun bedoelingen vijandig zijn.’


  Ik keek op. Op een paar kilometer voor ons was een grote, witte viskruiser bezig recht onze kant op te komen. Zelfs op deze afstand zag ik dat de boeggolf veel leek op die van een torpedobootjager. Ik legde de haak voorzichtig op de vloer - neem me niet kwalijk, de bodem van de kuip - en zette me schrap tegen de kaartentafel. ‘Goed, laten we hem te pakken nemen voor die er is,’ zei ik.


  De overdreven motoren achter ons begonnen weer te brullen. Haseltine, voor een man met bloed van vlakte-Indianen in zijn aderen, was een verbazend goed stuurman; beter dan ik, ondanks mijn zeevarende vikingvoorouders. Ik hield me vast aan de stang bij de voorruit en zag ons behendig dichter bij het kleinere bootje komen. Morgan had ons natuurlijk al gezien. Hij bleef maar achterom kijken, terwijl zijn lange haar om zijn hoofd slierde en hij op een boosaardige, frustrerende manier aan de gashendel bleef rukken. We passeerden hem op ongeveer vijftien meter aan bakboord. Hij bracht het verwachte pistool te voorschijn en vuurde een aantal wilde schoten in onze richting, die we door het stampen van beide boten op die afstand gewoon konden negeren.


  Er eenmaal goed voorbij, rukte Haseltine het roer naar rechts, sneed de kleinere boot keurig van voren af en kwam weer in de juiste positie te liggen. Zijn timing was perfect. Manoeuvrerend met roer en gashendels bracht hij ons precies langszij op het moment dat beide boten in het kielzog kwamen dat wij op Morgans pad hadden gelegd.


  De grote man kwam net overeind om te richten toen we hem raakten. Ik zag zijn ruwe, verweerde gezicht ingespannen achter het pistool, op een vreemde manier in contrast met het lange, meisjesachtige haar. Toen schommelde zijn boot en wierp hem uit balans. Nou, hij had de twee schoten gekregen die ik Renée Schneider had beloofd. Ik wierp de tweeëneenhalve meter lange vishaak naar hem toe en raakte hem in de schouder. Rukkend en draaiend trok ik de greep los.


  ‘Nu!’ gilde ik.


  Haseltine draaide het roer om en drukte de gashendels naar voren. De boten kwamen los van elkaar. De lijn kwam strak te staan, de grote, stalen vishaak nam de spanning over en Morgan gilde toen hij uit zijn bootje in het water werd getrokken.
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  Ik sliep en droomde van een open boot die ver uit de kust, zonder dat land te zien was, werd achtervolgd door een veel grotere sportkruiser die niet, voor zover ik kon zien, werd gestuurd door sportlui of mensen die op enigerlei wijze bij vissen waren betrokken. Een van de drie mannen aan boord van de kleinere boot was bewusteloos, drijfnat, en - hoe onwaarschijnlijk ook - bloedend uit een stalen haak die in zijn schouder zat. In mijn droom knielde ik naast hem neer en probeerde de landingshaak te verwijderen en het bloeden te stelpen. De man aan het roer van de boot floot een vals wijsje, zo nu en dan achterom kijkend naar de boot achter ons. ‘Laat me weten wanneer ik haar open kan zetten,’ zei die man.


  ‘Oh; zei ik in mijn slaap, ‘ik wil gewoon niet dat die hond doodbloedt.’


  ‘Dat mag ik nou in jou, Helm,’ zei hij, ‘die zachte, menselijke oprispingen van je.’


  ‘Hoe staat het met die lui achter ons?’


  ‘Maak je geen zorgen, amigo. Dat ding is vijftien meter. Niemand kan zo’n geval meer dan vijfentwintig knopen laten draaien, niet met een normale, beschaafde krachtinstallatie tenminste. We kunnen de hele dag met hen spelen, maar je helikoptervriendjes daarboven beginnen zenuwachtig te worden. Ik denk dat je je pakje wel wil afleveren, maar dan zullen we een beetje tijd en ruimte moeten hebben.’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Ik heb hem wat opgekalefaterd. Maak je los, Texáanse wolf...’


  Toen Haseltine de gashendels naar voren duwde - in mijn droom klonk er een luid, hamerend geluid; misschien de over zijn toeren gedraaide krachtbron die op springen stond. Toen ebde de droom weg. Onvast ging ik rechtop zitten in mijn bed, in mijn nu redelijk vertrouwde vakantiehut. Ik herinnerde me dat er niets was gebeurd met die motoren. De achtervolgende boot zwaaide weg toen duidelijk werd dat wij hen gemakkelijk achter ons konden laten. Dan had je nog die verraderlijke helikopter, zo iets als in de films, die een strop had neergelaten aan een lier. Morgan, nog steeds buiten bewustzijn - ik had hem op zijn schedel moeten kloppen met de bolle visdoder die Harriet bij de hand hield voor binnengehaalde, grote vissen - was hemelwaarts verdwenen om ergens opgelapt en bewaard te worden tot we hem weer nodig hadden. De luide klop op de deur van mijn hut klonk weer.


  ‘Meneer Helm?’


  Ik vond mijn stompe revolver en liet die in mijn broekzak glijden. Met mijn hand erop liep ik mijn kamer door en opende de deur. Een kleine, gebruinde jongen in een rafelige broek en op gymschoenen hield een envelop op.


  ‘Helm, hut zesentwintig?’ zei hij. ‘Voor u?’


  Ik nam de envelop aan, gaf hem een kwartje en sloot de deur weer. Het was een goedkope, kleine envelop, waarschijnlijk hartstikke vol vergif dat doodde als je er al naar keek en volgepropt met tarantula’s die niet konden wachten hun dodelijke wapens in ’s mensen vlees te boren. Toch maakte ik hem maar open. Binnenin vond ik een klein visitekaartje. Voorop stond een naam: Paul Martin Manderfleld. Op de achterkant, keurig in inkt geschreven, stonden twee woorden: 2xSalty Dog.


  Fronsend keek ik naar de kaart. Natuurlijk had ik een soort oproep of uitnodiging verwacht - dat was de hele bedoeling van de opgave - maar op de een of andere manier had ik aangenomen dat Harriet het me zou brengen. Ik besloot dat dit beter was. We zouden de kinderen en amateurs van de straat houden. Profs kregen nu met profs te maken en de andere partij in de onderhandelingen, wie dat ook mocht zijn, maakte dat aan mij duidelijk.


  Ik keek op mijn horloge. Het was drie uur in de middag. Ik was blij dat ik wat op bed was gaan liggen nadat ik de boot had schoongemaakt, had bijgetankt en nadat ik een paar geschikte leugens voor de havenmeester had verzonnen. Er zou wel eens een drukke nacht voor me kunnen liggen. Haseltine zou zijn gecharterde kruiser snel hier hebben, als hij haar niet op de modder had gezet of opengescheurd aan wat koraalriffen, maar dat was niet zo waarschijnlijk. Hoewel ik nog steeds, om principiële redenen, bezwaar had tegen die vogel, moest ik toegeven dat hij een heel competent zeeman was - iets dat hier meetelde. Naderhand kon ik altijd nog een geschikte landrot opzoeken om mee op te trekken.


  Mijn knappe vriendinnetje stond achter de balie van het kantoortje toen ik binnenstapte. ‘Ja, meneer Helm?’ zei ze.


  ‘Is het mogelijk dat hier in de buurt een tent bestaat die Salty Dog heet?’ vroeg ik.


  ‘Nou, ja, meneer,’ zei ze. ‘Op ongeveer tien kilometer van hier, aan de andere kant van het eiland. De Salty Dog herberg, bar en restaurant.’


  ‘Beetje goed?’


  ‘Nou,’ zei ze oordeelkundig. ‘Ze zullen u niet vergiftigen, maar hier krijgt u beter eten en drinken, maar misschien ben ik een beetje bevooroordeeld.’


  ‘Met zo’n naam kan ik toch maar eens beter daar een kijkje nemen,’ zei ik. ‘Salty Dog, godsamme.’


  In de huurwagen bestudeerde ik opnieuw het visitekaartje. Verschillend van de goedkope envelop waarin ik het had gekregen, zag het er duur en chic uit. De naam Manderfield zei me niets. Natuurlijk had ik de telefoon kunnen pakken om uit te vinden of die naam iemand anders wel wat zei, maar ik begon een beetje moe te worden van die uitgebreide, organisatieflauwekul. Helikopters, godsamme. Als het er op aan kwam moest je de klus toch nog klaren met een eenvoudige, stalen landingshaak en een eindje touw, terwijl die aardige, godvergeten wentelteven als hulpeloze mussen door de lucht fladderden...


  De Salty Dog had zijn belangrijke nering precies aan de drukke hoofdweg. Parkeerterrein ernaast. Ik ving een glimp op van de rijen huisjes achter het hoofdgebouw die wezen naar een kleine jachthaven bij het water. Het restaurant was donker na het heldere zonlicht buiten. De bar bevond zich ergens links achterin. De enige die ik zag was een eenzame bezoeker die met de barkeeper praatte. Ik liep zijn richting op, zette me op een kruk neer en wachtte tot iemand me opmerkte. Na een tijdje kwam de barkeeper mijn kant op gelopen.


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Ik zoek,’ zei ik, ‘naar een martini en naar ene heer Manderfield.’


  ‘Dat ben ik,’ zei de bezoeker. ‘Laten we het ons even gemakkelijk maken aan een tafeltje, meneer Helm. Joe brengt uw drankje... en voor mij ook nog één, Joe, alsjeblieft.’


  Mijn ogen begonnen te wennen aan de schemering en ik kreeg een goed zicht op hem toen we door die hele rimram van elkaar beleefd een stoel aanbieden gingen, alsof dat er iets toe deed. Het was een keurige, middelbare heer van gemiddelde lengte, in uitstekende conditie en met het gebruikelijke Florida zakenman voorkomen. Hij droeg een lichte broek en een opzichtig sporthemd. Zijn donkere haar was witgrijs dooraderd, keurig gekamd en met een perfecte scheiding. Hij droeg een donkere ziekenfondsbril met sterke, dubbelgeslepen glazen die hem een vreemde, vierogige blik gaven. Het was moeilijk om je bedreigd te voelen door een man met zo’n dubbelfocus bril, maar ik denk niet dat zwakke ogen noodzakelijkerwijs een voorwaarde zijn voor een goed moreel karakter. Na het zitprobleem tot ieders tevredenheid opgelost te hebben, wachtten we tot de barkeeper onze drankjes had gebracht. Toen het zover was, proefde ik die van mij zonder te aarzelen. Manderfield had me opzettelijk veel kans gegeven de zaak gedekt te hebben; hier zou geen flauwe kul uitgehaald worden. In zekere zin voeren we nu onder een vlag van wapenstilstand - niet dat die niet geschonden kon worden, maar de schending, als die kwam, zou niet zo stompzinnig en overduidelijk gebracht worden middels een paar slaapdruppels.


  ‘Je was niet zo aardig tegen onze meneer Morgan, vanochtend,’ zei Manderfield abrupt.


  Goeie baas. Geen ingewikkelde grappen of weke inleidingen. Wie had daarbij een inleiding nodig? Hij kende mij, ik kende hem. Dat wil zeggen: ik heb hem dan wel nooit eerder ontmoet, of van zijn naam gehoord, maar ik heb tientallen als hij ontmoet, allemaal profs. Ik had me het dossier kunnen laten voorlezen door de telefoon, maar ik zou er niets uit hebben opgestoken, behalve een paar onbelangrijke details waar ik weinig aan had. Ik herkende een afgestudeerde van onze speciale school in elke straat ter wereld.


  ‘Meneer Morgan was gisteravond niet zo aardig tegen onze meneer Pendleton,’ zei ik.


  ‘Door een zekere dame werden we in kennis gesteld dat u Morgan al vast had. U moet zich onze verrassing voorstellen toen hij vanmorgen opbelde en om een onderhoud op zee vroeg.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Soms verander ik de waarheid een beetje. Maar ja, nu hebben wij hem in ieder geval.’


  ‘Hij is werkelijk van weinig belang, meneer Helm. Die krachtpatsers zijn allemaal vervangbaar. Dat weet u.’


  ‘Bedankt,’ zei ik.


  ‘Ach, maar u bent toch wel heel wat meer dan alleen maar een krachtpatser, of niet, meneer?’


  ‘Het is aardig van u om dat te zeggen.’ Ik zweeg even en vervolgde toen: ‘Dus Morgan is van geen waarde voor jullie? Jammer. Vooral na al die moeite om hem te pakken te krijgen.’


  Manderfield lachte. ‘U pint me vast, meneer. Mag iemand dan niet een beetje sjacheren? In werkelijkheid hebben we wel enige interesse in die Mr. Morgan. Of, in ieder geval, in Morgans stilzwijgen.’


  ‘Zo iets dacht ik al,’ zei ik. ‘Natuurlijk werd die gozer kierewiet over dat meisje, op een manier die bij geen enkele krachtpatser mag gebeuren. Hij ging alleen op jacht om haar te wreken, waarbij hij nogal uw plannen doorkruisde. Dus er is altijd nog de kwestie hem tot voorbeeld te stellen voor het heil van de algehele discipline. Ik bedoel, misschien dat u hem nog had kunnen vergeven achter mij aan te gaan als hij succes had geboekt, maar de wijze waarop die flipte, de verkeerde wurgde en toen van gedachte veranderde ten aanzien van het doden van mij en wegrende...’ Ik haalde mijn schouders op. ‘U kunt zich gewoon niet permitteren zo’n vogel nog langer los te laten lopen, of wel?’


  Manderfield glimlachte zonder humor. ‘Hoe verklaart u zijn grillige gedrag, Mr. Helm?’


  ‘Dat is de grote zwakte van uw systeem,’ zei ik. ‘Uw jongens en meiden zijn fantastisch zolang zij onder gedetailleerde bevelen werken, maar zodra ze voor zichzelf moeten denken, gaat het ze heel wat minder af. En op het moment dat één van hen probeert de machine een loer te draaien, de machine die hem heeft gemaakt, dan is die verloren, en dat weet die. Morgan wist heel goed dat hij een stoute jongen was toen hij zijn dorst naar wraak probeerde te lessen. Lenin, Marx en Stalin stonden in zijn nek te ademen toen hij daar wachtte om zijn grote handen om mijn nek te krijgen. Hij wist dat hij alle socialisten ter wereld aan het verraden was uit puur burgerlijke motieven. Toen Pendleton op hem stuitte, knakte hij en beging een onnodige moord. Toen, gedreven door schuldgevoelens, besloot hij te boeten door de rotzooi achter hem op te ruimen en zich uit te leveren aan de grote moedermachine om de straf in ontvangst te nemen waarvan hij wist dat hij die verdiend had.’


  ‘U schijnt uzelf nogal te zien als een psycholoog, Mr. Helm,’ zei Manderfield na een ogenblik van stilte. ‘Volgens mij zal uw analyse van onze agenten als gemechaniseerde automaten die niet voor zichzelf kunnen denken, u op goede dag nog heel wat moeilijkheden veroorzaken. Maar dat is niet mijn zaak. Kunt u mij misschien, psycholoog dat u bent, mijn motieven vertellen dat ik dit onderhoud met u wil?’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘U wilt Morgan, om het maar zacht uit te drukken. U wilt met me praten om te zien of u erachter kunt komen wat ik van plan ben. Het verslag van de dame heeft u wellicht ietwat in verwarring gebracht. Dat was ook de bedoeling.’


  Manderfield glimlachte. Ik besloot dat hij, prof of geen prof, niet de man was die ik ooit zou mogen. Sommige mensen hebben zo’n glimlach.


  ‘Het klinkt indrukwekkend, meneer,’ zei hij. ‘Maar je kunt nauwelijks spreken van een zelfopofferende edelmoedigheid. U kunt nauwelijks verwachten dat wij zullen geloven dat u ons uw leven aanbiedt in ruil voor de levens van een paar mensen die u niet eens kent. Daar komt het ruwweg op neer.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Helemaal niet. Ik geef u de kans op een aanslag op mijn leven. En dat is heel wat anders.’


  ‘Het komt er dus op neer dat u verwacht ons ergens een loer te kunnen draaien?’


  ‘Verdomme,’ zei ik geïrriteerd, ‘dat is wat ik Hattie heb gezegd. Natuurlijk verwacht ik u ergens een loer te kunnen draaien. Het komt er alleen maar op neer wie daar de beste methoden voor heeft.’


  ‘U bluft, Mr. Helm. U probeert iets voor niets te krijgen.’


  ‘Doen we dat niet allemaal?’


  ‘U wilt heel graag een aantal mensen hebben. Wij willen Morgan, zoals u zegt, maar een beetje. Aangezien we u hebben aangewezen en mislukken niet wordt aangemoedigd hierin, willen we u graag hebben, maar u bent geenszins een obsessie voor ons. Er komen andere tijden. Maar over het geheel genomen plaatst dat u niet in een al te sterke onderhandelingspositie, of wel, meneer?’


  ‘U hebt helemaal gelijk tot op één punt,’ zei ik. ‘Er is echter ook het feit, nu het onder uw aandacht is gebracht, dat u graag die melodramatische dwaasheid die werd begaan, of in ieder geval daartoe bijdroeg, door uw bondgenoten in het zuiden, ongedaan gemaakt wordt vóór die leidt tot ernstige moeilijkheden, moeilijkheden die geen van ons op dit moment wenst.’


  ‘Dat is “wishful thinking”, Mr. Helm. Wij zeggen de Cubanen niet wat zij hebben te doen, en zij zeggen het niet tegen ons.’ Hij maakte een grimas. ‘Nou, dat is niet helemaal waar. Ongelukkig genoeg nemen zij, zoals zovele recente bekeerlingen, hun revolutionaire principes nogal ernstig op. Je wordt er wel eens moe van door die fanatiekelingen onderricht te worden in hun doctrines, alsof het communisme een privé-uitvinding is van hun kleine eilandje.’ Manderfield schudde zijn hoofd en lachte. ‘Maar dat heeft er niets mee te maken, nietwaar, meneer? Het punt is dat u een soort van gemeenschappelijk belang voor ons beiden probeert te creëren dat in feite niet bestaat. Waarom zou het ons wat kunnen schelen hoeveel van die idiote, zogenaamde Caribische patriotten de kans krijgen hun vreemde capriolen uit te halen ergens aan de Cubaanse kust? Waarom?’


  Hij werd boos, maar niet op mij, en ik realiseerde me dat ik had gewonnen. Hij had orders gekregen die hij niet leuk vond. Hij greep gewoon de gelegenheid aan over hen te zeuren onder de vlag van onderhandeling. Ik zei niets. Manderfield gebaarde naar de barkeeper. Het bleef stil bij het tafeltje terwijl de nieuwe drankjes werden ingeschonken. Het enige geluid was het gestage gedreun van verkeer op de Overseas Highway buiten. De barkeeper, Joe, verwijderde onze lege glazen en zette er nieuwe voor in de plaats.


  ‘Meneer Helm,’ zei Manderfield.


  ‘Ja?’


  ‘Om zes uur precies moet u bij Little Grass Key zijn, op zes kilometer noordelijk van Two-Mile-Channel Bridge. Zes en zes, dat moet eenvoudig te onthouden zijn. Kom vanuit het westen, er is daar water. Gebruik dezelfde open boot die u vanmorgen had. Kapitein Robinson zegt dat het niet nodig zal zijn haar weer kort te sluiten, wat dat ook mag betekenen. De reservesleutels zitten onder het dashboard bevestigd.’


  ‘Weet ik,’ zei ik. ‘Ik vond ze toen ik de oude verbinding herstelde.’


  ‘Uw escorteschip, als dat er zal zijn, moet op minstens een kilometer afstand blijven. Wij houden dezelfde afstand. Kapitein Robinson en een dame Phipps zullen u opwachten op het eiland, dat ondanks zijn naam weinig meer is dan een zandstrook. U neemt hen aan boord en in hun plaats laat u Mr. Morgan achter.’ Hij aarzelde. ‘Ik ben het niet eens met deze onderhandeling en zie het nut er niet van in, Mr. Helm, maar, zoals u zegt, het is ons niet toegestaan voor onszelf te denken. We volgen slechts orders op...’
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  Op het moment dat ik Harriets grote buitenboord weer de haven uitvoer - alleen ditmaal - voelde ik een lichte bries uit de richting van Cuba. Maar ik was met mijn gedachten niet bij het grootste eiland van de Grote Antillen. Mijn directe zorg ging uit naar een kleine zandstrook, Little Grass Key. Maar eerst moest ik mijn geleende vaartuig, bij voorkeur zonder er direct gaten in te maken, naar een kleine privéhaven waar mijn vrachtje op me wachtte, een aantal kilometers verderop aan de kust brengen. Het was allemaal heel gecompliceerd en het had lange telefoongesprekken gekost om de ingewikkelde details uit te werken. God mag weten hoe ze het in de geheime beroepen deden toen de telefoon nog niet was uitgevonden - misschien is dat de reden dat we weinig horen over meesterspionnen vóór het bestaan van Alex G. Bell. Het plan voor de avond was een meesterwerk van sluwe timing en allemaal hadden we onze horloges en breinen tot op de milliseconde gelijk gezet. Het enige dat het hele plan in het honderd kon laten lopen was een geringe wijziging in het weer, een geringe menselijke vergissing of een mechanische storing. Maar, misschien zou het ditmaal uitwerken zoals het gepland was, hoewel ik het nooit heb zien gebeuren.


  Maar, het blijft mogelijk.


  Ik schakelde de dieptemeter in, een vierkante doos met een grote wijzerplaat die aan stuurboordzijde van het instrumentenpaneel was vastgemaakt. Achter die wijzerplaat zat een soort ronddraaiend licht dat op de een of andere manier, vraag me niet hoe, een rode flits maakte bij de vastgestelde diepte. Op dit moment gaf het vijf voet aan, verdomd weinig water voor een oceaan. Maar aan de andere kant is er weinig aan de Golf van Mexico aan de kant van de Keys, waar je buiten het zicht van land kunt vissen in water dat zo ondiep is dat je je moet voortbomen omdat je niet je motoren kunt laten zakken. Nou, ook bestaat de overweging dat je met voortbomen de vissen minder opjaagt dan wanneer je je motoren gebruikt...


  Het was een geïsoleerde haven, beschermd door stenen golfbrekers. Ik herkende de witte Ford stationwagen door de beschrijving die ik ervan had gekregen en richtte me op de ka waar hij geparkeerd stond, vlak bij een luxueuze villa onder palmbomen, met een groot zwembad ernaast. Ik vroeg me af waarom iemand met zoveel poen te maken wilde hebben met schorem als wij. Alleen maar om te zien of ik het kon - ik had het nog nooit eerder gedaan - draaide ik de boot door de bakboordschroef achteruit te laten draaien en die aan stuurboord vooruit. Het werkte prima en ik voelde me uiterst zeevaardig, een echte natjakker.


  Tegen de tijd dat ik de boot langs de ka had, met de neus naar buiten wijzend, kwam er een man uit de auto om mijn aanwijzingen in ontvangst te nemen. Een andere man bracht Morgan. Diens rechterarm en -schouder waren behoorlijk buiten bedrijf gesteld. Hij scheen zwaar onder de middelen te zitten, wat voor mij prima was.


  ‘Je kunt hem beter dit aantrekken, zodat hij niet al te zeer in het oog loopt,’ zei Morgans babysitter.


  Ik nam het jasje aan dat hij mij gaf. Morgan liet het me zonder protest omhangen. Hij zag er nog steeds behoorlijk groot uit, maar de knop was omgedraaid. Ik herinnerde mezelf eraan dat dit niet eeuwig zo zou blijven. Ik parkeerde hem in de stuurboordstoel en liep terug om mijn aanwijzingen in ontvangst te nemen, nou ja die van Harriet.


  De man die Morgan had gebracht zei: ‘Ik ben Brent.’


  Hij was lang en jong, met kroezig, rood haar en bakkebaarden. Zijn stem kwam me bekend voor. Hij was het Miamicontact, waarmee ik al een aantal keren had gesproken over de telefoon. Nu, volgens het meesterplan van de avond, nam hij meer actief deel aan de operatie. Kennelijk bezat hij een aantal unieke kwaliteiten die hem tot een logische keuze maakten.


  ‘Ook goeiedag,’ zei ik. ‘Maar je kunt beter snel voortmaken. Haseltine wacht op een navigator en hij is niet zo’n geduldig type. Je kunt de boot niet missen. Als je zo iets hoort als de geluidsbarrière die wordt doorbroken terwijl hij nog aangemeerd ligt, heb je de juiste tobbe te pakken.’


  Brent aarzelde en zei: ‘Ik breng je tot binnen een kilometer van Little Grass Key. Blijf gewoon achter ons. De laatste paar meters zal je natuurlijk zelf moeten doen, zoals de instructies inhouden. Maar onthoudt één ding: als je er om de een of andere reden snel vandoor moet, breng haar dan op de draagvleugels en hou haar daar. Je kunt dit ding over een aardige ondiepte brengen, als je haar maar op de top houdt. Maar verminder je snelheid dan loop je vast.’ Hij schraapte zijn keel op een verlegen manier. ‘Neem me niet kwalijk, Eric. Ik wil je geen dingen vertellen die je eigenlijk al weet, maar het varen op ondiep water is nogal een speciaal werk.’


  Ik grinnikte. ‘Waar het boten betreft, amigo, ben ik een verdomd goed ruiter. Vertel mij wat. En hou je vingers gekruisd.’


  De stationwagen was al landinwaarts vertrokken op het moment dat ik de boot langs de golfbrekers bracht. Toen ik goed en wel uit de kust was, koos ik koers naar het westen. Ik hoefde niet lang te wachten. Net op het moment dat ik tegenover de opzichtige toren van Faro Blanco kwam, verscheen er een glinsterende, rode kruiser uit de jachthaven. Het was een slank gebouwd geval dat eerder scheen ontworpen te zijn voor een vliegsnelheid van een paar honderd knopen dan voor een miezerige veertig. De ruit van de stuurcabine stond zo schuin als de voorruit van sportwagens en de vliegbrug erboven zette dat snelle, hellende motief voort. Toen men alle stroomlijnen eindelijk had aangebracht bleek er nauwelijks ruimte te zijn voor een kuip achterin. Op de mahoniehouten achtersteven stond in gouden letters de naam van het ding, Red Baron.


  De kruiser draaide naar het westen en kreeg snelheid. Ze was zo dichtbij dat ik het indrukwekkende gedreun van de beide dieselmotoren van haar aandrijving kon horen. Het geluid verdween toen ik mijn twee buitenboordmotoren openzette om haar te volgen. Ik keek naar de twee figuren bovenin. Haseltine had het roer terwijl Brent zo nu en dan de koers corrigeerde door met een verrekijker het water te bestuderen.


  Er wachtte ons een mooie avond, bijna kalm nu, maar ik kon het niet werkelijk waarderen, druk bezig mijn koers direct achter hen te houden. Nauwgezet hield ik me in het rustige middengedeelte van het kielzog van de kruiser. In de eerste plaats omdat het nogal hobbelig is aan de zijkanten en in de tweede omdat Brent ons nogal snel door vrij ondiep water bracht. Vaak brak het kielzog van de grote boot als branding op enkeldiepe zandstroken, net buiten onze koers...


  Het eiland ver voor ons scheen niets anders dan een zandstrook waarop wat wrakhout was aangespoeld tijdens de laatste storm. Ik geef toe dat ik te zeer werd beziggehouden door mijn nautische plichten om te beseffen wat ik zag totdat de grote boot voor mij plotseling zakte en aan snelheid verloor. Ik trok de gashendels terug en bracht de buitenboord langszij. Brent leunde over de reling van de brug.


  ‘Daar heb je het gevechtsterrein van de vijand,’ zei hij, terwijl hij naar voren wees. Daar, voorbij het eilandje, lag de vijftienmeter die ik al eerder had gezien. Het silhouet reflecteerde in het kalme water. ‘Oké,’ zei Brent. ‘Verder is het aan jou. Voor een kwart kilometer blijf je naar het westen varen tot je een kanaal ziet dat naar het zuiden loopt. Dat neem je. Als je je direct tegenover hen bevindt, ga je langzaam verder. Gebruik de mechanische lift om je motoren tot vlak onder het oppervlakte naar boven te halen. Je hoeft niet te ver naar binnen. De grond is stevig en je kunt er goed doorheen waden. Stap alleen niet op een pijlstaartrog.’


  ‘Bedankt,’ zei ik. ‘Ik ben echt niet van plan om door het water te lopen, maar toch bedankt.’


  Zoals ik al zei, zijn die Florida Keys werkelijk een mooie plek als je er eenmaal vandaan bent per boot. We lagen in helder, stil water boven een schone, zanderige bodem. En overal om je heen zag je een sprookjeswereld van eilanden en eilandjes, ogenschijnlijk alleen bewoond door vogels. De hemel in het westen beloofde een glorieuze zonsondergang.


  ‘Ik vermoord hem,’ zei Morgan. ‘Ik vermoord die hoerenzoon. Renée...’


  Zijn stem stierf weg. Hij keek niet mijn richting op. Hij scheen naar niemand in het bijzonder te kijken. Zelfs mijn beweging naar de gashendels om die weer naar voren te duwen, bracht geen merkbare verandering in zijn lege blik. Bijna zonder geluid dreven we verder, de motoren draaiden langzaam stationair. Ik ging staan om me te oriënteren op het water zoals me door een gids was geleerd. Je navigeert op de kleur onder je. Donkerblauw is diep water, licht-groenblauw is ondiep en wit betekent dat je uit moet stappen en duwen.


  Ik vond het donkerder kanaal dat naar het noorden leidde, zoals Brent me had verteld en veranderde van koers om dat te volgen. Achter me lag de slanke Red Baron bewegingloos op het spiegelgladde oppervlak. Naar het westen lag de grote, witte sportvisser. Ik kon een gedaante zien op de hoge harpoenbrug en een glinstering van glas van de verrekijker die mij opnam. Ik vroeg me af of het Manderfield zelf was die daar bovenin zat. Misschien hield hij niet zo van die hoge, onzekere posities. Ikzelf ben er niet zo weg van.


  ‘Een man is geen gecodeerde machine,’ zei Morgan. ‘Die zwarte volgde alleen maar orders op om de Russische orders te verneuken ...’


  Renée Schneider had hem beschreven als tuig, maar Renée had gelogen om indruk te maken. Paul Martin Manderfield had hem vervangbaar genoemd, maar Manderfield had zich met allerlei koehandel beziggehouden. Ik kreeg het gevoel alsof ik niet wist wat voor soort man deze wraakgierige Morgan was. Ik wist zelfs niet of Morgan zijn voornaam was, zijn achternaam of een codenaam. Ik herinnerde me iets dat ik tegen Ramsay Pendleton had gezegd over het achterlaten van mensen om die te laten sterven. Nou, Pendleton was achtergelaten en nu was het de beurt van Morgan om achtergelaten te worden.


  ‘Hou ermee op, vriend,’ zei ik. ‘Ik draai je mijn rug niet toe en jij kunt me toch niet te grazen nemen met één arm, dus laten we maar ophouden met die onder invloedact van jou.’


  Na een ogenblik haalde Morgan diep adem en grinnikte. ‘Nou, het was de moeite van het proberen waard. Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Jij gaat natte voeten krijgen,’ zei ik. ‘Bevredig mijn nieuwsgierigheid: waarom dat lange haar?’


  ‘Dreiging,’ zei hij. ‘Mensen krijgen de stuipen als ze moeten denken aan een professionele moordenaar met lang, meisjesachtig haar. Probeer het eens.’ Na een ogenblik zei hij: ‘Ik verwachtte die verrekte haak niet. Je kreeg me bij verrassing te pakken. Jij weet ook wel dat ik niet zo gemakkelijk te pakken te krijgen ben.’


  Het was een soort opluchting. Nu wist ik het. Wat zijn gevoel voor Renée Schneider ook geweest mocht zijn, hij was gewoon één van die stoere jongens vol trots; hij was gewoon bang dat ik hem te laag schatte omdat hij geen goed gevecht had geleverd.


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Natuurlijk weet ik dat.’


  Het kleine eilandje kwam dwarsscheeps. De stukken wrakhout waren twee menselijke gedaanten geworden, de één gekleed in wit, de ander in kaki. Ook al had Manderfield gezegd dat Harriet daar zou zijn, ik was blij haar te zien. Voor de nacht voorbij was zou ik haar heel hard nodig gaan hebben. Ik wierp de hendels in hun neutraal en raakte de liftknoppen aan zodat de motoren tot net onder het oppervlak kwamen. Toen schakelde ik de motoren weer in en draaide naar de key toe. Het sturen was moeilijker met de schroeven op deze manier. Het water werd bleker en ondieper voor me.


  ‘Dit is ver genoeg. We kunnen het zo wel halen. Stop mijn motoren niet vol zand.’


  Het was Harriets stem. Ik zette het gas af en keek toe hoe die twee naar me toegewaad kwamen. Harriets gezelschap scheen een tamelijk ingewikkelde, wit-satijnen pyjama te dragen, eerder ontworpen voor een slaapkamer dan voor een strand, laat staan om in te waden. Ze scheen zich niet te bekommeren over de kwetsbaarheid van het tere weefsel want - zoals ik zag toen ze dichterbij kwamen - het was al behoorlijk versierd door modder en zand. Het was een mooi geschapen dame, met een gezicht dat bij het mooie af was op een vrijpostige, meisjesachtige manier; en met kort, donker haar.


  Toen Harriet de boot bereikte en de dolboord vastgreep zette ik mijn gymschoen niet te hard op haar hand. ‘Wat probeer jij, verdomme, uit te vreten, schattebout?’ vroeg ik.


  Ze keek naar me op en lachte. ‘Jij vroeg naar een vrouwelijke Phipps, niet? Nou, hier heb je er één. Waar klaag je over? Het enige dat je wenste was een bewijs dat wij wisten waar de juiste plek was, niet?’


  Ik bestudeerde haar lachende gezicht een ogenblik en grinnikte. Ze stond een punt op me voor en dat was mooi. Maar dat haalde de verantwoordelijkheid van me af. Ik zou me niet al te slecht voelen als ik nu één punt op haar terug pakte.


  ‘Zeker,’ zei ik, terwijl ik mijn voet weghaalde. ‘Welkom aan boord, kapitein Robinson. Geef Mrs. Phipps een hand, als je wilt, zodat ik een oogje kan houden op onze mannelijke gast hier... Oké, Morgan, eruit.’


  Een ogenblik later verwijderden we ons voorzichtig uit het ondiepe water met Harriet aan het roer, terwijl we Morgan in kniediep water achterlieten. Op dat moment draaide hij zich om en begon langzaam naar het eiland toe te waden. Er was geen andere plek voor hem om heen te gaan.
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  Ik stond in de kuip van de kruiser en keek door de verrekijker die ik van Brent had geleend. Harriets boot werd getrokken. Ze dook een beetje op het moment dat Red Baron snelheid kreeg. Little Grass Key werd steeds kleiner in de verte. Daar kreeg een buitenboord reddingssloep net een tweede passagier aan boord. Ik zag de kleine sloep draaien en terugvaren naar het witte sportjacht dat in dieper water lag te wachten.


  ‘Waar bent u naar aan het kijken?’


  Het was de stem van Mrs. Wellington Phipps, de donkerharige moeder van Haseltines mooie, blonde Loretta. Ik draaide me om. Ze zag er niet uit als moeder van wie dan ook. Ze zag er uit als een aantrekkelijk kind dat net op het strand had gespeeld in haar smoezelige, satijnen pyjama. Ik was er nu heel zeker van dat ik geen enkele film van haar had gezien - ik zou me haar zeker herinnerd hebben.


  Ik overdacht dat ik de zaken eigenlijk heel slecht had geregeld. Was ik echt slim geweest, dan zou ik een plan hebben uitgewerkt waarin ik op een verlaten eiland achtergelaten zou worden met Mrs. Phipps, in plaats van die ervaring aan Harriet te geven die het waarschijnlijk niet eens had gewaardeerd. Natuurlijk had ik geweten dat deze dame in kwestie aanwezig zou zijn, maar hier had ik nooit aan gedacht.


  Buiten het feit dat zij een echtgenoot had, aangenomen dat die nog steeds in leven was, was er slechts één ding waarover ik me een beetje verwonderde: een vreemd soort van gedwongenheid die zij had laten zien op het moment dat zij Haseltine begroette; iets dat op gelijke manier beantwoord werd. Nou, aanstaande schoonzonen hadden altijd gemengde gevoelens ten aanzien van aanstaande schoonmoeders, en omgekeerd.


  Luid zei ik, om mijn stem boven het geluid van de dieselmotoren te laten klinken: ‘Ik wilde zien of ze hem daar direct neer zouden schieten of dat zij zouden wachten tot zij van de kust weg waren, waar zij zich direct van hem af hadden kunnen maken zonder getuigen.’


  Haar ogen verwijdden zich. ‘Neerschieten? Dat meent u niet?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Hij is een dood mens, Mrs. Phipps. Misschien dat hij nog een paar uur te leven heeft, als zij besluiten tot donker te wachten, maar niet veel meer.’


  ‘Maar hij was waardevol genoeg om ze deze ruil te laten doen zodat ze hem terugkregen...’


  ‘Ze wilden hem terughebben om hem dood te schieten,’ zei ik, ‘dat is alles. Want laten we nu eerlijk zijn, in onze handen en levend zou hij misschien wel eens kunnen gaan praten over zaken waarvoor hij geen toestemming had. Bovendien is er nog een soort disciplinair probleem. Eigenlijk wilden zij hem helemaal niet zo graag terughebben. Eigenlijk is hij niets anders dan een stuk in een buitengewoon ingewikkeld schaakspel, Mrs. Phipps. Zoals wij allemaal.’


  ‘Maar u gaf hem aan hen, terwijl u wist dat hij gedood zou worden?’


  Ik voelde me lichtelijk teleurgesteld in haar. Het was diezelfde oude, onlogische, automatische, humanitaire reflex. Je mocht iemand niet laten sterven, ook niet als je wist dat je daarmee de levens van tientallen anderen redde.


  ‘Ik had de keus,’ zei ik, ‘tussen een zootje onschuldige mensen, ergens aan de kust van Cuba, en een professionele moordenaar met bloed aan zijn handen. Als u soms vindt dat dit een verkeerde keuze van me was, dan kan ik deze boot nog altijd laten draaien en proberen die sloep te onderscheppen voor hij bij zijn moederschip terug is. Zeg het maar, Mrs. Phipps.’ Er volgde een korte stilte. Toen zij niet antwoordde, zei ik: ‘Neem me niet kwalijk, maar ik kan beter deze kijker even naar boven brengen, naar onze navigator, voor hij ons aan de grond zet omdat hij hem niet heeft...’


  Toen ik weer naar beneden klom langs de mahoniehouten ladder, naar de kuip, was zij de kajuit al binnengegaan. Ik schoof de deur open en stapte naar binnen. Daar stopte ik en floot zachtjes. ‘Precies,’ zei Amanda Phipps. ‘Een veertig knopen lopend liefdesnest, compleet met bed en bar. Help uzelf aan een drankje. Ik gok dat het van het huis is, en ik bedoel huis. Heeft u ooit zo’n drijvend bordeel gezien?’


  De kajuit was afgewerkt in rood leer met goud en enkeldiep tapijt. Ik waadde door het enkeldiepe nylon naar de met rood leer afgezette bar en bevochtigde wat ijsblokjes met whiskey. Daarna voegde ik me bij de dame op de ronde, leren sofa die voor een deel om een laag tafeltje was geplaatst - een tafeltje van zwart marmer, welja. Wel mocht je zeggen dat de geluidsisolatie voortreffelijk was. Hier veroorzaakten de grote motoren slechts een ver verwijderd gedreun. We konden spreken zonder onze stemmen te verheffen. ‘Het spijt me,' zei Amanda. ‘Wat ik daar buiten zei, was stom. Vergeef me.’


  ‘Het duurt even voor je eraan gewend bent,’ zei ik. ‘Het is een andere wereld, met andere waarden. We hopen u heel snel terug te hebben in uw eigen, keurige universum waar elk mensenleven onbetaalbaar is.’ Ik dronk van mijn glas en veranderde van onderwerp.


  ‘Feitelijk haalt deze opgesierde praam geen veertig knopen als hij helemaal volgetankt is. Bill is behoorlijk teleurgesteld. Hij gaat die vogel van wie hij hem gecharterd heeft voor het gerecht dagen. Zesendertig was het hoogste dat hij kon halen, toen hij haar hierheen voer van Key Largo.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij hem voor het gerecht zal dagen,’ zei Amanda. ‘Niemand maakt gebruik van Big Bill Haseltine. Maar dan ook helemaal niemand.’


  Ik keek haar aan. ‘Wat is de moeilijkheid tussen jullie, of mag ik dat niet vragen?’


  ‘Maakt het wat uit? Hij maakt mijn dochter het hof. Niet mij.’ Haar stern werd strak en formeel. Toen glimlachte ze abrupt. Het was een heerlijke glimlach en het feit dat zij die ongetwijfeld jaren geleden voor de spiegel had geperfectioneerd en beroepsmatig had gebruikt voor de camera, maakte hem er geen snars minder adembenemend om. Het deed je vergeten dat zij een vrouw was met een volwassen dochter en, om niet te vergeten, een echtgenoot. Ik merkte dat ik mezelf zat af te vragen of het eigenlijk wel de moeite waard was om Mr. Wellington Phipps te redden. ‘Nogmaals, het spijt me,’ zei ze. ‘Ik wil niet bekrompen doen, Mr. Helm. Ik kan u niet zeggen wat de moeilijkheid is. Dat is een zaak van Bill. Vraag het hem.’


  ‘Zeker, om dan een knal op mijn neus te krijgen,’ zei ik. ‘Ik heb genoeg Haseltineproblemen op dit moment, om die vogel ook nog eens intieme vragen te stellen over zaken die mij niet aangaan, of wel?’


  ‘Nes.’ Amanda aarzelde en zei: ‘U hoeft me niet echt gezelschap te houden, weet u. Ik bedoel, ik waardeer uw geste, maar, moet u niet boven zijn -’ Ze gebaarde naar het dek boven onze hoofden ‘- om te helpen met sextanten en dat soort zaken? Volgens Hattie bent u de man die de leiding heeft over alles, een erg belangrijk en heftig iemand.’


  ‘De dame die u bedoelt is een erg bevooroordeelde bron van informatie,’ zei ik. ‘Wat mijn klim naar boven betreft, naar dat zeewaardige, elektronische laboratorium - in je hele leven heb je niet zoveel panelen, knoppen en wijzerplaten gezien op zo’n luizig, klein jacht - zij drieën hebben de tijd van hun leven als ze ons door een storm kunnen loodsen. Ze moeten al die ingewikkelde dingetjes nog controleren voor het donker wordt. Als ik uit de buurt blijf, hoeven zij er nooit achter te komen dat ik niet weet waar die allemaal op slaan. U bewaart mijn kleine geheimpje toch wel, Mrs. Phipps?’


  Ze lachte zacht. ‘Ik weet wat u bedoelt. Na alle tijd die ik heb doorgebracht op Busters boot - mijn echtgenoot - kost het me nog steeds moeite om te weten aan welke kant bakboord is. Dat is toch links, niet?’


  ‘Jawel. De andere kant noemen ze stuurboord, denk ik. Iemand heeft me dat ooit eens verteld. Ik ben vergeten wie dat was.’ Ik zag dat zij afwezig wat van het vochtige satijn wegtrok van haar knie, alsof het ongemakkelijk zat. ‘Als u het koud heeft, kunnen we misschien wat droge kleren vinden,’ zei ik. ‘Ik weet niet wat zij aan boord van dit luxueuze lijnjacht hebben, maar ik kan even gaan kijken -’


  ‘Oh nee, niet doen,’ zei ze snel.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Ze schonk me weer die hartveroverende glimlach. ‘Nou,’ zei ze. ‘Misschien heeft u gehoord dat ik in de film heb gezeten. Jungleverhalen waren mijn sterkste zijde. Ik was koningin der schipbreukverhalen. Op het moment dat de windmachines begonnen te werken en de orkaan begon te huilen, riepen zij om Amanda Mayne. Ik ben ondergedompeld in elke nepoceaan van Hollywood en in een paar echte - dat afgezet worden op een onbewoond eiland, zoals vandaag, dat is oude koek voor mij. En weet u, Mr. Helm, dat elke godvergeten keer dat ik aan land kroop van datzelfde Zuidzee-eilandje in mijn sexy gescheurde jurk, kwam die verrekte held er weer aan die in een oogwenk een grote, smerige broek te voorschijn toverde, waar ik me in kon hijsen. Laat me dit zeggen, ik ontwikkelde een paar aardige theorieën over het seksleven van die Hollywood producenten en regisseurs. Die waren duidelijk allemaal gek op vrouwen in te grote kleren van mannen, en hoe smeriger, hoe beter. Begin er nooit aan. Ik ben uiterst tevreden in mijn eigen, verfomfaaide pyjama. Bedankt. Hoewel - de volgende keer dat ik ontvoerd word, zal ik er eens aan denken in mijn spijkerbroek te gaan slapen.’


  ‘Zou u me er iets over willen vertellen?’


  ‘Maar natuurlijk, beste man, wil ik u er iets over vertellen. De rest van mijn leven zal ik het op alle cocktailparty’s vertellen. Ik kan maar beter beginnen met me te oefenen...’ Ze stopte. Toen ze weer sprak, was de luchtigheid uit haar stem verdwenen. ‘Mr. Helm?’


  ‘Wat?’


  ‘Hoe liggen de kansen?’


  ‘Om ze eruit te krijgen?’ Ze knikte. ‘Op dit moment weet ik het nog niet,’ zei ik. ‘We hebben nog niet alle gegevens binnen. Maar laat uw hoop niet te ver gaan. Het zal op het nippertje worden. Het resultaat hangt af van wie uiteindelijk als slimste te voorschijn komt.’


  ‘Ik wil mee. Ik wil niet ergens veilig worden neergepoot om daar te zitten wachten.’


  Ik grinnikte. ‘Dat is dan goed, want toevallig verwaarloosde ik het voorbereidingen te treffen u ergens onder te brengen - of uw dochter, die ik eigenlijk verwachtte.’


  Voor een ogenblik was zij stil. Toen zei ze zacht, ‘Mr. Helm, ik hou van die kroeskop, van die zeegekke klootzak waarmee ik getrouwd ben, Haal hem er alsjeblieft uit, voor mij. De rest van mijn leven zal ik doorbrengen op zijn verrekte jachten, me suf vervelen en ervan houden, als u Buster maar heelhuids eruit haalt.’


  ‘Alleen maar Buster?’ vroeg ik schalks.


  Ze trok een gezicht tegen me. ‘Goed. Ik maak me ook zorgen over Loretta. Maar tussen ons gezegd, dat meisje is een vervelende trut, ook al is zij mijn dochter. Nou, om het maar ronduit te zeggen, ik kan zonder haar als het moet. Dat is misschien niet erg moederlijk, maar zo is het.’ Ze lachte kort. ‘Nu ik mijn ziel heb blootgelegd, wat wilde u precies weten?’


  Ik hoorde dat de betaalde, Estebiaanse kracht met drie vingers, kok, kapitein - wat Leo Gonzales’ precieze functie ook mocht zijn - een paar pistolen te voorschijn had gehaald en de Ametta Too oostelijk van de Bahama’s had overgenomen met behulp van een van de bemanningsleden.


  ‘Buddy Jacobson,’ zei Amanda wrang. ‘Erg emotioneel. Hij hield er van om zichzelf liberaal te noemen, hoewel hij niet wilde vertellen wat er nou precies zo liberaal is aan een ontvoering en moord.’


  ‘Moord?’


  ‘Er was nog een andere jongen bij, Sam Ellender, die probeerde dapper te zijn op een moment dat Leo niet keek. Buddy schoot hem neer. Ze begroeven Sam op zee, als je dat een begrafenis mag noemen. Ze stopten hem in een stuk zeildoek, maakten er een stuk ankerketting aan vast en, hup, overboord...’


  Ze hadden verscheidene dagen gevaren, met de Phipps opgesloten in de grote kajuit. Ten slotte had men het anker laten zakken en kregen zij toestemming om aan dek te komen. Ze zagen dat ze zich in een kleine haven bevonden die omringd werd door palmbomen. Men legde hun uit dat alle zeilen aan land waren gebracht, samen met de jol en de kleine vlotten. De motor was onklaar gemaakt. Ze vertelden hun dat zij op geen enkele manier konden ontsnappen met de boot. Als zij wilden proberen zwemmend aan land te komen, nou, dan was het eiland waar zij voor anker lagen te klein om zich met enig succes te verbergen. De andere kant op, naar het noorden, waren onvriendelijke zandbanken, moerassen en wat kanalen daartussen en het vaste land. Het vaste land was Cuba, waar hun ontvangst misschien niet al te vriendelijk zou zijn.


  ‘Dus we leefden weken aan boord,’ zei Amanda grimmig. ‘Op een bepaalde manier was het nog niet eens zo slecht. Ze hadden ons ook aan wal kunnen brengen en opsluiten in een schuurtje met allemaal insecten en ratten. De generator was niet gesaboteerd, zodat we elektriciteit en licht hadden. Ze brachten ons voorraden als we die nodig hadden en water als dat opraakte. Aan boord was altijd een wachtpost. Misschien hadden we die kunnen overmeesteren - natuurlijk hebben we daar even aan gedacht - maar wat zouden we daaraan gehad hebben? We konden echt nergens heen.’


  ‘Zo alles bij elkaar was het zo’n vijf weken vanaf het moment dat zij de boot overnamen,’ zei ik voorzichtig. ‘Meer dan vier weken aan de ketting, zonder dat er ook maar iets gebeurde. Dat schijnt nogal zinloos, als ik het tenminste juist heb -’


  ‘U heeft het niet juist, Mr. Helm,’ sprak ze rustig, terwijl ze me aankeek. ‘Er gebeurden aardig wat dingen de eerste week. Pas na die eerste week kwam alles in de sleur van een vervelend soort gevangenschap, die al aardig in de buurt kwam ons allemaal stapelgek te maken.’


  ‘Maar u wilt me niet vertellen wat er gebeurde?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat vertel ik niet. Ik wil weten hoe de dingen vannacht verder verlopen. Ik wil die zaak heel nauwkeurig overdenken voor ik er iets over zeg. Ik wil volkomen eerlijk blijven.’


  ‘Probeer het eens eerlijk bij mij, Mrs. Phipps,’ zei ik. ‘Op de een of andere manier is Haseltine erbij betrokken, of niet? Misschien dat mijn leven van hem afhangt, mijn leven en dat van een aantal anderen. Als er iets is dat ik behoor te weten, kunt u het me maar beter vertellen.’


  ‘Als ik dacht dat het enig effect zou hebben...’ Amanda schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik denk dat ik heel veilig kan zeggen dat wat ik achterhoud onmogelijk iemand in gevaar kan brengen.’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Ga door.’


  Op een nacht, nadat een paar weken voorbij waren gegaan, waren zij wakker geworden door de aankomst van een andere boot. De volgende ochtend zagen zij een groot motorjacht dat op vijftig meter van hen vandaan voor anker lag. Communicatie tussen beide schepen was hun ontraden. Veel later, pas een paar dagen terug, was er een vliegtuig geland op een landingsstrip die gedeeltelijk door hun ontvoerders was schoongemaakt.


  ‘Vanaf het begin waren daar al een stuk of zes mannen,’ zei ze in antwoord op mijn vraag. ‘Niet inbegrepen Leo en Buddy Jacobson. Leo scheen min of meer de leiding te hebben toen hij daar aankwam. Dat was goed voor ons, omdat hij zich nog steeds verplicht achtte goed voor ons te zorgen na al die jaren dat hij voor ons had gewerkt. Met het andere jacht kwamen nog eens twee mannen daar aan. Een meisje, een zwart meisje in een stewardessuniform, kwam gelijk met het vliegtuig aan. We konden haar zien door de verrekijker. Ze had een revolver in haar hand, alsof ze hielp de passagiers naar buiten te drijven. Die werden naar het andere jacht geroeid omdat dat, volgens mij, meer accommodatie had.’ Ze aarzelde. ‘Ik weet niet of het er iets toe doet, maar we kenden een van de mensen uit het vliegtuig: Adolfo Alire, een zakenvriend van Bill Haseltine. We ontmoetten hem een jaar terug toen we in de richting van Isla Rosalia zeilden, ergens in de Bovenwindse Eilanden. Het was een gezellige cruise. Bill hoopte een paar olietransacties af te sluiten, maar ik denk niet dat het hem gelukt is -’


  ‘Wacht eens even,’ zei ik. Mijn stem klonk een beetje vreemd. ‘Blijf even stil. Isla Rosalia. Is dat niet het eiland waar zij een jaar geleden olie voor de kust vonden, net nadat het zijn onafhankelijkheid had uitgeroepen?’


  ‘Nou ja, op de Caracas Shelf, wat dat ook mag zijn. Heel diep. Niemand was eerder in staat geweest het op een efficiënte manier te exploiteren, laat staan ernaar te boren omdat het veel te diep was. Maar met die moderne apparatuur -’


  ‘En Haseltine was geïnteresseerd?’


  ‘Natuurlijk. Het was toch olie, niet? Maar het bleek een te grote zaak voor hem te zijn, denk ik. Hij werkt alleen, weet je. En daar kreeg je de regeringen en die reusachtige internationale corporaties en kartels die met elkaar wedijverden -’


  ‘En Isla Rosalia is de plek waar jullie kapitein vandaan kwam?’


  ‘Ja, daar is Leo geboren. Die tijd dachten we nog hem een dienst te doen door hem zijn thuis en familie voor een paar weken te laten bezoeken. We hadden nooit kunnen dromen dat zijn fanatieke familieleden hem in hun krankzinnige, politieke intriges zouden mengen... Wist u het niet?’


  ‘Mrs. Phipps,’ zei ik grimmig. ‘U zou verrast zijn over wat mensen ons allemaal vertellen. U zou nog verraster zijn over alles wat zij ons niet vertellen. Goed, geef me de rest nu snel. We komen krap in onze tijd te zitten. Wat gebeurde er gisternacht? Ik bedoel, dat was toch de laatste avond? U ziet er bepaald niet uit als iemand die de hele dag in pyjama doorbrengt, hoe attractief die ook mag zijn.’


  Manderfield moet al klaar hebben gestaan om haar als gijzelaar te gebruiken toen hij dat rendez-vous met me organiseerde in de Salty Dog. Hij moest zijn instructies snel hebben gekregen - die instructies die hij niet zo leuk vond - en snel hebben gehandeld toen Harriet hem verslag uitbracht na ons seksavontuurtje en gesprek die nacht ervoor. Nou, ik had geen redenen om aan de efficiëntie van die man te twijfelen. Ik zou me heel wat gelukkiger hebben gevoeld als ik dat wel had gedaan.


  ‘Dank u, meneer,’ zei Amanda. ‘Het gebeurde ergens voorbij middernacht, maar ik ben bang dat ik er niet aan heb gedacht op mijn horloge te kijken. We werden wakker gemaakt door een heleboel verwarring en geschiet op het eilandje. Toen plaatste iemand fakkels langs die landingsstrip en twee of drie vliegtuigen kwamen eraan. We konden niet zien wat er gebeurde, maar plotseling verschenen er overal in de haven rubberboten. Mannen klommen aan boord van de Ametta. Onze bewaker werd ontwapend. Toen hij zag in hoeverre hij in de minderheid was, besloot hij, denk ik, geen tegenstand te bieden. We werden allemaal in de rubberboten gedreven, zonder dat we in de gelegenheid werden gesteld ons aan te kleden, en we werden samen met de mensen van het andere jacht aan land gebracht. Onze bewaker, evenals Leo Gonzales, Buddy Jacobson en de andere ontvoerders werden ook gevangen gezet, maar duidelijk gescheiden van ons. Toen kwam er een aantal mannen aan met machinegeweren - nou een soort van halfautomatisch wapen - en schenen met hun zaklantaarns over ons. Iemand wees mij aan. Ik werd vastgegrepen en naar één van de vliegtuigen gebracht. Daarna vertrokken we. Op dat moment liep het al tegen zonsopkomst. Na een tijdje, toen het al dag was, landden we ergens en ik werd naar een kade gebracht, waar ik aan boord ging van het vijftien meter jacht dat u zag. Prompt daarop koos het zee. Later schenen ze achter iemand aan te jagen, maar Hattie, die was aangesteld als mijn bewaker, wilde me niet in de buurt van de patrijspoorten laten. Dus meer kan ik u er niet over vertellen.’


  ‘Waarschijnlijk zaten jullie achter Bill en mij aan,’ zei ik. ‘Vanmorgen hadden we een kleine onenigheid met hen.’


  ‘Daar moet u me een andere keer eens over vertellen,’ sprak Amanda droog, ‘als ik wat meer opwinding kan verdragen. In ieder geval, op een goed moment werden Hattie en ik in die sloep gezet en aan land gebracht op die naargeestige zandstrook - ik meen dat zij die Little Grass Key noemen, omdat er zo weinig gras op groeit.


  Toen kwam u ons te hulp snellen en hier zit ik dan, in mijn pyjama.’


  ‘Terug naar die plek waar u eerst gevangen werd gehouden,’ zei ik. ‘Hadden die overvallers uniformen aan?’


  ‘Nee. Het scheen geen officiële, Cubaanse operatie te zijn, als u dat bedoelt. Ze droegen alle soorten van kleding en spraken een aantal verschillende talen onder elkaar, niet alleen Spaans. En de wijze waarop zij gewapend waren, was niet van deze wereld. Alles dat kon schieten, snijden en steken hadden zij bij zich.’ Ze zweeg toen het geluid van de dieselmotoren plotseling wegstierf, een vreemde luide stilte achterlatend. ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Is er iets aan de hand?’


  ‘Ik hoop het niet,’ zei ik ‘Maar als dat wel zo is, is het nu tijd om dat uit te vinden, beter dan over een paar uur aan de Cubaanse kust.
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  ‘Precies hier,’ zei Harriet, terwijl ze een slanke, bruine vinger op een smalle, grijsachtige strook land, ergens middenin een heleboel ondiep, blauw water voor de Cubaanse kust, wees. Op een kaart is het ondiepe water blauw en het diepe water wit, precies omgekeerd aan de manier waarop je het in de natuur zelf tegenkomt. Ik neem aan dat daar een reden voor is.


  We hadden ons verzameld in de roodleren met goud versierde kajuit, rond de kleine tafel die nou niet precies voor navigatie was ontworpen - dat marmer zou naar de bliksem geholpen worden door een steekpasser. Amanda Phipps had zich discreet teruggetrokken en stond nu leunend op de bar ons wat meer ruimte te geven. Ik begreep dat zij niet bepaald stond te springen om schouder aan schouder te zitten met Haseltine. Ik wou dat ik wist waarom. Harriet zat aan het tafeltje en wij met ons drieën bogen ons over haar heen.


  ‘Verrek,’ zei Haseltine. ‘Dat is die oude Club de Pesca, als dat nog niet ingestort is.’


  ‘Precies,’ zei Harriet. ‘De oude, verlaten Club de Pesca van Cayo Negro om precies te zijn. Black Island Fishing Club voor jou, Matt.’


  ‘Loop naar de hel,’ zei ik. ‘Ik habla Español even bueno als iedereen, als je dat maar weet.’ Ik keek fronsend naar de opengevouwen kaart. ‘Ziet eruit als een aardig, klein haventje daar in het westen, maar eenmaal daar voorbij wordt het water wel behoorlijk dunnetjes. Vanuit het oosten kom je niet binnen in iets met meer diepgang dan een kano, zou ik zo zeggen, en op sommige plekken zal je die moeten dragen. Wat is dat voor een lang, smal eiland, daar in het westen? Op de kaart schijnt het geen naam te hebben.’


  ‘Men kent het daar onder de naam Cayo Perro, Dog Key,’ zei Harriet, nog steeds omwille van mij vertalend. ‘Het maakt deel uit van dezelfde keten.’


  ‘En het kanaal erachter? Het ziet er in ieder geval uit als iets dat een kanaal kan zijn.’


  ‘Dat is er, of was er ook. Toen ik er was, was het vier, vijf voet diep; een beetje verraderlijk, maar je kunt het doen. Soms namen we wel eens de visboten die kant op, als er een noorderwind blies en we zonder last aan de kust wilden komen.’


  ‘Dus je bent daar geweest?’


  ‘Ja, schat,’ zei ze. ‘Jaren geleden, nog vóór Castro. Ik was nauwelijks meer dan een meisje.’


  Haar leeftijd, toen en nu, interesseerde me op dat moment niet. ‘Dus,’ zei ik, ‘die haven van die vroegere visclub kan van buitenaf bereikt worden door of via het directe kanaal tussen Cayo Negro en Cayo Perro te komen, of door het maken van een omweg westelijk van Cayo Perro en dan achterlangs te gaan. Kan zo iets in het donker worden gedaan?’


  ‘Je hebt daar een heleboel gemene, kleine kanaaltjes,’ zei Harriet. ‘Maar met een motorboot die niet al te veel diepgang heeft, zoals deze, en met een goede dieptemeter en radar, kan het waarschijnlijk wel gedaan worden als de situatie niet al te veel is veranderd sinds die keer dat ik daar was. Maar het is niet nodig, Matt.’


  ‘Wat wou je daarmee zeggen?’


  ‘Het is allemaal al voor je geregeld. Het staat allemaal klaar. Je hoeft er niet omheen te sluipen. Het enige dat je hoeft te doen is gewoon recht naar binnen te varen en die mensen op te pikken. Ik beloof je dat je op geen enkele tegenstand zal stuiten.’


  Ik keek haar een ogenblik aan. Ze beantwoordde mijn blik kalm. Ze sprak de waarheid, dat wel, tot op zekere hoogte.


  ‘Dat is geweldig,’ zei ik. ‘Dat is zalig. Dan loop jij tenminste niet het risico neergeknald te worden als je ons de weg wijst, nietwaar?’


  Er volgde weer een stilte. Ten slotte likte Harriet langs haar lippen en zei: ‘Dat was niet de afspraak, Matt.’


  ‘Als er dan geen gevaar aan verbonden is, schat, wat maakt jou dan zo’n boottochtje uit?’ vroeg ik. ‘Bovendien was de afspraak Loretta Phipps, en niet haar moeder, herinner je je nog? Als jij denkt zomaar een andere richting in te kunnen gaan, kan ik dat ook.’


  ‘Jij zou het hoe dan ook hebben gedaan, smiecht.’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Maar nu heb ik een goed excuus, nietwaar? Bovendien heeft het geen enkele zin jou aan wal te zetten en tijd te verknoeien die we niet kunnen missen.’


  ‘De buitenboord -’


  ‘De buitenboord nemen we mee. En dat is toevallig iets dat je niet direct aan je vriendjes mag vertellen.’


  Ze haalde diep adem. ‘Dus het heeft weinig zin hierover te twisten, niet?’ zei ze. En ik wist dat zij het had verwacht, anders zou ze niet zo snel toegegeven hebben. ‘Maar als we mijn boot dat hele eind moeten slepen in open water, kunnen we die beter aftuigen.’


  ‘Verdomme,’ zei ik, ‘als het je gelukkig maakt haar af te tuigen, dan tuig je haar af. Bill, jij gaat met haar mee en kijkt of zij wel de juiste knopen legt en geen oponthoud doet ontstaan. Denk eraan dat zij nog steeds ergens sleutels van die boot van haar heeft. En als zij ermee weg komt, is zij in staat zelfs deze opgefokte sekstobbe rondjes te laten draaien.’ Ik zag ze naar buiten verdwijnen. Haseltine was ietwat in de war gebracht, wat ook wel mocht. We hadden hem per slot min of meer laten denken dat kapitein Harriet Robinson een betrouwbare collega van mij was. Nou, we hebben allemaal zo onze kleine geheimpjes. ‘Waar zijn we?’ vroeg ik aan Brent die naast me was komen staan.


  ‘Net buiten de Keys,’ zei hij. ‘Een paar minuten geleden kwamen we onder de brug van de snelweg door.’


  ‘Wat vind jij van die informatie van de dame?’


  ‘Ze zou wel eens de waarheid kunnen spreken. Het is een aannemelijke schuilplaats,’ zei Brent. ‘Het was eigenlijk één van die mogelijkheden die we heel serieus overwogen. Na Castro’s overname raakte het verlaten toen de rijke sportvissers van de bourgeoisie niet langer welkom waren. Misschien dat de politieke voorkeur van de eigenaar ervan ook niet zo bevredigend was. We hebben geen recente rapporten, maar eens werd die haven als goed aangemerkt en de landingsstrip voldoende voor in ieder geval kleine vliegtuigen. Je had daar een logement, wat meerplaatsen, het gewone werk. Het was een van die plekken die we graag hadden willen onderzoeken, maar van hogerhand kregen we te horen geen enkel risico te nemen.’


  Ik wendde me tot de slanke gedaante die stil bij de bar stond. ‘Wat denkt u, Mrs. Phipps?’ vroeg ik. ‘Kom alstublieft even kijken. Is dit de plek waar u gevangen werd gehouden?’


  Een beetje aarzelend kwam ze naar voren. ‘Ik ben bang dat ik niet zo goed ben in kaarten,’ zei ze. Ze keek fronsend naar de overdreven grote kaart op tafel. Na een tijdje knikte ze langzaam. ‘Ik denk van wel,’ zei ze. ‘Het was moeilijk om een indruk te krijgen vanaf de Ametta, natuurlijk. Al die tijd dat we onderweg waren, zaten we opgesloten in de hut en toen we eenmaal voor anker lagen was het enige dat je kon zien de kleine inham, maar later ving ik er een glimp van op toen we met het vliegtuig opstegen. Je had daar die twee kleine eilandjes, precies zo, en dat waar we net vandaan kwamen had net zo’n haak in het westen, om de baai te vormen waarin de boten lagen. In het zwakke licht kon ik ze nauwelijks zien liggen.’


  ‘Bedankt,’ zei ik en keek weer naar Brent. ‘Nou, wat zeg jij? Ik gok erop.’


  Hij zuchtte. ‘Nou, voor zover ik het kan zien, is dat het enige dat we kunnen doen. Ik zal mijn nek riskeren en de aanbevelingen doen als jij je zeker genoeg voelt om daarheen te gaan en de niet-strijdenden weghalen.’


  ‘Afgesproken,’ zei ik. ‘Goed, wat moet ik doen om daar te komen?’


  Brent ging zitten en deed wat tekenwerk op de kaart. ‘Hier is onze huidige positie,’ zei hij. ‘Hier heb je je koers. Je hebt goede instrumenten en een rustige nacht. Geen maan. Misschien dat je na middernacht nog wat bewolking krijgt, des te beter. Het weer is bestendig voor de komende drie, vier dagen; geen noemenswaardige fronten in aantocht. Misschien een paar overdrijvende regenbuien zo hier en daar, vooral in de Golfstroom, maar die heb je daar altijd. Lichte wind vanuit het zuiden, niet meer dan twintig knopen, waarschijnlijk minder. Haseltine schijnt de grondprincipes van navigatie te kennen en natuurlijk is dat mens Robinson een goede stuurvrouw, als je haar kunt vertrouwen. Met hun beiden moet het je lukken.’


  ‘Ik ben ook echt niet bezorgd of ik het haal,’ zei ik. ‘Zoals die kerel die de Niagara watervallen overstak met zijn zwemvliezen zei, het is het terugkomen dat een probleem zal zijn.’


  Harriet en haar potige, Texaanse escorte kwamen weer binnen. ‘Ze moet nu goed zijn vastgemaakt,’ zei Harriet. ‘Als we eenmaal op weg zijn, zal ik haar nogmaals controleren.’


  ‘Zeker.’


  ‘Nou,’ zei Brent, ‘ik neem aan dat het tijd voor me wordt weg te gaan en een eindje te lopen. De mazzel, mensen.’


  Ik volgde hem naar buiten en keek naar de verre snoer lichten die de brug van de Overseas Highway markeerde - één van de vele bruggen, ik had geen idee welke.


  ‘Het is een lang eind,’ zei ik. ‘Weet je zeker dat we je niet wat dichterbij moeten afzetten?’


  ‘Het is prima zo,’ zei hij. ik heb het tij mee.’ Hij trok zijn kleren uit en eronder werd een rubber pak zichtbaar. Hij greep achter de trap naar de noodbrugladder en bracht een paar zwemvliezen te voorschijn. ‘Nog iets, Eric?’


  ‘Ja, Manderfield.’


  ‘Die zit in de fuik. We weten alles over hem. Als het zover is, halen we hem binnen.’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Maar onder de dingen die je van hem weet, hoort daar ook het feit bij dat hij een klein, volledig bewapend, amfibielegertje heeft, klaar om bij het geringste sein tot actie over te gaan?’


  Ik dacht dat Brent lichtelijk bezorgd keek, maar dat was moeilijk te zeggen in de onverlichte kuip. ‘Nee, ik denk dat dat deel uitmaakt van onze informatie. Maar in dat geval zou het misschien niet zo gek zijn die meneer M. onder druk te zetten.’


  ‘Misschien is dat geen gek idee,’ zei ik. ‘Ik mag die gozer niet. Hij glimlacht zo raar.’


  ‘Dat zal ik doorgeven,’ zei Brent. ‘Misschien geeft dat de doorslag. Tevens zal ik het doel aangeven waarbij ik je zoveel mogelijk tijd zal geven tot zonsopkomst. Laten we zeggen dat de vogels om vier uur vliegen.’


  ‘Vliegen of landen?’ vroeg ik. ‘Hoe snel die dingen ook zijn, ze zijn er niet onmiddellijk.’


  Brent haalde zijn schouders op. ‘Laten we dan zeggen dat het om vier uur op de aangegeven plek neerkomt. Dat betekent niet alleen dat jij daar dan weg moet zijn met iedereen die je van plan bent te redden, maar je moet helemaal uit dat gebied weg zijn. Mocht er enige twijfel over bestaan of je het in die tijd kunt halen, ga er dan niet in. Vannacht bestaat er geen waarschuwingssignaal.’ Hij trok een scheef gezicht. ‘Het is niet zo leuk, maar het moet zo gebeuren. Signalen kunnen onderschept worden en ontcijferd. Dit is een wanhopige privé-onderneming op vreemde bodem van een aantal wanhopige burgers, zonder regeringsruggensteun of ingewikkelde communicatiemiddelen. Het is het Varkensbaaisyndroom. Ze willen geen officiële verwikkelingen eraan overhouden. Dus er is geen weg terug, denk eraan. Wat er ook gebeurt, wat je daar ook mag vinden of niet vinden, die zaak gaat om vier uur de lucht in. Oké?’


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Prettige zwempartij.’


  ‘Maak je over mij maar geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik ben wel de laatste van jouw zorgen.’


  Een ogenblik later was hij verdwenen, met al zijn unieke talenten. Ik was niet jaloers op zijn tocht naar de kust, maar ik ben dan ook niet zo’n zwemmer. Ze hebben me verteld dat sommige mensen zo iets voor hun lol doen. Ik ging weer terug naar de kajuit en stapte de deur binnen, of hoe je zo iets noemt op een schip.


  ‘Kijk uit waar je met dat ding naar wijst,’ zei ik.


  Haseltine grijnsde en liet de snuit van het gemene wapen zakken: een godseerlijke, oude tommygun, met een staafmagazijn in plaats van met een trommel. Amanda zag er nogal geschrokken en angstig uit, zoals dat wel vaker voorkomt bij vrouwen - en mannen - als ze tegenover een wapen komen te staan. Harriet zag er op een plezierige manier opgewonden uit door het vooruitzicht op actie. ‘Kerstcadeautje,’ zei Haseltine. ‘Er is er ook één voor jou. En een hele-heleboel behoorlijk volgestopte magazijnen erbij.’


  Nou, dit was zinnig. De oude Thompson, hoewel in de grond van de zaak even Amerikaans als kauwgum, is tegenwoordig een internationale klassieker; juist het soort wapen dat een paar vermetele lieden misschien wel gebruikten om een krankzinnige reddingsactie te ondernemen. Het compromitteerde de Amerikaanse regering op geen enkele manier.


  ‘Kun jij er iets mee raken?’ vroeg ik.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet hoe je hem kunt laten blaffen,’ zei hij. ‘En als ik de vent niet raak, garandeer ik je dat ik hem heel nerveus maak.’


  Dat betekende dat hij waarschijnlijk behoorlijk goed was met een tommygun. Een blaaskaak zou zich niet zo bescheiden hebben opgesteld. Ik scheen elke dag iets meer over miljonairs te leren. ‘Nou,’ zei ik, ‘gaan jullie tweeën deze liefdestobbe varen, of moet ik dat doen? Je koers is afgetekend op de kaart daar. Snelheid twintig knopen. Geen lichten. Laten we die Cuba-expres maar eens op gang brengen.’


  Het duurde enige tijd voor Harriet de buitenboord juist had vastgebonden voor de bedoelde snelheid. Daarna was het alleen maar een lange, vervelende tocht met het gestage dreunen en trillen van de grote dieselmotoren. Ik bracht niet veel tijd op de brug door nadat ik de basisstrategie voor navigatie samen met Harriet had opgesteld. Zij wisten wat ze deden daar, ik niet. Na een tijdje zei ik ze gedag en ging naar het liefdesnestje voorin om wat te slapen op het grote, zachte bed - je zou het niet willen beledigen door het kooi te noemen, ook al waren we op een boot. Het volgende dat ik wist, was dat Amanda zich over me heen boog.


  ‘Hattie vroeg me je te zeggen dat we in de buurt komen,’ zei ze. ‘Hoe kun jij nu slapen?’


  ‘Heel eenvoudig,’ zei ik. ‘Ik ben te zenuwachtig om iets anders te doen. Hoe laat is het?’


  ‘Even over tweeën. Ik heb wat koffie gemaakt.’


  ‘Bedankt,’ zei ik. ‘Weet u, u zou een goede vrouw voor iemand zijn, Mrs. Phipps.’


  ‘Amanda,’ zei ze. ‘Haal hem voor me terug, Matt.’


  ‘Zeker,’ zei ik. ‘Op dit moment is hij al zo goed als thuis, Amanda. Nu moet ik even naar boven gaan - pardon, bovendeks - om de laatste details door te nemen.’


  Buiten waaide een koele bries van zo’n twintig knopen. Dat is een behoorlijke hoeveelheid wind, ook al ben jij het die beweegt en niet de wind. Ik beklom de brede trap met zijn keurige, rubber treden, wat gehinderd door het machinegeweer en de magazijnen die ik bij me had. Het zakelijke wapen leek uiterst primitief op zo’n beschaafde boot. Op de brug was een zwak rode gloed, afkomstig van de instrumenten. Bij wijze van groet keek Harriet even mijn kant op. Haseltine aan het roer schonk me een kort knikje om me te laten weten dat hij wist dat ik er was. Hij vervolgde met wat hij aan het zeggen was.


  ‘... een godvergeten tweemast regelkraker, lelijk als de hel,’ zei hij. ‘Natuurlijk moesten zij een grote handicap op haar vastspijkeren. Wat konden zij anders doen? Alleen maar om een of andere intellectuele brein een reusachtig gat in de waarderingsschaal te laten vinden...’


  ‘Elke dure jachtbouwer in elk raceland ter wereld is op zoek naar gaten in de regels,’ antwoordde Harriet. ‘Daar worden ze immers voor betaald, nietwaar? Om een racezeiler voor je te bouwen die even snel gaat als die van een ander, maar die alleen een beetje beter gewaardeerd wordt. Daarmee win je de race, niet de handicapgraad en niet met snelheid alleen. Toen ze op de proppen kwamen met deze laatste, rot handicap regel die ogenblikkelijk een heleboel oude racejachten verouderd maakte, zwoeren zij bij hoog en bij laag dat het voor zoveel jaar zou voldoen. Ze beloofden dat je ernaar kon bouwen zonder gevaar. Dus wat gebeurt er? Op het moment dat er iemand komt met een werkelijke doorbraak en duizenden dollars uitgeeft om zijn theorie te ruggensteunen, nemen ze hem te grazen. Het is een privézaak, dat is het. En ben je toevallig een arme donder uit Princeton, dan lig je eruit.’


  ‘Hij komt niet uit Princeton, godverdomme. Hij komt uit -’


  ‘Ik ben er zeker van dat het fascinerend is,’ zei ik, ‘maar waar voor de duivel zijn we nu en hoe staat het met de benzine?’


  Harriet wees naar stuurboord. ‘Cuba ligt daar en met de benzine gaat het goed, dank je. Zelfs met die anderhalf ton aan buitenboord op sleeptouw, hebben we er nog nauwelijks een gat in geslagen. Wie deze Cleopatra brik bouwde moet werkelijk een langdurige liefde in gedachten hebben gehad.’


  ‘Enig teken van marine-activiteiten?’


  ‘Niets. Niets op radar. Het is een verlaten oceaan, schat. We hebben hem helemaal voor onszelf.’


  ‘Hoe goed is radar in het oppikken van klein spul. Patrouillevaartuigen en MTB’s bijvoorbeeld?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Niet zo goed. Hout en fiberglas worden eigenlijk niet zo best geregistreerd, behalve op korte afstand. Anders dan metaal. Maar het werkt naar twee kanten. Wij bestaan ook uit hout en fiberglas. Als onze rader hen niet ziet, kan hun radar ons ook niet zien.’


  ‘Dat is een prettige gedachte,’ zei ik. ‘Maar laten we de buitenboord langszij halen als we wat langzamer gaan varen. Mochten zij een beeld van ons krijgen, wil ik dat het één beeld is, niet twee.’


  Ze draaide zich om om me recht aan te kijken. ‘Ik weet,’ zei ze na een ogenblik, ‘dat je slim bent.’


  ‘Briljant,’ zei ik. ‘Hoop ik.’


  ‘We kunnen het net zo goed nu doen,’ zei ze. ‘Let even op, Bill. Heel langzaam. Ik ben zo terug.’


  Ik ging met haar mee en we kregen de kleinere boot aan bakboordzijde vastgemaakt, met stootkussens om beschadigingen te voorkomen. Toen waren we weer terug op de brug.


  ‘Probeer duizend toeren,’ zei Harriet. ‘Laat eens kijken hoe ze dat houdt. Dat is mooi. Koers één-acht-nul, Bill. Recht op het zuiden. Ik hoop dat deze verrekte dieptemeter juist werkt. We moeten nu de buitenste zandbank te pakken krijgen. Daar is hij. Bodem op zeventig vaam. Minder.’


  ‘Koers één-acht-nul,’ zei Haseltine.


  ‘Hou deze snelheid. Veertig vaam. Nog minder. Daar is de kust, Matt; die lage, donkere lijn recht voor je, je kunt hem net zien. Die kleine insnijding net naast de boeg is de doorgang tussen de eilanden. Naar bakboord Cayo Negro. Naar stuurboord Cayo Perro. Iets naar rechts, Bill. We zijn een fractie te ver naar oost. Hou één-negen-vijf tot... heel langzaam. Zet die knop over, Matt, zodat ik het in voeten kan lezen. Vijfentwintig voet, twintig, vijftien, vijftien... links naar één-zes-vijf, Bill. Rustig. Tien voet. Tien. Acht. Tien. Volgens mij hebben we nu het kanaal te pakken. Als het niet zo was, waren we nu aan de grond gelopen. Aan beide kanten wordt het verduveld snel ondiep. Hou haar op deze koers, iets naar bakboord, er schijnt wat stroming te zijn...’


  Er volgde een lange periode van volledige stilte.


  ‘Zeven voet,’ zei Harriet zacht. ‘Ze hebben het kanaal laten dichtslibben. Ik wed dat iemand zich de pleuris heeft gezweet om die kits van achttien meter hier doorheen te krijgen. Waarschijnlijk trekt ze... Rustig, Bill. Daar is een staak. Hou die aan bakboord. Vroeger was er een vuilstortplaats naast... Goed, ik heb het op de radar. Houd koers. Daar is het. Neem hem dichtbij. Brave jongen. Meer haar nu maar aan, tot onze Admiraal hierzo een beslissing heeft genomen waar de aanval moet worden ingezet. Heren, ik geef u de Club de Pesca van Cayo Negro.’
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  Buiten het geroezemoes van de stationair draaiende motoren was alles erg rustig. Afstekend tegen de lucht zag ik een strook palmbomen, maar eronder kon ik niets onderscheiden. Haseltine was achter het roer gaan staan. De tommygun blonk flauw in het rode schijnsel van de instrumenten toen hij het stuurboorddeel bedekte zonder instructies. Ik lette op aan bakboordzijde, terwijl de Red Baron haar massa in de donkere lagune bracht. Ik dacht dat, hoewel we nooit boezemvrienden zouden worden, het wel handig was die grote kerel in de buurt te hebben. Achter me klonk een ritselende beweging. Ik keek achterom en zag Amanda Phipps zich vasthouden aan de brugladder, een witte vorm in de duisternis.


  ‘Het is veiliger in de kajuit,’ fluisterde ik.


  ‘Doe niet zo idioot,’ zei ze. ‘Jij wilt er recht op af. Niet naar links. Aan bakboord is een vervallen pier met een heleboel afgebroken palen waar je niet op wilt lopen. Verder langs de kust heb je nog een aanlegplaats, een beetje vervallen, maar zij maakten er gebruik van. De Ametta en de andere boot moeten vlak voor ons zijn. Mijn god, het is net een zwarte grot, niet?’


  ‘Ik heb iets op de radar,’ zei Harriet. ‘Twee dingen vlak voor ons. Maar ze zien er niet helemaal als boten uit.’


  ‘De pleuris,’ zei ik. ‘Je zei dat er geen tegenwerking zou zijn. Daar gaat ie.’


  Ik greep naar de schijnwerper en draaide hem, naar voren richtend, aan. Voor een ogenblik was er niets anders in de lichtstraal dan glasachtig, kalm water. Toen raakte de lichtvinger de masten van een boot. Er was iets mis mee. Niet alleen waren er een heleboel camouflagenetten overheen gehangen - een detail dat Amanda niet had genoemd - maar de masten van een zeilboot liggen gewoonlijk niet onder een hoek van vijfenveertig graden op een windstille nacht. Ik volgde de masten naar beneden tot het punt vanwaar zij uit het water opstaken. De romp van de boot was onzichtbaar verdwenen onder het wateroppervlak.


  ‘Oh, nee,’ hijgde Amanda. ‘Buster hield van die boot.’


  Op het moment had ik heel andere dingen aan mijn hoofd dan de boot van wie ook. ‘Is dat de Ametta Too? Herken je het tuigage?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ze moeten haar hebben lekgeslagen. De andere moet overigens daarachter liggen.’


  Ik bracht de lichtbundel omhoog en vond hem. De boot van Sir James Marcus, zonder kiel, was rechtop aan de grond gezet, met slechts het bovenste gedeelte van zijn gecamoufleerde bovenbouw zichtbaar.


  ‘Dek me, Bill,’ zei ik. ‘Misschien wordt er wel iemand zenuwachtig als ik dit over het land laat schijnen. Maar denk eraan: de bedoelingen van hen behoren vriendelijk te zijn.’


  Er scheen echter niemand in de buurt te zijn. Ik zwaaide het licht over een paar modderige zandbanken, een bouwvallige ka en de vervallen pier, waar Amanda ons voor had gewaarschuwd, waar rottend paalwerk uit het water omhoog stak als slechte tanden. Een tweede, hogere zwaai gaf me een heleboel palmbomen en een groot, verweerd bouwsel met gebroken ramen.


  ‘Het logement,’ fluisterde Amanda. ‘Leo en de anderen zaten daar. Maar waar -’


  ‘Breng haar naar die ka, Hattie,’ zei ik, Amanda onderbrekend. ‘Stuurboordzijde, de punt naar buiten.’


  ‘Zeker, Admiraal. Ik zou er een mooie bende van maken als ik aan de andere zijde aanlegde, met die buitenboord langszij, niet?’


  ‘Als er iets is dat ik haat,’ zei ik, ‘is het wel een zeeman die alles beter weet. Haseltine, kijk goed uit. Waarom zit ik op zo’n nacht als deze ook opgescheept met de een of andere verrekte Texaanse Kiowa, in plaats van met een goed vechtende Apache uit New Mexico?’


  ‘Moet je hem horen,’ zei Haseltine. ‘Verrek, jouw Vikingvoorouders konden het zelfs niet langer dan één winter volhouden in dat Vinland dat zij hadden ontdekt. De lokale, Indiaanse stammen schopten hen terug in hun boten en zorgden ervoor dat zij als de sodemieter daar wegkwamen -’


  ‘Als jouw grappen er tegen kunnen even onderbroken te worden,’ zei Harriet, toen de boot zacht tegen de kademuur aankwam, laat iemand me dan even helpen een paar lijnen aan land te krijgen.’


  ‘Ik help je wel even,’ zei ik. Amanda stapte opzij om ons door te laten. Beneden in de kuip hield ik Harriet tegen toen ze op het punt stond naar voren te klimmen langs het dekhuis. ‘Hattie, kom even hier. Die boot gaat helemaal nergens heen.’


  Achterin de kuip keek ze me vragend aan. ‘Wat is er, Matt?’


  ‘Ik heb zo het idee,’ zei ik zacht, ‘dat jij misschien van plan bent aan land te duiken om je ergens te verbergen en ons aan ons lot over te laten. Doe het niet.’


  Ze aarzelde. ‘En als ik dan zo’n woest idee mocht hebben, waarom niet?’


  ‘Omdat jij ons nodig hebt om je hier uit te krijgen. Als jij een paar dingen geregeld hebt, als jij mocht denken dat je je kon verbergen in het struikgewas tot het aanbreken van de dag om te wachten tot iemand je komt halen, vergeet het dan maar.’


  Ze keek me aandachtig aan. ‘Blijf praten, schat,’ mompelde ze. ‘Waarom zou ik niet tot het aanbreken van de dag wachten?’


  ‘Omdat het eiland er dan niet meer zal zijn,’ zei ik.


  Er volgde een lange stilte. ‘Ik geloof je niet,’ zei ze ten slotte.


  ‘Het zit nu in de computers, pop,’ zei ik. ‘Cayo Negro, Black Key. Breedte, zoveel. Lengte, zoveel. Tijd op doel nul-vierhonderd. Countdown begint over zoveel minuten. Natuurlijk is dit strikt topgeheim en ik heb je nooit zo iets verteld. Het zal nooit gebeurd zijn, zelfs als het al is gebeurd, als je begrijpt wat ik bedoel. Wat er officieel werkelijk is gebeurd, is dat die stomme, patriottische types hier een grote voorraad van hun revolutionaire ammunitie hadden opgeslagen, dat heel toevallig de lucht inging. Per ongeluk, zogezegd’


  ‘Ik geloof je nog steeds niet. Je bluft.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Je gaat je gang maar, Hattie. Denk er alleen aan dat jij, als je deze pont mist, begint aan je lange reis, recht naar boven. Laten we nu even die verrekte lijnen vastleggen -’


  ‘Matt.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik Wou dat ik niet zo de pest aan je had,’ zei ze. ‘Je bent werkelijk een onderhoudend iemand, vol schitterende ideeën.’


  ‘Het was niet mijn idee en ik kan het niet stoppen,’ zei ik. ‘Dus droom er niet van mij een pistool in mijn rug te duwen om mij een tegensignaal uit te laten sturen. Dat is er niet.’


  ‘Je kunt beter een lijn om dat paalwerk gooien als je erbij kunt,’ zei ze. ‘Ik neem de boeg.’


  Toen ik klaar was, keek ik naar haar in kaki gehulde gestalte die vaardig aan de gang was op het onzekere, gestroomlijnde voordek, dat een verrekt slechte plek zou zijn om tijdens een storm een anker te behandelen, maar misschien ankerde je dit soort boten niet in een storm. Toen het schip vast lag, keek ik op naar Haseltine die samen met zijn spuit nog steeds de wacht hield op de brug.


  ‘Iets?’


  ‘Geen enkele beweging.’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘ik denk dat ik maar beter even aan wal kan gaan om wat rond te kijken. Mocht er iets misgaan, dan is de boot van jou. Snij de buitenboord dan los en maak dat je als de sodemieter hier wegkomt.’


  Er was een snelle beweging in de kuip en Amanda Phipps was al op de kade voor ik haar kon grijpen. Ik sprong aan de kant, achter haar aan, maar stopte met de tommygun schietklaar. Je kunt niet rennen en schieten op hetzelfde moment. Ik was me bewust van Haseltine op de vliegbrug boven me, zijn geweer aan de schouder. We dekten de witte gedaante die naar de kust rende.


  ‘Buster,’ riep ze. ‘Buster! Ik ben het, Amanda. Waar ben je? Het is in orde, schat. Het is in orde. Het zijn vrienden.’


  ‘Rustig,’ snauwde ik toen Haseltine boven me verstrakte.


  Ik had het ook gezien. Een man maakte zich los uit de schaduwen van het logement en kwam naar voren gerend. De twee gedaanten smolten samen.


  ‘Zou je niet denken dat volwassen mensen meer fatsoen hebben dan elkaar publiekelijk te omhelzen?’ vroeg ik aan niemand in het bijzonder.


  ‘De moeilijkheid met jou,’ zei Harriet, ‘is dat je jaloers bent.’ Ze kwam naast me staan. De moeilijkheid met mij was dat zij het precies bij het rechte einde had.


  ‘Het is in orde,’ riep Amanda naar ons. ‘Het is allemaal in orde. Ze verscholen zich alleen maar omdat zij niet wisten wie wij waren.’ Mensen schenen te ontspringen aan de struiken en palmbomen. ‘Matt,’ riep Amanda.


  ‘Ik kom eraan.’


  ‘Ik hou een oogje op de boot,’ zei Haseltine. ‘Ga jij maar eerst.’


  ‘Zeker. Kom op, Hattie. Ziet ernaar uit dat ik met jouw gezelschap genoegen moet nemen.’


  Wat ik werkelijk bedoelde en zij wist het, was dat ik haar niet in de buurt van de boten wilde hebben. We liepen erheen en werden voorgesteld aan Mr. Wellington (Buster) Phipps, gekleed in een donkere, zijden pyjama. Ondanks dat zag hij er uit als de redelijk intelligente en competente heer die ik me had voorgesteld.


  ‘Mijn dochter Loretta,’ zei hij. Uit zijn toon maakte ik op dat hij, anders dan zijn vrouw, niet over haar dacht als een vervelend kreng.


  Ik zag dat het meisje iets langer was dan haar moeder, en natuurlijk ook iets jonger en misschien nog iets slanker. Het lange, blonde haar was voldoende naar voren gewerkt om haar gezicht een mysterieuze schaduw te geven, maar haar zachte begroeting en haar korte handdruk waren geruststellend rechtdoorzee. Misschien had ik het meisje onrecht aan gedaan door af te gaan op de kwaliteit van een enkele kiek. Ze droeg een kort, gerimpeld, blauw nachthemd, een negligé-achtig ding dat waarschijnlijk intrigerend doorschijnend was bij normale verlichting. Hier, zonder voldoende licht om door de dunne lagen nylon heen te kijken, scheen ze heel keurig en net gekleed - nou, even keurig en bescheiden als elke jongedame die buiten rondwaart in haar nachthemd en slaapkamerslippers. Onder andere omstandigheden zouden al deze mensen onder de palmen, gekleed voor de nacht, er misschien grappig hebben uitgezien. Op dit moment functioneerde mijn gevoel voor humor niet zo best. We stelden Harriet voor; en al die tijd kon ik het niet laten aan een grote klok met een snelle secondewijzer te denken die ergens in een goed geïnstrumenteerde controlekamer de tijd aan het aftellen was. Ik keek op mijn horloge. Dat stond op dertien minuten over half drie.


  Phipps nam het woord, ‘Ik begrijp dat Bill Haseltine bij jullie is?’ In zijn stem was dezelfde vreemde spanning te bekennen op het moment dat de Texaan ter sprake kwam, als die welke in de stem van zijn vrouw was geweest.


  ‘Hij let op de boot,’ zei ik. ‘Kijk, ik sta te popelen om al deze heerlijke mensen te ontmoeten, maar niet nu. Breng me snel op de hoogte. Hoe is de situatie? Waar zijn de overvallers waar uw vrouw me over heeft verteld? Waar is Leo Gonzales en zijn patriottische bemanning?’


  Er was een korte aarzeling, toen zei Phipps: ‘De overvallers zijn allemaal verdwenen. Al uren geleden. Leo en de anderen... Nou, ze zijn daar allemaal aan het einde van die landingsstrip. Oh, maak je geen zorgen. Ze zullen geen enkele moeilijkheid veroorzaken. Heeft u een lantaarn?’


  Het was me wel wat. We hoorden de vliegen al voordat we konden zien waarmee zij bezig waren. Ik was me bewust dat Harriet, nou niet bepaald de meest teerhartige dame ter wereld, me stevig bij mijn arm greep en een vreemd, onderdrukt geluidje liet horen toen het licht van de lantaarn de rij lichamen op de grond raakte. Er was een heleboel bloed. Ik stapte naar voren en liet het licht over hen heen gaan. Ze lagen daar allemaal, al diegenen waarover ik had gehoord maar die ik nooit had gezien, vanaf Leo met zijn verminkte hand tot en met het knappe, zwarte meisje in haar besmeurde en gevlekte stewardessuniform. Ze waren daar allemaal en ze waren allemaal dood.


  ‘Ze werden op een rij gezet, moesten knielen en werden doodgeschoten terwijl wij toekeken,’ zei Phipps. ‘Een man met een pistool liep de rij langs en schoot iedereen in het achterhoofd. Ze noemden hem Mr. Manderfield. Daarna werden er nog meer foto’s genomen, ontzettend veel foto’s.’


  ‘Foto’s?’ vroeg ik.


  ‘Ja,’ zei Phipps. ‘Het was een hele fotografiebedoening; twee of drie camera’s met van die flitskanonnen, of hoe jullie die ook noemen. Elk schot werd gefotografeerd vanuit diverse hoeken. Het leek op een veelvoudige bliksem vanaf de plek waar wij waren; in het begin wisten we niet wat het was. Toen werden er een heleboel foto’s genomen van de neergevallen lichamen. Daarna werden ze allemaal omgedraaid, met het gezicht naar boven zoals u ze nu ziet, en een man liep langs die rij en nam close-ups van allemaal. Ten slotte kwamen er nog een paar groepsfoto’s van Manderfield en zijn trawanten die achter de lichamen poseerden. Wat moet dat betekenen, Helm?’


  Ik wist niet wat dat moest betekenen. Het enige dat ik kon doen was het melden als ik eenmaal terug was en dan maar hopen dat die informatie iemand zou bereiken die het wel kon interpreteren. Als ik terugkwam. Zoals het er nu bij lag, haalde ik het nooit... ‘Verdomme!’ Het was de stem van Haseltine. ‘Ik wilde die schoften hebben. Ik wilde ze roosteren boven een laag vuurtje. Wie was me voor?’


  Er volgde een vreemde, korte stilte toen we ons naar hem omdraaiden. Ik opende mijn mond om hem erop te wijzen dat hij zijn post had verlaten, maar Harriet, de meest waarschijnlijke bron van moeilijkheden op dit moment, stond naast me en het was toch eigenlijk geen moment van tucht. De grote man stond grimmig naar beneden te staren naar de dode lichamen. Hij deed één stap naar voren en stootte er één zachtjes aan met zijn voet.


  ‘Goed, Leo,’ zei hij. ‘Dat was dan de enige manier waarop je aan mij kon ontsnappen. Goed.’ Hij haalde diep adem, pakte opnieuw zijn tommygun vast die hij nog steeds bij zich had en draaide zich om om Wellington Phipps aan te kijken. ‘Hé, Buster,’ zei hij,enigszins uitdagend.


  ‘Hé, Bill,’ zei Phipps.


  Ze stonden elkaar aan te kijken alsof geen van beiden wist hoe hij de situatie moest afhandelen. Het waren duidelijk mannen die elkaar goed kenden, elkaar misschien ook mochten. En toch was er duidelijk iets tussen hen, iets groots en iets verschrikkelijks waarover gesproken moest worden, maar waarover geen van beiden wist hoe er over te beginnen. Phipps schraapte zijn keel en Haseltine begon te spreken en weer waren ze allebei stil, elk wachtend op de ander. De impasse werd doorbroken door een woest ritselende beweging. Een furie in blauw nylon sprong bovenop Haseltine; een blonde furie die haar lange vingernagels naar zijn ogen uitstrekte. ‘Jij... jij, dikhuidige, Texaanse woesteling,’ gilde Loretta Phipps. ‘Jij, ongelooflijke duitenvreter! Jij...’


  Ze ging over tot de een of andere beschrijvende terminologie die niet erg fraai was en al die tijd zat ze bovenop hem, graaiend naar zijn bloed. Ik greep Harriet en trok haar weg, gereed om haar op de grond te drukken en naast haar neer te ploffen. Ik bedoel, dat soort spectaculaire driftaanvallen mogen dan leuk zijn op de televisie, in werkelijkheid klim je niet tegen een vent op die een geladen machinegeweer in zijn hand heeft; niet met een stelletje onschuldige mensen in de buurt wier hoofden weggeblazen kunnen worden als de veiligheidspal kan worden omgestoten en die gozer per ongeluk de trekker aanraakt terwijl jij met je nagels op hem bezig bent.


  ‘Loretta, in godsnaam... Verdomme, Lorrie, geef me even de kans om dit neer te leggen...’


  Haseltine deed zijn best zich te verdedigen terwijl hij, als een goed schutter, zich elke seconde pijnlijk bewust was van het dodelijke vuurwapen in zijn handen. Hij stribbelde niet tegen, hij probeerde alleen maar de actie uit de buurt te houden van zijn tommygun. Toen hij zich omdraaide om het wapen een andere kant op te laten wijzen, raakte hij met zijn elleboog het meisje en zij raakte uit balans. Ze ging neer in een verwarring van blauwe plooien en witte benen.


  ‘Jij ... jij hebt me geslagen,’ hijgde ze, terwijl ze zichzelf weer overeind bracht. ‘Jij goedkope, naargeestige bruut... Oh.’


  Toen draaide zij zich om en rende blindelings weg, de duisternis in. Haseltine trok zijn schouders naar achteren en keek haar na. Hij controleerde zijn wapen en keek op toen ik naar hem toe kwam. Zijn gezicht bloedde op diverse plaatsen, maar hij scheen het niet op te merken.


  ‘Ik kan haar maar beter even gaan zoeken,’ zei hij.


  ‘Ik zou niet weten waarom,’ zei ik.


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei hij, en daar had hij gelijk in. ‘Hier neem dit. Voorzichtig, hij is nog steeds geladen.’


  Ik nam de Thompson over en zag hem verdwijnen langs de landingsstrip, waar aan het einde iets zwarts stond dat op de uitgebrande romp van een vliegtuig leek, vermoedelijk dat van de Franse baron aan wie ik nog niet was voorgesteld. Manderfield had aardig huisgehouden.


  Ik keek naar Phipps en Amanda. ‘Enige uitleg zal in dank worden aanvaard,’ zei ik. ‘Nee? Goed, iedereen gaat aan boord van de kruiser. Er is geen seconde meer te verliezen...’
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  Er was niet veel tijd meer, maar om tien voor half vier waren Haseltine en het meisje er nog niet. We hadden de motoren van de Red Baron laten draaien om direct weg te kunnen gaan. De open buitenboord lag iets naar achteren aan de aanlegsteiger. Om iets te doen te hebben stapte ik in de kuip en startte beide motoren om er zeker van te zijn dat zij liepen en zette ze toen weer af. Het was er nog niet de tijd voor.


  Ik trok me op de aanlegsteiger waar Harriet stond te wachten. Alle anderen waren aan boord in de kajuit. Nog steeds was ik niet voorgesteld aan de aristocraten, laat staan aan de gewone burgers, maar dat drukte niet al te zwaar op me.


  ‘Hoe veel langer wachten we nog?’ vroeg Harriet.


  ‘Helemaal niet meer,’ zei ik. ‘Jij brengt nu de eerste lading hier vandaan. Ga oostelijk achter Cayo Perro langs, langzaam en rustig, geen lichten. Je moet niet al te veel voor vieren aan het einde van het eiland komen. Ga niet te ver. Hou je gedeisd van de zee tot je het sein krijgt om te gaan.’


  ‘En dat sein is?’


  ‘Een heleboel geschiet aan deze kant, gevolgd door een spectaculaire explosie. Hou je vingers gekruisd. Laten we hopen dat die vuurwerkklanten het juiste eiland te pakken krijgen. Ga niet weg bij het inleidende geknal. Wacht op de grote explosie. Dat moet voldoende licht geven om het nachtzicht van iedereen daar buiten te verkankeren. Dat is het moment dat jij gaat. Zet die diesels open en vlieg naar huis.’


  ‘Ik weet van die explosie,’ zei ze. ‘Dat heb je me verteld. Je meende het dus serieus, niet?’


  ‘Iemand in Washington is hard geworden, op het verkeerde moment, zoals gewoonlijk,’ zei ik. ‘Al die tijd hebben zij zich laten intimideren door een zwaai met een pistool; en nu worden zij ineens dapper en meedogenloos en blazen zij een heleboel dode lichamen op. Plus een dame Robinson, als zij zo stom is hier te blijven.’


  ‘Aangenomen dat jij de waarheid hierover spreekt,’ zei ze, ‘hoe zit het met dat schieten? Wie gaat er schieten op wat?’


  ‘Lieveling,’ zei ik, ‘je bent even bijdehand als Little Red Riding Hood, maar dit is niet het juiste moment voor je snoezige, kleine spelletjes. Omdat jij dat zo gearrangeerd hebt, weet jij dat op dit moment de hele, godvergeten, Cubaanse marine daarbuiten ligt te wachten tot we onze neus laten zien om die er dan af te blazen. Dat was de reden waarom jij van plan was weg te rennen om je te verstoppen en al dat heerlijke vuurwerk van de kust af gade te slaan, terwijl je verrukt in je kleine, bruine handjes klapt.’


  Er volgde een korte stilte. ‘Dus je weet het,’ mompelde Harriet ten slotte.


  Vermoeid zei ik: ‘Ze zal het nooit toegeven dat ik ook maar één functionerende hersencel heb. Ik weet niet hoe ik het meisje moet overtuigen dat ik werkelijk een erg intelligente knaap ben. Ze wilde me al dood hebben vanaf het moment dat we elkaar tegenkwamen en nu moet ik denken dat ze dat idee heeft opgegeven, alleen maar omdat we met elkaar een liefdesduetje hebben gezongen? Misschien zijn het de Cubanen niet. Misschien zijn het andere vogels. Maar iemand is daar buiten. Jij en je vriendje Manderfield konden gewoon zo’n gelegenheid als deze niet voorbij laten gaan.’


  ‘Nou,’ zei Harriet verdedigend, ‘je vroeg me toch zelf om dat te doen? Ze te helpen een val voor je op te zetten?’


  ‘Precies. En ik ben je zo dankbaar als wat. Ga nu terug aan boord van die droomboot en breng die mensen hier vandaan. Er is iemand nodig die die boot kent daar onze vriend Haseltine op blondjes jaagt. Bovendien ken jij de wateren beter. Ik wacht hier zo lang ik kan. Om tien voor vier vertrek ik, met of zonder passagiers. Wat er dan gebeurt zal een ieder weglokken die dat rattengat ten westen van Cayo Perro bewaakt, waar jij dan zal zijn. Want, voor zover zij daar weten, ging er maar één boot naar binnen. Als zij eentje aan deze kant naar buiten zien komen, komen ze allemaal hierheen om hem te onderscheppen. Jij krijgt daardoor een vrij vluchtveld naar het westen.’


  Ze aarzelde. ‘Je bent werkelijk serieus, niet, Matt? Gewoon maar een godvergeten zelfopofferingstoneelstukje?’


  ‘Stort in mekaar met zelfopoffering,’ zei ik. ‘Ik heb nog nooit een Cubaanse scherpschutter gezien die een doelwit met een snelheid van vijftig knopen op een donkere nacht kan raken.’ Het feit dat ik in werkelijkheid maar weinig Cubaanse scherpschutters had gezien zei ik maar niet, heldhaftig als ik was. Vertrouwelijk vervolgde ik: ‘Die kleine bom van jou brengt ons recht door hen heen als een magisch tapijt; een kogelvrij, vliegend tapijt.’


  ‘Wie denk jij in de maling te nemen, schat? Daar buiten hebben ze alles wat je je maar kunt voorstellen, op veertig mm marinekanonnen na.’


  Ik grinnikte. ‘Het zijn dus toch de Cubaanse troepen. Ik vraag me af of zij weten dat zij de opdracht van Mr. Manderfield, hem door Moskou gegeven, aan het opknappen zijn. Nou, als ze dat deden zou het hun waarschijnlijk een zorg zijn. Ze hebben iets met die Amerikaanse grensoverschrijdingen op hun kusten. Gezien de recente geschiedenis kun je ze het waarschijnlijk niet eens kwalijk nemen.’ Ik keek een ogenblik naar Harriet in het duister. ‘Maak dat je hier als de sodemieter wegkomt, Harriet,’ zei ik. ‘Je haat mijn botten. Je bracht me hierheen om me te zien sterven. Dat was de reden dat je niet al te ongelukkig was toen ik je dwong mee te gaan. Je hoopte er zelfs op, je had zelfs al wat voorbereidingen getroffen voor het geval dat het zou gebeuren. Hoewel het een zekere mate van risico inhield, op dat moment aanwezig te zijn, was het je dat toch wel waard. Nou, hoepel op en woon de voorstelling bij van de andere kant van Dog Key. Ik zal er een aardig spektakel van maken.’


  Ze keek me bedaard aan. Ik zag haar haar hoofd schudden. ‘Nee, zo moedig ben jij niet,’ zei ze. ‘Je hebt nog steeds een troef achter de hand.’


  ‘We verspillen tijd, verdomme,’ zei ik. ‘Hattie, de hele wereld barst van de mensen die hun best doen het eeuwige leven te halen. Nou, mij heeft het altijd een verrekt nutteloze poging toegeleken. Nergens in de geschiedenis staat vermeld dat iemand erin geslaagd is. Men zegt dat Methusalem de negenhonderd jaar heeft gehaald, maar ik wed dat hij weinig lol heeft gehad aan de laatste achthonderd ervan. Niemand anders is ook maar in die buurt gekomen, voor zover ik weet. Ik bedoel, ik zal er niet om rouwen als ik de eerste eeuw niet eens vol maak, als ik maar een redelijke hoeveelheid tijd bezig ben zoals ik zelf wil.’


  ‘En de manier waarop jij bezig wilt zijn is met een vaart van zo’n vijftig knopen recht op hun lopen af van hier te komen?’


  Ik haalde diep adem. ‘Onlangs had ik een gesprek met een vent in Nassau,’ zei ik geduldig. ‘Het was Pendleton, om precies te zijn, de man die later in mijn hut werd gedood, weet je nog? We hadden het toen over een agent die ik had achtergelaten om te sterven, een paar jaar terug toen ik met een klus bezig was. Nou, misschien is het nu mijn beurt om achtergelaten te worden om te sterven. Laten we het eens proberen en kijken wat er van komt. Breng nu die mensen hier vandaan -’


  ‘Goed,’ zei ze schor, ‘jij dappere, grote, namaakmartelaar. Jij wint. Verdomme, maak een bocht bij die staak.’


  ‘Wat!?’


  ‘De staak,’ zei ze. ‘Herinner je je nog, net voor we bij die oude, overgroeide stortplaats kwamen toen we de haven indraaiden? Er stond daar een staak in het water, een merkteken, daar neergezet door de lokale vissers. Dat is het punt waar jij het kanaal verlaat, recht op koers nul-vijf-vijf. Heb je dat?’


  ‘Zeg het nog eens duidelijk,’ zei ik. ‘Ik ga hier weg. Ik ga door het kanaal. Ik kom bij de staak en ik draai naar rechts en koers recht op die ondiepten aan op een koers van nul-vijf-vijf. Krak. Wat gebeurt er dan behalve een heleboel Cubaanse schietoefeningen?’


  ‘Doe niet stommer dan nodig is,’ snauwde Harriet. ‘Weet jij iets af van een snel scherende boot op ondiep water?’


  ‘Brent zei me die op topsnelheid te brengen en dan daar te houden.’


  ‘Die Brent had een beetje verstand en een beetje zeemansvaardigheid; dat is wel wat anders met sommige mensen die ik ken. Je hebt ongeveer honderd meter nodig om haar op snelheid te krijgen als je eenmaal in het kanaal bent. Als je haar eenmaal op haar draagvleugels hebt, neem je iets gas terug om je bocht niet te wijd te maken. Daar heb je niet al te veel ruimte. Op het moment dat je om die staak heen bent, geef je haar alles. Je duwt die hendels tot een punt dat ze niet meer verder kunnen en je vergeet ze. Maak geen bochten, geen zigzagbewegingen, en verminder geen snelheid. Kijk niet op van je kompas, wat ze ook naar je toe mogen gooien. Nul-vijf-vijf en geen haarbreedte de andere kant op. Hou haar wijdopen. De dieptemeter raakt volkomen mesjogge. Het roer zal vreemd aanvoelen. Misschien dat dat zo nu en dan iets raakt, de toerentellers zullen dan als gekken rondtollen, maar besteedt er geen aandacht aan. Wat maakt het jou uit als je één van mijn schroeven tot moes draait, of één van mijn motoren naar de verdoemenis jaagt? Houdt haar vol gas. Begrijp je dat?’


  ‘Het wordt me langzamerhand duidelijk,’ zei ik.


  ‘Als je stopt, als je ooit de gedachte mocht hebben langzamer te gaan en je laat haar zakken dan ben je dood,’ zei ze. ‘Je hebt een tocht van ongeveer tien kilometer voor je op die koers voor je dieper water bereikt. Met een beetje geluk haal je het. Ze is een beetje groot hiervoor, maar als je haar op haar top houdt, haal je het waarschijnlijk wel met dit getij. En de kans bestaat dat zij niets kleins en ondieps hebben om je door het vlakke water achterna te zitten. Ze zullen er helemaal omheen moeten, door het kanaal en langs de randen van het rif, en tegen de tijd dat dat gebeurd is heb jij al een behoorlijke voorsprong. Kun je ze daarna nog niet van je afschudden met die snelheid die je hebt, de ballen voor je.’


  Ze wilde zich abrupt omdraaien in de richting van de kruiser. ‘Hattie,’ zei ik, ‘bedankt.’


  Ze keek om. Ik zag haar een grimas maken in het duister. ‘Nu kun je verder je lol op met uit te maken of ik je werkelijk de eerlijke handel geef, of dat ik je op een zandbank wil laten lopen zodat ze je aan flarden kunnen schieten. Gooi eens een muntstuk op. Misschien helpt dat.’


  Toen was ze weg. Een ogenblik later was ze op de brug van de Red Baron en op haar bevel waren mannen voor en achter bezig de lijnen binnen te halen. Zou mankracht helpen, dan had ze in ieder geval voldoende mankracht aan boord om een Romeins oorlogsgaljoen te bemannen. Een ogenblik later scheen de rode boot zich in het niets op te lossen toen zij zich van de aanlegsteiger losmaakten. Ik kon er niets aan doen dat ik moest denken dat ik opgescheept zat met een wit vaartuig dat zelfs een blinde in de Londense mist nog niet kon missen. Ik was ook gezegend met een paar passagiers die een soort van kinderlijk krijgertje speelden in het donker, op een eiland dat in ongeveer dertig minuten niets meer zou zijn dan een groot gat in de Atlantische Oceaan...


  Een minuut voor ik mezelf had gesteld weg te wezen, kwam hij met haar aanzetten. Want ook in Hatties torpedo moest ik mezelf de tijd gunnen om uit de buurt te komen. Daar ik zelf van tijd tot tijd met een paar lichamen heb moeten sjouwen, kon ik waardering opbrengen voor de kracht van de grote man, die daar aan kwam zetten met de jonge griet over zijn schouder hangend. Met een hand hield hij haar op haar plaats, met de ander hield hij iets vast. Toen ze dichterbij waren, zag ik dat hij een paar satijnen slaapkamerslippers vasthield. Hoe uniek juffrouw Phipps ook mocht zijn - en ik hoopte echt dat zij dat was - deelde zij kennelijk met haar seksegenoten de onmogelijkheid om de schoenen aan te houden op het moment dat de zaken wat ruwer werden.


  ‘Gooi haar achterin en laten we vertrekken,’ zei ik. Maar Haseltine plaatste haar zachtjes in de stuurboordstoel en legde de slippers in haar schoot. Ik duwde ons af en zette de motoren in hun versnelling toen we weggleden van de aanlegsteiger. ‘Miss Phipps,’ zei ik, ‘uw taak is nu beperkt tot uzelf vasthouden. Deze tobbe gooit u overboord op het moment dat hij ook maar de geringste kans ziet. Zijn we eenmaal op snelheid, grijp dan die leuning beet en laat hem niet meer los, wat er ook mag gebeuren. Bill, als je het niet erg vindt, kom dan hier aan bakboord en grijp jezelf vast aan die kaartentafel. De geweren en magazijnen liggen op de stoel zodat je ze kunt grijpen. Ik denk niet dat madame weet hoe ze een Thompson moet herladen, dus je zult steeds van de ene op de andere moeten overgaan en ze laden als je de kans krijgt.’


  ‘Je klinkt alsof je een echt vuurgevecht verwacht,’ zei Haseltine, terwijl hij zijn post innam en naar een wapen greep. ‘Op wie moet ik gaan schieten?’


  We gleden voorbij de oude, vervallen pier en de lelijke stompen in het water. ‘Maakt het wat uit?’ vroeg ik, ‘zolang die anderen terugschieten? Als we in het kanaal komen, geef ik gas. Zorg ervoor dat je niet achterblijft. Vannacht zullen we weinig tijd hebben voor de oefening man-over-boord. Over honderd meter volgt een scherpe bocht naar rechts; wees erop bedacht. Daar verplaats je je doel naar bakboord. Probeer de lichten. De pleuris voor de kanonnen en de manschappen. Oké?’


  ‘Als jij het zegt, Admiraal. Misschien is het beter als Loretta gaat liggen -’


  ‘Dat is aan madame. Beneden zal ze veiliger zijn, maar met de snelheid die we daar hebben krijgt ze een vreselijk gebeuk te verduren op dat dek van fiberglas. Wat vindt u ervan, miss Phipps?’


  ‘Ik... ik blijf hier, dank u.’


  ‘Goed,’ zei ik. De vuilstortplaats gleed aan stuurboord voorbij. Het oerwoud had het overgenomen, maar zelfs na al die jaren kon je nog steeds zien dat het materiaal eronder daar niet op natuurlijke wijze was gekomen. Het had de verkeerde vorm. Ik maakte de bocht en greep de gashendels. ‘Iedereen klaar? Daar gaan we.’


  En ja hoor, ze zaten daarbuiten te wachten. In het begin, toen we snelheid aan het vermeerderen waren, gebeurde er niets; maar toen we uit de schaduwen van de kust kwamen, waren er plotseling meer zoeklichten dan je gezien zou hebben bij een première van een oude Hollywood film. We stonden nauwelijks op de draagvleugels of de Thompson aan mijn linkeroor begon te hameren. Voor een beter zicht op het instrumentenpaneel draaide ik mijn ogen weg van de helle lichten en keek naar het zwarte water dat op ons toegesneld kwam op het moment dat ze omhoog kwam uit het water. De voorruit van plexiglas maakte een geluid alsof er iets doorheen vloog. Eén-nul. Het dichtste zoeklicht viel uit. Eén-één. Haseltine vloekte, of bad in een taal die ik nog nooit had gehoord, toen hij naar het volgende geweer moest grijpen.


  Het nauwe kanaal hinderde hen een beetje. Om niet elkaars oren af te schieten konden ze slechts om beurten af en toe wat proberen. Wie zij waren, blijft de gok. Ze schenen niet met veel te zijn, maar ze bezaten een heleboel vuurkracht. Ik probeerde in ieder geval niet te kijken naar hun verdomde lichten en naar de vlammen van hun wapens. Ik probeerde me te concentreren op een stok die vanuit het water opstak, aardig in silhouet door het lichtschijnsel. Haseltine begon weer te schieten, in nette, kleine salvo’s.


  ‘Hou je vast,’ gilde ik naar hem boven het geluid uit. ‘Ik draai naar rechts... Nu!’


  Ik zwaaide het roer rond. De buitenboord helde zwaar in de bocht. Ik zei een stil gebedje voor mezelf op en sloeg de hendels naar voren. Ik dacht dat we al aardig op snelheid waren, maar de plotselinge kracht voelde aan als een schop tegen je kont. De boot sprong naar voren. Zelfs met mijn ogen geconcentreerd op het kompas was ik me bewust dat de oceaan achter ons binnenste buiten gekeerd werd.


  De nacht was vol geluiden en lichten. De grote buitenboordmotoren gilden hun afschuw uit. Vloekend was Haseltine bezig te herladen. Toen schoot hij weer. Mijn ogen traanden van de hevige wind over de voorruit heen. Ik realiseerde me dat het niet nodig was dat ik bleef staan. Ik hoefde slechts het kompas in het oog te houden over de eerstvolgende tien kilometer, en dat kon ik zittend doen. Ik ging dus zitten, buiten de directe luchtstroom en hield de boot grimmig op haar koers.


  We kregen nog meer treffers. Ik wist niet waar, maar ik voelde ze. We bleven echter nog steeds drijven; we vlogen letterlijk over de kalme ondiepten met zo weinig water dat de dieptemeter ons helemaal geen aanwijzingen meer gaf, buiten een paar toevallige, krankzinnige rondtollingen. Het sturen voelde vreemd aan, zoals Harriet me had gezegd. En als één van de schroeven zo nu en dan iets harders dan water trof, weifelde het hoge gegil om direct daarna op dezelfde hoogte weer te keren. Nog steeds liepen we niet op verborgen rotsen, op zandbanken die ons schurend tot staan brachten of op koralen die de bodem openscheurden...


  Ik zag het donkere silhouet van het eiland lager en verderweg komen achter ons. Nu pas realiseerde ik me dat de zoeklichten doofden en dat de kanonnen ophielden met schieten toen we eenmaal buiten bereik schoten. Ik zag dat Haseltine was opgehouden met schieten, waarschijnlijk omdat een .45 geen groter bereik heeft dan honderd meter. Hij ging zitten op de stoel voor de kaartentafel. Zittend bij het roer had ik geen behoefte om voor me te zien, aangezien we toch niet zouden stoppen; maar het leek een gekke plaats voor een ervaren zeeman. Toen die gedachte bij me opkwam, sloeg de grote man dubbel en gleed naar de grond - neem me niet kwalijk, Hattie, naar de bodem van de kuip.


  Ik werd even afgeleid, maar toen realiseerde ik me weer waar ik was en wat ik aan het doen was en ik bracht het vaartuig terug op koers. Loretta Phipps, met haar lange haren en kleren verwilderd in de storm van vijftig knopen, kwam achter mijn stoel, voorzichtig bewegend van de ene handgreep naar de andere. Ik herinnerde me bovendien dat het meisje een heleboel zeilervaring had. Ze knielde neer naast Haseltine, net op het moment dat er achter ons een geweldige ontploffing van licht volgde. Ik zag het neerknielende meisje verbijsterd opkijken. Ik zag dat Haseltine bewusteloos was, bloedend uit een wond net boven zijn middel. Er was geen boot binnen kilometers te zien. Het licht was nagenoeg verdwenen toen de schokgolf ons bereikte.


  Daarna keek ik op de dieptemeter. Ik las vijftig voet die snel meer werden. We waren uit de ondiepe Cubaanse kust. We waren vrij om naar huis te gaan. Nou, bijna vrij...
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  Ze haalden ons nooit in en als zij vliegtuigen achter ons aanstuurden, dan vonden die ons nooit. Ik koerste naar het noordoosten tot ik een regenbui vond om me in te verbergen. Door de windvlagen werd ik te veel heen en weer geslingerd om snelheid aan te houden. Dus ik zette gewoon alles af en liet de boot voor zichzelf zorgen, terwijl ik worstelde met het canvas - nou, vinyl - om Haseltine in zijn beperkte schuilplaats te krijgen, terwijl het meisje me daarbij hielp in de neerstromende regen en aanhoudende wind. Het was inmiddels dag geworden. Loretta liep naar achteren en keerde terug met een eerste hulp doos. Ze scheen zo nu en dan wat sporen van intelligentie te vertonen. Ik nam het niet al te serieus. Die idiote voorstelling die ze eerder had gegeven, hield haar echter nog steeds helemaal beneden aan de voet van de min-kolom.


  Met ons drieën samengepakt raakte de kleine geïmproviseerde tentkajuit druk bevolkt. Ik was er niet zeker van of het wel van goed zeemanschap getuigde om het hele gewicht naar voren te verplaatsen in een kleine boot te midden van een zware regenbui. Het was echter maar een kleine onweersstorm en hoewel we heftig heen en weer schommelden in de opstapelende golven, schepten we niets dan regenwater dat direct weer naar buiten liep door de spuigaten van de kuip. Ik trok Haseltines doorweekte hemd uit om naar de wond te kijken. Hij was niet zo groot en bloedde niet al te erg, in ieder geval niet voor zover we konden zien. Inwendig was het waarschijnlijk een heel ander verhaal. Ik plakte er een groot stuk gaasverband overheen om er iets aan te doen, maar ik wist dat dat slechts voor de schijn was. Ik had net zo goed bandenplak kunnen gebruiken of de wond zo kunnen laten. De grote man opende zijn ogen.


  ‘Verrekt goed cruiseschip heb jij daar, Admiraal,’ fluisterde hij.


  ‘Als je nou al die zoeklichten had uitgeschoten zoals ik je zei, had niemand gewond hoeven raken,’ zei ik. ‘Ik kan er ook niets aan doen dat mensen eenvoudige bevelen niet kunnen opvolgen.’


  Hij grinnikte zwakjes. ‘Jij, viezerik,’ zei hij.


  Hij likte langs zijn lippen. ‘Loretta?’


  Het meisje had de doorweekte, donker geworden strengen van haar haar gescheiden en was bezig die achter haar hoofd vast te knopen. ‘Ja, Bill?’


  ‘Het spijt me -’


  ‘Het is goed,’ zei ze snel. ‘Zeg nu niets meer. Het is goed. Ik... raakte even mijn hoofd kwijt daar en toen... Maar het is echt in orde. We spreken er later wel over.’


  ‘Dat is heel veel,’ fluisterde Haseltine. ‘Later is heel veel. Nú is alles dat we hebben en ik wil dat je begrijpt dat ik het niet kon doen. Ik wilde het wel, god weet dat ik het wel wilde, maar ik kon het niet. Ik ben niet zo. Zo was het nu eenmaal.’


  ‘Natuurlijk, Bill. Wees nu stil en -’


  ‘Hou je kop. Geef me nu niet dat natuurlijk-Bill geleuter. En geef me evenmin dat wees-rustig-Bill gedoe. Ik heb de eeuwigheid om rustig te blijven, is het niet, Admiraal? En dat begint heel snel...’


  ‘Nou, ik weet het niet -’ zei ik.


  ‘Pleur op. Ik weet het.’ Zijn aandacht ging terug naar het meisje. ‘Jij bent nog steeds kwaad, hè, Lorrie? Jij denkt dat ik had moeten betalen op het moment dat zij daarom vroegen, of niet? Alleen maar dat. Jij denkt dat ik niets anders ben dan een luizige Texaanse vrek. Jij denkt dat ik me zorgen maakte over dat verrekte geld. Dat is de reden waarom ik... ik zeg het je, ik het gewoon niet kon doen, Lorrie. Ik kon gewoon die klootzakken me niet laten beroven. Een miljoen ballen of wat dan ook maken geen verschil. Ik geef elke cent om je te vinden, om die hoerenzonen te krijgen die... Maar losgeld? Nee. Ik betaal geen losgeld. Je moet dat begrijpen. Ik speel het niet op die manier. Dat kan ik niet.’


  ‘Natuurlijk begrijp ik het -’


  Hij ging verder alsof hij zich niet bewust was dat zij iets had gezegd. ‘Geeft niet wie er gepakt is, zelfs jij. Ze kunnen het gewoon niet op die manier uit me loswrikken. Ik betaal niet op een afspraak zoals deze. Je laat er één gozer mee vandoor gaan en ze proberen het allemaal. Allemaal proberen ze een rijke slag te slaan door met een pistool of een mes naar iemand te wijzen. Die klootzak van een Leo, je zou zo denken dat hij had moeten weten hoe ik me voelde, want we hebben vaak samen gezeild. Je zou zo denken dat hij moet hebben geweten dat ik het niet op die manier zou willen spelen. Nou, we konden het al nooit met elkaar vinden. Altijd had hij het gevoel dat ik, door waar ik vandaan kwam, een vooroordeel had tegen iemand die Spaans sprak - en, verrek, misschien had hij wel gelijk. Maar misschien wilde hij het me wel laten voelen, evenzeer als hij die losprijs van een miljoen dollar wilde hebben om die smerige, militaire operaties van zijn woeste, Latijnse familie te bekostigen... Jij moet het begrijpen, Lorrie. Ik kon het niet; ik kon het gewoon niet...’


  De regenstorm was in een druilregen veranderd. De wind viel even snel als hij was opgestoken. Ik vond ergens een stuk zeildoek dat ik over hem heen legde, terwijl ik me bedacht dat ik uiteindelijk een verklaring had voor die vreemde, ambivalente houding van die man: de moeilijkheden die hij had doorgemaakt bijvoorbeeld om mij voor die klus te krijgen, en de terughoudendheid die hij had betoond om mij vitale informatie te verschaffen, zelfs zo ver gaand dat hij me op sommige momenten moest misleiden. Omdat hij geloofde dat het meisje en haar familie gedood zouden worden als resultaat van het door hem ingenomen standpunt, had hij de moordenaars willen vinden en met ze afrekenen, maar tevens was hij zich ervan bewust dat veel mensen hem zouden veroordelen als het verhaal uitlekte. Misschien was hij wel niet zo zeker geweest van zichzelf en zijn acties als hij ons had willen laten geloven. Misschien had hij wel een schuldgevoel ergens dat hem leidde toen hij mij aan het werk zette. Nou, bij mij was zijn geheim veilig.


  Na een tijdje kwam het meisje overeind en ging ellendig zitten tegen de visdoos in de achtersteven van de boot. Haar dunne, doorweekte slaapkameropschik scheen niet bepaald geschikt om haar warm te houden. Ik wilde mijn windjak uittrekken om die om haar heen te slaan, maar geïrriteerd sloeg ze die weg.


  ‘Ik heb het niet koud,’ zei ze. ‘Waarom moeten jullie, mannen, ons altijd inpakken in jullie verrekte, oude kleren. Ik voel me prima. Ik vind niets zo leuk als een beetje rossen door de Golfstroom in mijn natte lingerie.’


  Bijna lachte ik, wetend van wie zij die houding had geërfd, maar dit was geen tijd om te lachen. ‘Ik wou maar dat we in de Golfstroom waren,’ zei ik. ‘We zitten ver oostelijk daarvan en op dit moment zitten we bijna zonder benzine. De radio is naar zijn mallemoer geschoten. Het ziet er naar uit dat we ons moeten laten drijven tot iemand ons vindt. Laten we dat hopen tenminste.’


  Ik scheen haar niet te bereiken. In ieder geval voldeed het niet als de afleiding waarvoor ik het had bedoeld. ‘Ik heb hem gedood, hè?’ sprak ze effen. ‘Als ik niet als een idiote, verwende trut was weggerend om hem een lesje te leren, was hij in de andere boot meegegaan, niet? En dan zou hij nu nog in leven zijn geweest.’


  ‘Hebben we het nu over Big Bill Haseltine?’ vroeg ik. ‘Denk je nu werkelijk dat hij zich had laten inschepen om veilig te zijn met de vrouwen en kinderen - ik hoop tenminste dat zij veilig zijn - terwijl iemand anders lokaas voor hem speelt?’


  ‘Misschien niet, maar ik... Al die weken dat we gewacht hebben tot we zouden sterven, alleen maar omdat hij weigerde... Toen ik hem zag werd ik, denk ik, gewoon een beetje kwaad, denkend aan al die ellende die we meegemaakt hebben... Ik bedoel, het was alleen maar geld. En papa zou hem terugbetaald hebben, als dat hem dwarszat.’


  ‘Dat was het niet,’ zei ik.


  ‘Dat weet ik nu. Maar toen leek het zo ongelooflijk en zo onnodig dat we allemaal gedood zouden worden omdat... Weet je dat het bijna met ons gebeurde? Ik ben nog nooit van mijn leven zo bang geweest. Ze spraken in onze nabijheid over hoe weinig waardevol we voor hen waren, over hoe ze ons zouden neerschieten en in zee zouden gooien. Leo redde ons. Hij redde ons met het woeste plan een veel grotere handel eruit te slepen, nu Bill hun niet wenste te betalen. Hij wilde ons in leven houden, die anderen ontvoeren en ons allemaal gebruiken om werkelijk militaire hulp voor hun maffe beweging te krijgen... Weet u? Ik weet niet meer hoe u heet.’


  ‘Matt,’ zei ik.


  ‘Ik heet Loretta Phipps,’ zei ze. ‘In ieder geval was ik eens dat lieftallige ding dat zij Loretta Phipps noemden. Maar ik ben er nooit zo zeker van geweest... een lieftallig, beschermd, stom ding... Wil ik je iets zeggen, Matt? Lieftallig zijn is niet echt moeilijk, als je wat geld hebt en de juiste erfelijkheid; maar stom zijn is echt hard werken.’


  ‘Waarom zou je daaraan willen werken?’


  ‘Iemand moet toch stom zijn als ieder ander in de omgeving zo verstandig en mooi is, niet?’


  Het scheen een vreemde conversatie in een aangeschoten, bijna zonder benzine verkerende boot ergens buiten zicht van land met een dode man voorin. Maar in ieder geval waren we van het onderwerp Haseltine af. Loretta huiverde een beetje.


  ‘Alsjeblieft, ik denk dat ik dat jasje toch wel graag wil hebben,’ zei ze. ‘Waarom zou ik eigenlijk praktisch naakt moeten blijven zitten alleen maar omdat mam altijd de draak steekt met... Heb je mijn moeder ontmoet?’


  ‘Ik heb je moeder ontmoet.’


  Terwijl ze haar armen door de mouwen van het jasje stak dat ik voor haar ophield, schonk ze me een scherpe blik. ‘Oh, op die manier, hè? Nog steeds gaan mensen voor haar plat, hè? Maar ik denk dat ze een beetje te oud voor je is, hoewel ik moet toegeven dat ze er niet zo uitziet.’


  ‘Miauw,’ zei ik.


  Loretta lachte. ‘Nou, hoe zou jij het vinden al sinds je geboorte te moeten wedijveren? Ik ben mezelf niet, niet echt. Ik ben nog nooit mezelf geweest. Hoe ik ook probeerde van dat etiket af te komen, ik blijf maar de dochter van filmster Amanda Mayne... Weet je, ze was nooit echt een ster. Ach, gatverdamme. Dat had ik niet moeten zeggen. Wat maakt het uit en ze is echt heel erg aardig. Ik bedoel, als zij nu een afschuwelijke teef was en ik haar dood wel kon wensen...’ Ze stopte, haalde haar schouders op en vervolgde: ‘Nou, als ik erachter kom wie ik werkelijk ben, laat ik het je wel weten.’


  ‘Doe dat,’ zei ik.


  Ze schonk me weer die scherpe, onderzoekende blik. Toen grinnikte ze. ‘Weet je, Matt, ik denk dat je mijn identiteitscrisis niet erg serieus neemt.’


  ‘Nou, wat je ook mag zijn,’ zei ik, ‘ik denk dat we beter kunnen wachten met dat uitzoeken tot we aan wal zijn. Als we ooit aan wal komen.’


  Ze zag er tamelijk verrast uit. ‘Ben je werkelijk bezorgd om... Ik dacht, de manier waarop je bevelen gaf en die boot hanteerde, dat je een behoorlijk goed zeeman was.’


  ‘Ik probeer mensen altijd op die manier voor de gek te houden,’ zei ik, ‘maar ze schijnen altijd achter de waarheid te moeten komen.’


  ‘Hoe zijn de weerberichten, weet je dat?’


  ‘Stabiel, op een paar regenbuien na. Geen frontactiviteiten in zicht voor enige dagen.’


  ‘Nou, dan hebben we niet werkelijk een probleem,’ zei Loretta kalm. ‘Zolang die boot niet ernstig lekt, wat er niet op wijst, en zolang we uit de buurt blijven van de Cubaanse patrouille. Jij zegt dat we naar het oosten zijn afgedreven?’


  ‘Ja. Noordoost. Ik had gedacht dat zij wellicht alles dat zij hadden ergens tussen ons en Florida hadden liggen en dat het beste dat we dan konden doen was deze kant op te varen en er het beste van te hopen.’


  ‘Nou, gewoonlijk waait de wind hier vanuit het zuidoosten. We moeten gewoon wachten tot die weer opsteekt. En als we de resterende zeildoeken en dekzeilen nu zo opspannen dat we meer wind kunnen vangen, kunnen we ons gewoon laten voortdrijven. Vroeg of laat moeten we dan thuiskomen. Laten we eerst al het canvas dat we hebben ophangen, dan kunnen we eens gaan zien hoe het staat met ons eten en drinken...’


  Ik zuchtte. Het scheen dat ik er weer zo één had. Je kunt nog geen scheet laten of je treft weer een vrouwelijke Columbus of Leif Ericson. Het was werkelijk een goed verpeste bedoening. Ik bedoel, ik miste de kans om op een onbewoond eiland verzeild te raken met een beeldschone, schaars geklede dame en nu dreef ik voort in een kleine boot over de tropische zeeën met een andere, lieftallige aflevering, eveneens gehuld in de meest schaarse lingerie - en het enige waarover we voorlopig spraken waren ditjes en datjes.


  Voorzichtig meden we het object onder het dekzeil voorin, hoewel ik het vermoeden heb dat we beiden wisten dat er snel iets gedaan moest worden. En dat gebeurde.
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  Toen ik hem voor het eerst zag aan de horizon, keek ik snel naar de twee Thompsons die nog op de stoel bij de kaartentafel lagen. Het naderende schip leek op het geval van vijftien meter waarmee we eerder moeilijkheden hadden gehad, tonijntoren, loefbomen, bovenbrug en alles. Toen realiseerde ik me dat dit een iets smaller vaartuig was, maar toch bekend, hoewel ik het nog nooit buiten de haven had gezien. Al snel keek Harriet op ons neer vanaf de bovenbouw van de hoge structuur, iets dat veel weghad van een soort olieboortoren, bovenop de bovenbrug. Het was de Queenfisher.


  ‘Ik rekende uit dat je, met de hoeveelheid benzine die je had en rekening houdend met het feit dat je het misschien wel zou halen, hier ergens terecht zou komen,’ riep ze. ‘Mijn god, wat zijn sommige mensen moeilijk dood te krijgen.’


  ‘En sommigen helemaal niet zo moeilijk,’ riep ik terug.


  Ik Zag de uitdrukking op haar magere, bruine gezicht enigszins veranderen. Ze keek even naar het meisje naast me, duidelijk levend, en dan weer terug naar mij.


  ‘Oh, Haseltine?’ Er volgde een korte stilte. Ik realiseerde me dat zij die grote kerel had gemogen. Toen haalde ze haar schouders op, misschien de half vorm gekregen hoop en plannen van zich afzettend. ‘Nou, soms win je en soms verlies je,’ schreeuwde ze. ‘Laat me eerst van deze wolkenkrabber afkomen, voor we langszij komen. Ondertussen kun je beter even je bewapening dumpen, ze zijn zo illegaal als de nete. En ik denk wel iets uit hoe we die boot op een werf krijgen, waar zij hun mond houden over al die gaten die jij mensen erin hebt laten schieten.’


  Vrouwenemancipatie of geen vrouwenemancipatie, ik begon een beetje moe te raken door al dat geregeer van vrouwen. ‘Laat maar, Hattie,’ zei ik. ‘Wij zorgen wel voor de lichamen en de kogelgaten en de illegale wapens. Dat is onze zaak. Laat me alleen even aan de radio zodat ik me kan melden...’


  Veel later die dag, nadat we aangemeerd waren in de mij vertrouwde jachthaven, keek ik vanaf de brug samen met Hattie naar Mr. en Mrs. Phipps die, na hun dank nogmaals uitgedrukt te hebben, naar een geparkeerde wagen liepen in gezelschap van hun dochter, van wie de kleding nog steeds bestond uit een geleend windjak waaronder een paar flarden blauw nylon wapperden. Terug in de beschaving en in gezelschap van haar ouders had Loretta weinig meer te zeggen dan gedag. Nou, het leek er niet op dat we de afgelopen uren van gevaar in elkaars armen hadden doorgebracht. ‘Ze is knap,’ gaf Harriet met tegenzin toe. ‘Maar wat ik van Bill hoorde, kreeg ik de indruk dat zij niet al te slim was.’


  ‘Zo is het genoeg, Hattie,’ zei ik. ‘Jij bent niet jaloers, dus waarom zo hatelijk?’


  Ze lachte. ‘Het oude katteninstinct, denk ik,’ zei ze. Haar glimlach verdween. ‘Nee, ik ben niet jaloers,’ zei ze. ‘Niet op een andere vrouw bij jou. Nooit, Matt. Niet na wat je met mij gedaan hebt.’


  ‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg ik onschuldig.


  ‘Je werkte je opzettelijk in die hoek en rekende op mij - op mijn teerhartigheid - om jou eruit te halen.’


  ‘Dat is juist,’ zei ik. ‘Min of meer.’


  ‘Met andere woorden, jij hield me voor een stomme trut.’


  ‘Noem het maar zo,’ zei ik. ‘In werkelijkheid was het oorspronkelijke draaiboek iets anders. Ik rekende op Haseltine om die andere boot met onschuldige omstanders weg te varen. Hij wist er voldoende vanaf om dat te doen. Jij en ik zouden in die buitenboord hebben gewacht - jij aan handen en voeten gebonden als dat nodig moest zijn. Of je was met een paar suggesties gekomen die ons beider levens hadden gered, of we waren samen naar de kelder gegaan. Dat was zo ongeveer de manier waarop ik het losjesweg had uitgedacht. Maar die juf Phipps en Mr. Haseltine verkankerden het door voortijdig weg te rennen en verstoppertje te spelen. Dus ik gaf mijn heldhaftig martelaarnummertje weg en, gelukkig, werkte dat even goed, misschien zelfs wel een beetje beter. Misschien was je op die andere manier wel koppig geworden en had je besloten te sterven, zodat je mij met je mee kon nemen.’


  Haar ogen werden fel. ‘Je geeft dus toe dat jij het speelde -’


  ‘Speelde? De kolere,’ zei ik scherp. ‘Wat was er gespeeld aan? Die rottocht moest door iemand gedaan worden, godverdomme, en ik zag geen lange rij vrijwilligers. Jij wel? Wat was er zo verkeerd aan het pak kaarten een beetje ten gunste van mij te schudden terwijl jij dat even eerder voor jou had gedaan? Natuurlijk, ik deed mijn uiterste best er dapper en edelmoedig uit te zien en tranen van bewondering in je ogen te voorschijn te roepen. En niet in de laatste plaats wat verstandige woorden van jouw lippen. Wat moest ik dan doen, verdomme? Alleen maar die boot naar buiten varen en dan in een keurig stilzwijgen aan flarden geschoten worden, terwijl jij hoogstwaarschijnlijk wel een of andere truc had die ons een beetje kans zou geven?’


  Ze onderdrukte een kwaad antwoord en slikte. Toen zei ze: ‘Dat is iets anders. Hoe wist je dat ik je op dat punt kon helpen, als ik dat wilde?’


  ‘Dat zei je zelf een paar dagen terug,’ zei ik. ‘Jij zei dat je geen prof was in het doden, maar wel in varen. Ik heb een groot vertrouwen in profs, Hattie. Voor zolang het boten betrof en water, dan wist ik dat jij met een soort van antwoord moest kunnen komen. En dat gebeurde.’


  ‘Toch,’ zei ze, ‘rekende je erop dat je me kon laten breken en je deed dat met je namaak dramatiek. Ik had de bedoeling je te doden en in plaats van dat te doen werd ik sentimenteel en redde ik je leven als elke weekhartige trut...’


  Dat was de reden dat ze me nu haatte, realiseerde ik me. Het feit dat ik het beeld had versplinterd dat zij van zichzelf had van efficiënt en meedogenloos wreekster op de man die haar onrecht had aangedaan.


  Ik grinnikte. ‘En toen kwam jij naar buiten, vond me en sleepte me aan wal.’


  ‘Verrek,’ zei ze, enigszins pruilend, ‘dat is een goeie boot. Ik kon haar toch niet gewoon daar laten drijven?’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb het gehad met jou, Matt. Dat klinkt banaal, maar het is zo. Je hoeft je nooit meer zorgen te maken over enig gevaar van mijn kant. Aan de andere kant wil ik je nooit meer zien.’


  ‘Waarom?’ vroeg ik. ‘Omdat ik de enige persoon ben die weet dat er onder die harde zeevrouwdop een hart van puur goud schuilgaat?’


  ‘Sodemieter van mijn brug af, jij, rotzak!’ zei ze.


  Toen ik over de ka liep, keek ik om me heen en vroeg me af waar de Red Baron was, maar die opgefokte sekstobbe was nergens te bekennen. Ik dacht ook een beetje na over een meisje dat Lacey Rockwell heette, die gisteren - zoals mij is verteld - een politiestation op Key West was binnengelopen met een vreemd verhaal over ontvoerd zijn en gevangengehouden worden voor een reden die zij niet kende. Nou, ze hadden goed nieuws voor haar: haar broer was boven water gekomen. Na een maand op de Atlantische Oceaan te hebben doorgebracht, bokkend tegen verkeerde winden zonder ergens te komen, had de jonge Harlan Rockwell kennelijk zijn plan voor een vroege cruise door het Caribische gebied opgegeven en was naar het westen gekoerst om even te pauzeren in Kingston. Daar had hij de kaart verstuurd naar zijn zuster die haar net had bereikt, samen met een kaart uit Panama, die haar vertelde dat de wijde, Stille Oceaan voor hem lag en dat het avontuur op de Stille Zuidzee kon beginnen...


  Mac wachtte in mijn hut toen ik binnenwandelde. Hij gaf dit werkelijk een persoonlijk tintje.


  ‘Wat is het slechte nieuws nu, meneer?’ vroeg ik.


  ‘Het goede nieuws eerst,’ zei hij. ‘Een aantal belangrijke lieden staan te popelen om persoonlijk dank uit te brengen aan de heldhaftige heer die met een niet te stuiten moed...’ Hij zweeg. ‘Weet je, Eric, dit is niet een trekje dat we bij onze agenten proberen aan te moedigen. Maar, hoe dan ook, ze willen je ontmoeten en je de hand schudden. Heren, baronnen, de hele handel.’


  ‘Ik kan nauwelijks wachten,’ zei ik. ‘En nu ik keurig voorbereid ben, wat is het slechte nieuws?’


  ‘Washington is verontrust, zoals gewoonlijk,’ zei hij. ‘Heb jij een prettige reis gehad?’


  ‘Niet slecht,’ zei ik. ‘Eén miljonair uitgevallen; verder geen andere, serieuze slachtoffers.’ Ik haalde diep adem. ‘Schrap dat maar door. Hij was niet eens zo’n slechte vogel, zeker niet op de momenten dat het wat harder werd. Waar zou, in godsnaam, zo’n dure snuiter als hij hebben geleerd als een expert met een tommygun om te gaan?’


  ‘Korea,’ zei Mac. ‘Hij zat bij de mariniers.’


  ‘Waar is Washington eigenlijk zo verontrust over?’


  ‘Een paar vooraanstaande oliebedrijven van de Verenigde Staten hadden een eerste keus bij Caribische olie. Dat was beloofd aan het nieuwe en nogal krammenakkige eilandgouvernement; in ruil voor verschillende contracten en concessies zou er afgerekend worden met wat revolutionaire of contrarevolutionaire elementen. Nou, daar is inderdaad mee afgerekend. In ieder geval met een belangrijke groep ervan. Maar, een firma met connecties achter het ijzeren gordijn claimt de eer deze doorn des vlezes te hebben uitgerukt. Daarbij documenteert het die eis met nogal scherpe en bloederige kleurenfoto’s in een groot aantal. Het ziet ernaar uit dat deze firma een begunstigde behandeling zal krijgen ten aanzien van die olie buiten de kust, een uitkomst die Washington nogal bedroeft, vooral daar een grote hoeveelheid kostbare, hoogwaardige explosieven zijn gebruikt om een zelfde doel te bewerkstelligen - hoewel niemand natuurlijk zegt waar precies en wanneer precies die dingen werden gebruikt.’


  ‘Ik keek toevallig een andere kant op, meneer,’ zei ik. ‘Ik ben bang dat ik geen enkel licht op de zaak kan werpen.’


  ‘Dat is dan maar beter ook. Er zijn nogal wat woeste beschuldigingen geuit in Cubaanse kringen ten aanzien van een sinistere, kapitalistische agressie op communistisch gebied.’


  ‘Godsie,’ zei ik. ‘Ik heb een heleboel gemist door een eindje te gaan vissen, niet, meneer?’


  Hij keek me een ogenblik aan. ‘Nou, misschien leren ze het nog eens. Veiligheid mag dan wel goed zijn, maar zolang ze ons niet vertellen waar de gevoelige tenen zich bevinden, kunnen ze ons er niet erg verantwoordelijk voor stellen als we er per ongeluk op gaan staan, niet, Eric?’


  Dat was aardig van hem. Het betekende dat hij me helemaal steunde in mijn geniale idee hulp in te roepen van Hatties communistische vriendjes - hen daarmee zonder het te weten te helpen een voorkeursbehandeling te krijgen bij enkele olierijkdommen. Meestal staat hij achter ons. Misschien is dat wel de reden dat we bij hem blijven in plaats van over te stappen naar een van die schitterende agentschappen waar je snel opgeofferd wordt als een slachtgeit op het moment dat het ook maar riekt naar moeilijkheden met Washington.


  ‘Oh,’ zei Mac, ‘misschien interesseert het je te horen dat een heer, Manderfield, is gearresteerd voor het nogal bloederig om zeep helpen van ene Henry Morgan Valesky, gewoonlijk bekend onder zijn tweede naam, een lid van het bekende broedergilde.’


  ‘Ik zou niet weten wat we moesten doen als we niet het broedergilde hadden om bepaalde zaken aan op te hangen,’ zei ik. ‘Ze hebben Manderfield dus binnengehaald? Het had niet beter gekund. Maar wilt u iets grappigs weten, meneer? Hij wist het ook niet.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hun veiligheidsdienst had hem in het ongewisse gelaten, evenals de onze dat met mij had gedaan. Hij wist niet dat er belangrijke olie bij betrokken was, evenmin als ik dat deed. Hij was sterk gekant tegen de idee een deal met me te maken, omdat hij niet inzag wat zij erbij te winnen hadden. Niemand had het hem verteld. Aangezien wij er zelf mee moeten leven, is het aardig dat zij zichzelf op een zelfde manier benadelen, nietwaar, meneer?’


  ‘Ja. Erg aardig,’ zei Mac, terwijl hij overeind kwam. ‘Nog één ding. Die dame met die vroegere connecties in Maryland. Wilde jij zeggen dat er een soort van amnestie toegezegd moet worden? Voor zover zo iets discreet en onofficieel geregeld kan worden?’


  Ik dacht aan de knappe charterbootkapitein die me had gezegd als de sodemieter van haar brug weg te gaan en grinnikte. ‘Helemaal, meneer,’ zei ik. ‘Helemaal.’


  Hij vertrok. Een uur later, geschoren en gebaad, maakte ik me gereed om naar buiten te gaan en iets te gaan eten en drinken. Hoewel het nog niet helemaal tijd was om te eten, scheen ik een tamelijk constante zucht naar voeding te hebben. Ik had geen echte ontberingen geleden. Maar de noodrantsoenen van Hatties kleine boot hadden weinig variëteit vertoond en wat we te pakken kregen in haar kleine kombuis was nauwelijks de kost voor een lekkerbek te noemen. Ik greep naar de deurknop toen iemand klopte. Ik aarzelde, dacht aan pistolen en messen, zei ‘de kolere’ en maakte de deur open.


  ‘Ja?’ zei ik tegen een vreemd meisje in een elegante, gele jurk. Toen herkende ik het windjak dat zij over haar arm droeg. Weer keek ik en zei: ‘Oh, jij bent het, ik herkende je niet met al je kleren aan.’


  Ik was een beetje gewend geraakt aan dat natte, halfnaakte, piekharige meisje met wie ik voor een dag of twee een soort van platonische schipbreuk had beleefd. Dit was geheel iemand anders. Dit was het lieftallige, blonde wezen wier zelfbewuste kiek me had overtuigd dat ze nooit iets voor me zou betekenen, hoezeer ze ook iets kon betekenen voor een man die Haseltine heette. Nou, ik heb het vaker fout gehad. Ik nam het jasje van haar aan en wierp het op een stoel.


  ‘Ik heb weer honger,’ zei mijn betoverende bezoekster. ‘Ik dacht dat jij dat misschien ook wel had, Matt.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik zei je dat ik het je zou laten weten als ik het eindelijk wist. Nou, ik weet het nu. Met jouw hulp en... en die van Bill, en misschien met die van Leo. Ik ben echt Loretta Phipps ten slotte. Ik ben niet alleen maar anti-Amanda Mayne. Ik wist het op het moment dat ik haar weerzag in de haven. Ze was gewoon een aardige dame die mijn moeder was. Niet iemand die ik moest bevechten om me vrij te kunnen voelen. Begrijp je?’


  ‘Niet echt,’ zei ik. ‘Maar we kunnen een heleboel plezier hebben terwijl jij het me uitlegt.’


  Wat ook gebeurde.
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